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W O M E N . . .Serve Your Country in Uniform! 
Serve in This Country and Overseas . . . 

Release a Man for Active Duty . . . 
There are many jobs which the Army, Navy and Marines 
know women can do. Every one of these is now being per-
formed somewhere in the Army, Navy or Marines by a 
trained fighting man . . . he could be fighting if you were 
there to take his place. 
If you are between the ages of 21 and 44, an American 
citizen, and in good health, come today to your local office 
of the WAACS, WAVES, or MARINES for further informa-
tion on the way in which you can serve your country. 
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Novoizvoljeni glavni odbor S Z Z 
Na šesti redni konvenci j i vršeči se v Pi t t sburghu, Pa. , 

1 6. do 1 9. ma ja , 1 943, je bil izvoljen sledeči glavni odbor : 

Duhovni svetovalec: Rev. Milan Slaje, 1 709 E. 3 1 st 
St., Lorain, Ohio. 

Glavna predsednica : Marie Pr is land, 1034 Dilling-
h a m Ave. , Sheboygan , Wis. 

Glavne podpredsednice : Frances Ruper t , 19303 
S h a w n e e Ave. , Cleveland, Ohio; M a r y Coghe, 45 1 7 Cole-
r idge Ave. , P i t t sburgh , Pa . ; M a r y Shepel, 5 Lawrence St., 
Ely, Minn. ; F rances Raspet , 305 Spr ing St., Pueblo, Colo-
rado; M a r y Markezich, 2809 E. 95 th St., So. Chicago, 111. 

Glavna t a jn ica : Josephine Er javec , 527 No. Chicago 
St., Joliet, Illinois. 

Glavna b l aga jn i ča rka : Josephine Muster , 714 R a u b 
St., Joliet, Illinois. 

Glavne nadzornice : M a r y Otoničar , 1110 E. 66 th 
St., Cleveland, Ohio; M a r y Lenich, 609 Jones St., Eve-
leth, Minn., in Pau l ine Ožbolt , 2029 W e s t Ce rmak Rd., 
Chicago, Illinois. 

Namestnici nadzorn icam: M a r y Mar inko, 67 1 3 Bon-
na Ave. , Cleveland, Ohio, in A n n a General , Keewatin , 
Minnesota . 

Prosvetni odsek: Urednica in upravnica " Z a r j e " : 
A lb ina Novak, 1 135 E. 71 st St., Cleveland, Ohio; A n n e 
Petr ich, 2178 Bur ton St., W a r r e n , Ohio; Gladys Buck, 
1 0 0 3 6 Ave . L, So. Chicago, Illinois. 

Svetovalni odsek: Frances Sušel, predsednica, 1 5900 
Ho lmes Ave. , Cleveland, Ohio; Ivanka Z a k r a j š e k , 6059 
68 th Rd., Ridge wood, N. Y.; A n n a Kameen , Box 767 For-
est City, Pa . ; Mar ica Kopach, 1217 So. 61st St., W e s t 
Allis, Wis . ; Rose Je rome, 214 G r a n t St., Eveleth, Minn. 
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LEO ZAKRAJŠEK • 

IZPOD OKRILJA GOZDNATEGA KRIMA 
(Nadaljevanje) 

Kraški svet NA PEČINI nad izvirom Ljubljanice pri Vrh-
niki je bil svoj čas velik napis: "Pričetek 
Krasa." Ta napis pa menda ni bil popol-

noma točen v svojem pomenu in kraju, kajti iz-
razito kraški svet najdemo že v južnem delu 
grosupeljske občine (na Grosupeljskem polju). 

Z n a č i l n o s t kraškega sveta 
namreč obstoji v tem, da na 
njem ne najdete studencev, po-
tokov in rek z redovitim to-
kom in sicer zato ne, ker vsa 
moča izgine v zemljo in se vo-
da pod zemljo po svojih ka-
nalih zbira v potoke in reke. 
Poleg tega je površje kraškega 
sveta nekako zveriženo, to je, 
polno je večjih in manjših kot-

lin (vrtač), a nasprotno pa ne najdete na njem 
znatnejših ravnin. Ko človek hodi po takem 
svetu, nehote dobi vtis, da tla pod njim niso po-
vsod popolnoma trdna, zlasti ne v takih kotli-
nah, ki pravzaprav tudi so neke vrste lijaki ali 
požiralniki za vodo, ki pride v njihov obseg. 

Druga značilnost kraškega sveta so števil-
ne podzemske jame, votline, brezdna in brlogi. 
Tako imamo takoj pri Grosuplju znano Župano-
vo jamo, ki je že precej raziskana in organizi-
rana in tudi dobro obiskovana. Poleg te je še 
drugih jam v teh krajih. 

Tudi na Krimskem gorovju najdemo vse te 
kraške značilnosti. Tako je izvir Išče pri Ig-
Studencu pravi kraški pojav. Pod zemljo zbra-
na voda pride tukaj na dan v toliki količini, da 
goni mline in žage. Nasprotno pa si je Iška iz-
dolbla in si še dolbe izredno globoko strugo v 
apniških tleh in tako očitno vrši isti naravni pro-
ces kot se pri Išči vrši pod zemljo. 

Dalje je tudi na pobočjih Krima veliko 
podzemskih jam, votlin in brezenj. Tako ima-
mo v ižanski občini Jamo Skedenco pri Golem 
in jamo Pasjico pri Gorenjem Igu, a v tomišelj-
ski občini pa Pirmanovo brezdno in Smoletovo 
brezdno. Dalje je visoko gori za Planinico Le-
dena jama in nad Jezerom pa globoko brezdno. 
Vse te jame pa so do danes ostale neraziskane. 
Povsem mogoče pa je, da se kje pod Krimom 
skriva kak sličen biser naravne lepote kot je 
Postonjska jama. 

O vseh teh jamah in brezdnih vedo ljudske 
govorice povedati dosti zanimivih zgodbic od 
katerih so nekatere tako strašne, da človeka 

spreleti groza, ko jih sliši, če imajo te pripo-
vedke kako resnično podlago, ali ne, se ne ve. 
Resnica pa je, da so v mnogih teh jamah našli 
raznaokostja, živalska in tudi človeška. To 
samo na sebi bi lahko bilo nekaj naravnega, 
kajti nobenega dvoma ni, da so te jame, votline 
in brlogi v predzgodovinski dobi ljudem služile 
za bivališča, ki so dajale zavetišče proti vre-
menskim elementom, kakor tudi varnost pred 
zvermi. Dalje je tudi gotovo, da so te jame, ki 
se nahajajo stran od človeških bivališč in celo 
skrite v gozdovih, služile za pribežališče in 
skrivališča ob raznih sovražnih navalih celim 
skupinam ljudi, dalje pa tudi posameznim suž-
njem — in tlačanom ubežnikom, kakor tudi ro-
parjem in drugim zločincem. Kadar pa ljudi 
ni bilo v teh jamah, so pa tudi zveri in druge 
živali iskale zavetja v njih. In ako so torej na-
šli človeška in živalska okostja v njih, so to na-
ravne posledice nekdanjih razmer. 

Slovo od Iga 
Za tretji dan mojega obiska v Kotu pri pri-

jatelju Francetu sva imela domenjeno, da gre 
on z menoj v Preserje, kjer do tedaj še ni bil. 
In ker do tedaj nobeden od naju še ni bil na 
Krimu, sva se sporazumela, da ne greva po poti 
skozi Tomišelj, Jezero in Podpeč, temveč da jo 
mahneva kar čez vrh Krima in Planinico v mo-
je Preserje. 

Ko sva prijateljevi skrbni materi razodela 
svoj načrt, ji ni bil prav nič po volji. Zmajala 
je z glavo, a rekla ni nič. Najbrže se je mene 
ženirala a iz njenega vprašujočega pogleda je 
bilo jasno, da je hotela reči: Zakaj hoditi po 
težki in neznani in morda celo nevarni poti, če 
vama je bela in lepa cesta na razpolago? Tudi, 
ko sva jo hotela prepričati o lepoti razgleda z 
vrha Krima, o važnosti poznanja vsakega važ-
nega dela slovenske zemlje, ni spremenila svo-
jega protivnega mnenja. Ker pa je vedela, da 
ne bo mogla spremeniti najinega načrta, je ne-
kako resignirano dostavila: "Kaj hočemo. Mla-
di svet je vedno hodil svoja pota. Tako je bilo 
in tako bo ostalo. No pa pojdita v božjem ime-
nu, samo čuvajta se!" 

Po tečnem zajtrku, ki je obstojal iz dobro 
zabeljenih ajdovih žgancev, kislega zelja ter 
še šalce ječmenove kave po vrhu za priboljšek, 
smo se poslovili. Francetu je mati stisnila v ro-
ke nekaj drobiža, ko sta si segla v roke. Govo-
riti ni mogla, ker jo je nekaj tiščalo v grlu. Po-
gledala je svojega ljubljenca za kratek trenu-

Leo Zakrajšek 



tek, si brisala lesketajoče solze s predpasnikom 
in odšla v hišo. France je še zaklical za njo: 
"Saj ne odhajava v Ameriko. V par dneh bom 
zopet doma." 

Odšla sva čez vrt in polje proti Iški vasi in 
naprej proti Gorenjemu Igu. Jutranje poletno 
sonce je izlivalo svojo prijetno toplino na pi-
sana in skrbno obdelana polja in obilno otavo 
obetajoče travnike po ravnini in bregovih, a 
iznad zelenih gozdov se je vabljivo svetila Kri-
mova pleša. France je precej časa molčal. Go-
tovo je mislil na mater, kateri je bil on skoro 
vse na svetu, kajti starejši sin je prevzel go-
spodarstvo in v hišo pripeljal nevesto in hči je 
bila oddana. Tako se je vsa njena skrb in lju-
bezen osredotočevala na Francetu, ki je bil 
najmlajši. Bila sta vdana drug drugemu v pol-
ni meri. Zato sem razumel njeno zaskrbljenost 
in vedel sem, da ga bo pogrešala vsako minuto 
in se bala zanj ves čas njegove odsotnosti. Ta-
ke so pač naše matere. Razumel sem njun po-
ložaj in zato prijatelja nisem hotel motiti v 
njegovih mislih. To pa tem manj, ker so mi 
dale besede blage in izkušene žene veliko mi-
sliti. — "Mladi svet je vedno hodil svoja pota. 
Tako je bilo in tako bo ostalo . . ." 

Da, mladina je vedno hodila svoja pota in 
jih bo hodila, ker tako mora biti in prav je, da 
je tako, kajti zdrava in močna mladina, ki je 
polna telesne in duševne energije, mora in hoče 
spopolniti to, kar je sprejela od svojih rodite-
ljev, katerim so opešale moči. Zato hoče stara 

pota ugladiti, jih razširiti, zravnati ovinke in 
znižati klance, da tako olajša pota življenja 
zase. in za njen zarod. Sin in hči morata na-
daljevati tam, kjer sta oče in mati prenehala. 
Zato se jima hoče novih potov, novih sredstev, 
novih načinov. Ohraniti življenje na svetu, 
isto olajšati in spopolniti, to je smoter rojstva, 
to je naloga generacije (rodu). Naš pesnik 
pravi: "Spopolnitev bodi moj uzor!" 

Res je, da pri tem iskanju mladina često 
zaide na levo in na desno ter da svoje zmote 
dostikrat prav drago plača. Toda povejte mi, 
kdo ni napravil nobene napake v svojem živ-
ljenju? Celo življenje je ena sama dolga šol-
ska doba in napake in zmote so palica, ki nas 
prižene nazaj na pravo pot. Tako se je godilo 
človeku v preteklosti, se mu godi danes in se 
mu bo godilo v bodoče. 

Pri tem, da si mladina išče novih potov, 
sredstev in načinov, v splošnem nima niti naj-
manjšega namena, da bi staršem kljubovala. 
Nikakor ne! Njena šola, njene lastne izkušnje 
in razmere, v katerih se giblje, ustvarjajo nove 
vidike, nova mnenja, nova stremljenja in nove 
cilje. Stari ljudje pa tega često ne morejo ra-
zumeti in posledica tega je — nesporazum in 
razdvojenost v družini, kar povzroča bridkosti 
na obeh straneh. Zato pa je priporočljiva ob-
zirnost in popuščanje na obeh straneh, da se 
vzdrži soglasje v družini. 

(Dalje prihodnjič) 
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PORAZ NEMŠKE IN ITALIJANSKE 
ARMADE V AFRIKI 

Pred davnimi časi , ko je še cvetelo r imsko cesars tvo , so 
se vrš i le k rvave bi tke r avno po teh k r a j i h seve rne Af r ike , 
k j e r danes počiva mar s ika t e r i amer i šk i vojak. V davn ih 
čas ih , še p r edno je s topi l na zeml jo Pos lanec mi ru in dobre 
volje, so se po teh k r a j i h val i le r i m s k e legi je z enim s a m i m 
h u d o b n i m namenom, da vniči jo svo je sosede Ka r t ažane , se 
po las t i jo n j ihovega ime t j a in bogas tva ter si povečajo pri l i -
ke za večjo in u s p e š n e j š o t rgovino z d rug imi narodi . Neda -
leč od s e d a n j e g a mes t a Bizer te , je t eda j uspevalo mes to 
K a r t a g a ( C a r t h a g e ) , s r ed i šče t reh P u n s k i h vojn ter je bilo 
od Riml janov p o r u š e n o in r a z d e j a n o leta 146 pred Kr . To 
se je vrš i lo še p redno se je cul evange l i j in božj i nauk o 
b ra t s tvu , nesebičnost i , o u s m i l j e n j u in veso l jnem p r i j a t e l j -
s tvu . Ako so se t eda j l j u d j e mori l i in klali med seboj in 
ropal i t u jo last , j ih m o r a m o skoro malo opraviči t i , ke r niso 
poznal i k r i s t j a n s k o ve r ske vzgoje , ki s loni na dese t ih bož-
jih zapovedih , med ka te r imi se pe ta zapoved g l a s i : Ne ubi -
j a j . Tem s t a rodavn im vo jn im t r u m a m ne m o r e m o vsega 
š te t i v zlo, a n ikakor ne m o r e ve l ja t i n a š e u s m i l j e n j e in ve-
l ikodušnos t n a p r a m d a n a š n j i m d iv jakom I t a l i j anom, ki da -
nes p o s n e m a j o v g rozode j s tv ih in menda tudi p r e k a š a j o 
svo je p redn ike . Nič n i smo sl išal i ali čitali , da bi bili iz-
občeni in prekle t i t ist i ka lab rež i , ki so se spravi l i nad n a š e 
ka to l i ške Slovence. Kdo je p ro tes t i r a l , ko so požigal i n a š e 

vasi in mori l i nedolžne p r e b i v a l c e ? Kdo se danes br iga za 
t i s te ne s r ečne Slovence in Slovenke, ki so bili s silo in celo 
v ve r igah odgnani v i t a l i j anska t a b o r i š č a ? I t a l i j anska kul -
t u r a dobro skrbi , da čim več n a š e g a na roda pospravi in na-
redi p ros to r za lačne po l en t a r j e . I gno ran tne mate re se bodo 
zopet pr iš le pokaza t Muso tu , da jih bo okinčal z meda l j ami 
za nov n a r a š č a j , ki bo čez tol iko let vršil enake lumpar i j e , 
kot to danes p o č e n j a j o n j ihovi oče t je po s lovenskih k r a j i h . 

Musso se s icer š i rokous t i , da bo I ta l i ja še vse dobila 
povrn jeno , kar je s e d a j izgubi la , a če je k a j pravice na sve-
tu, se k a j t akega ne sme dovolit i . Amer i šk i in angleški vo-
jaki , ki so v resnici s bl iskovito naglico zavzeli obe mes t i— 
Bize r t e in Tunis , ne sme jo pozabi t i padl ih žr tev te kr iv ične 
in nepo t r ebne vojne . Od s e d m e g a novembra 1942 pa do os-
mega m a j a 1943 se n a m je zde la cela večnost . Mars ikdo 
je sumil , da je z našo a r m a d o k a j narobe , ker ni bilo pr i -
čakovan ih zmag, a s e d a j vemo, da je bilo t reba ve l ikanskih 
p r ip r av za tako velik uspeh . I ta l i j an i in Nemci se poda-
j a j o v t r u m a h in kar s e j ih še pot ika po t is tem vogličku 
prot i r t iču Bon, ne bo moglo d r u g a m kakor v mor j e ali pa 
na ko lena pred ž e n t l e m a n s k e zaveznike . 

MOč PROPAGANDE V SEDANJI VOJNI 
Hit ler , ki je dosegel mnogo zmag in uspehov s pomoč-

jo laž i j in zvi jač , je p r av dobro pojmi l veliko vrednos t pro-
p a g a n d e . Ta je imela vel ik uč inek med Nemci samimi pa 



tudi os ta le n a r o d e je vznemir i la , ko so pos luša l i tako lepe 
zvoneče novice. Za ta važen posel je Hi t l e r postavi l dr . 
Goebe ls -a , ki je zna l t rosi t i take laži v r a d i j s k e zvočnike, 
da j im je včas ih menda še sam ver je l . Posebno ognjevi t 
j e pos ta l t e d a j , ko je Hi t le r vrgel nemško - ru sko pogodbo v 
koš, svo je š t ev i lne diviz i je pobesne lega vo jaš tva pa je po-
slal n a p r a m Rus i j i . Kdor je v t is t ih dneh pos luša l Goe-
bels-a je b r ezdvomno pr ičakoval konca vo jne v n a j k r a j š e m 
času . K a j ne bi, če so bili Rusi t ake šleve, kakor j ih je ta 
m o j s t e r črni l pred svoj imi ro jaki in p red cel im svetom. Še 
malo pa bo zap lapo la la nemška zas t ava s k l j ukas t im kri-
žem nad rusko Moskvo. Take debele laži so Nemci s s l as t -
jo pož i ra l i in Rusom ni moglo biti vseeno, k a j in kako sodi 
svet o n j ih . Že n e k a j let p r e j smo t u k a j v Amer ik i čitali 
p o d c e n j e v a n j e ru sk ih letalcev in tega še danes ne more jo 
odpust i t i L indbergu , ki je užival s lovansko gos to l jubnos t v 
Rus i j i . Rusi se ne b a h a j o in ne t robi jo v svet o svoj ih na -
čr t ih , oni z n a j o molčat i in počakat i . Tako so potrpel i tudi 
t is to s t r a š n o p r o p a g a n d o v prvih mesec ih nemškega napa-
da. Dva meseca in t r i dni je ta s lavni nemški p ropagan-
dist in lažnj iv i J a k e c nemoteno in neov i rano trobil v svet o 
s amih nemšk ih z m a g a h . Rusom je bilo tega dovolj in ko 
s t r e l a iz j a s n e g a neba, se je zas l i ša l g las iz Rus i je . Na 
na jveč j i r ad i j sk i pos t a j i " D e u t s c h l a n d s e n d e r " so j im Rusi 
začel i meša t i š t r eno . K o m a j je dr. Goebe l s skončal s tavek 
koliko r u s k i h le ta l so Nemci izstrel i l i , s e je že zas l i ša l ci-
nični g l a s : " V s a ta le ta la so bila i z s t r e l j ena na p isa ln i mizi 
m in i s t e r s tva za p ropagando v Be r l i nu . " Goebe ls je s icer 
nada l j eva l , a vsako n jegovo t rd i tev je ta neznan i g las izpod-
bil in z a s m e h o v a l dokler ga ni sprav i l v popolno zadrego . 
Kot zli duh je.-dosledno pobi ja l vsa l ažn j iva sporoči la . Po-
skuša l i so ga odgnat i z godbo, a kakor h i t ro je Goebels k a j 
zinil , j e g las iz Rus i j e zan ika l in se norčeva l iz svo jega na-
sp ro tn ika . Končno se je Nemcem posvet i lo , da zna jo tudi 
Rusi v Moskvi govori t i potom z račn ih valov in ti so na 
razpo lago tudi n j im, čeprav j im grozi jo n e m š k e divizi je . 

V Londonu so ta g las krst i l i za Ivana G r o z n e g a in bil j e 
v resnic i " G r o z n i " v sa j za Goebe ls -a , ko ni imel več mi ru 
pred n j im . V o d j a teh nasp ro tn ih iz jav je bil Solomon Abra -
movich Lozovsky, podkomisa r za z u n a n j e zadeve . I zkušen 
in visoko i zobražen človek, ki zna nemško in f r a n c o s k o brez 
v sakega akcen ta in govori i zvrs tno tudi ang leško , špansko 
in še več d r u g i h jezikov, je bil dober t ekmec n e m š k e m u lis-
j aku . Dobro vedoč kako vpliva na l jud i sporoči lo o svojcih , 
j e ta s k r b n o zb i ra l p i sma od vojnih u j e t n i k o v in padl ih vo-
jakov ter je n a podlagi teh sporočal resn ico l j u d e m v Nem-
čijo in tudi nemšk im vo jakom v zakopih . N a m e n te poš te -
ne p r o p a g a n d e je bil pobi ja t i laži in odpre t i l j udem oči, 
da bi zas lep l j en i od laž i -zmag ne sledil i H i t l e r j u v p ropas t . 

V n o v e m b r u 1942 je Hi t le r v svo jem govoru naznan i l 
z a v z e t j e S t a l i ng rada , kar pa vsi vemo, da je bi la laž. " I v a n 
G r o z n i " je t e d a j tudi pos luša l in se je tudi ponorčeval iz te 
t rd i tve . " Č e F u e h r e r t rdi , da so n j egove čete vzele S ta l in-
grad , je to b rez dvoma resn ica . F u e h r e r n a m r e č n ikda r ne 
laže. Čudno pa je, ker je pozabi l omeni t i , da so t is te čete, 
ki so vzele S ta l ing rad , tudi naglo izgini le , kakor h i t ro so 
dospele v mes to . V vseh s luča j ih , t i s te čete niso p rav nič 
ovirale Rusov bran i t i S ta l ingrad pred Nemci , ki so ostal i še 
z u n a j mes t a . N e k j e mora biti n e l j u b a pomota in F u e h r e r j u 
m o r a m o ve l ikodušno odpust i t i , ako on ne sporoča takih po-
d robnos t i . " 

Rusi so se dobro revanž i ra l i za l ažn j ivo p r o p a g a n d o in 
svetu so neovrg l j ivo dokazal i , da je n e m š k a a r m a d a s icer 
h r a b r a in dobro izvežbana , ampak N E n e p r e m a g l j i v a . Rusi 
so j im kos ne s a m o v m e h a n i č n e m oziru a m p a k ka r je važ-
ne j še , j ih tud i duševno visoko n a d k r i l j u j e j o . 

Slovenci , ne pozabimo, da smo vej ica na tem mogoč-
nem s lovanskem deblu, ki nam lahko vel iko p r ipomore do 
naš ih na rodn ih m e j a in pravic, k a t e r e n a m Nemci , Lahi in 
Madža r i k r ade jo . 

SENATORICA FRANČIŠKA PLAMINKOVA— 
VOJNA ŽRTEV 

Češka republ ika , ki je bi la med prvimi ž r tvami v seda-
n j i svetovni vojni , danes ž a l u j e za eno svoj ih na jbo l j š ih in 
n a j a k t i v n e j š i h žen v ku l t u rnem, soc i ja lnem in pol i t ičnem 
delokrogu. Gospa Franč i ška P l aminkova je bi la vse svoje 
ž iv l j en j e v prvih v r s t ah t is t ih žen, ki so se navduševa le za 
svobodo, za žensko enakopravnos t , za sp lošno izobrazbo in 
v s e s t r a n s k o soc i ja lno i zbo l j šan je svo jega na roda . Ko se je 
Češka p rog las i l a za republ iko, t eda j je gospa P laminkova 
pos ta la še v idne j ša in še vpl ivnejša vodi te l j ica ženske s t r an -
ke. Kot s ena to r i ca v p a r l a m e n t u je s svojo visoko intel i-
genco in r a z u m n o s t j o lahko tekmovala s svoj imi moškimi 
kolegi. Kot zas topnica Češke republ ike je bi la pos lana v 
Švico h k o n f e r e n c a m Lige narodov. Nad dva j se t let je go-
spa P laminkova kot p redsedn ica vodila š tevi lno Zvezo čeho-
s lovaških žen pri Mednarodn i f ede rac i j i p ro f e s i j on i s t i n j in 
t rgovskih žena pa je zavzemala mes to podpredsednice . Za 
časa s e d a n j e n e m š k e okupac i je je ona k l jubova la vsem n e m -
škim v a d a m in n a k a n a m dokler niso nemški ropa r j i pos ta -
vili to odlično ženo na vislice. Taka vest nas mora vse p r e -
t res t i do mozga, ka j t i n e m š k a pozver in jenos t ne pozna 
u s m i l j e n j a niti n a p r a m tako zas lužn im osebam, kot je bi la 
ta vr la češka na rodno zavedna žena . Blag ji spomin ! 

TOBAK KRAJŠA ŽIVLJENJE 
N a r o d n a pesem o tobaku t rdi , da je ž l ah tna t ravca 

s l a j š i kakor med, pove nam pa ne, da je tudi škodl j iva in 
nam k r a j š a ž iv l j en je . Znans tven ik i na J o h n s Hopk ins un i -
verzi so ugotovil i , da je k a j e n j e z d r a v j u škodl j ivo. L j u d j e , 
ki kad i jo pake t c igare t in več na dan, si s t em oslabi jo telo, 
da je bol j dovzetno za raz l ične č loveške bolezni in si s tem 
p r i k r a j š a j o ž iv l j en j sko dobo. Vse mogoče nadloge se po-
j a v l j a j o in v na jveč s luča j ih so to d i rek tna posledica k a j e -
n j a . Ko zapa l imo svalčico ali c igareto , se razv i je jo snovi , 
ki d raž i jo nežno s luznico v us t ih , g r lu in d iha ln iku . To 
s ta lno m o t e n j e v s luznici povzroča med d rug im tudi r aka . 

Tobak ni h r a n a za naše telo in brez tobaka bi se vsak 
veliko bo l j e počuti l . Tobak je seveda p roduk t , ki p r i n a š a 
kor is t i t i s t im, ki z n j im t r g u j e j o . Po l ist ih vidimo obš i rne 
r e k l a m e in listi , ki p r i n a š a j o t ake oglase ima jo pr i tem m a -
s ten zas lužek . To je pa zopet vzrok, da se tako malo p iše 
prot i k a j e n j u . List , ki bi p isa l tako resnico in posvar i l svo-
je č i ta te l je , bi izgubi l d rago p lačano reklamo. Trgovsko 
sporoči lo o m e n j a , da je vo jna pospeš i la k a j e n j e in vsak me-
sec g re v dim dva j se t bi l i jonov c igare t . Štiri ve lekompani je 
kot s o : Came l s , Lucky Str ikes , C h e s t e r f i e l d s in Old Golds 
p lača jo na leto pe tdese t mi l i jonov do la r jev za s amo rekla-
mo. Drago p lačana rek lama zas lepi l judi , da seže jo po tem, 
ka r j im ne p r i n e s e d rugega kot s a m o izgubo v d e n a r j u in 
ka r je h u j š e — v z d r a v j u in ž iv l j en ju . 

D a n d a n e s puš i jo tudi ž enske vsevprek in ka te ra se še 
ni polot i la k a j e n j a , n a j bo p rep r i čana , da je na dobičku v 
več ozi r ih . Moda po tegne m a r s i k a t e r o pame tno dekle za 
sebo j in je r e s obža lovan ja v redno ako ženske misl i jo, da s 
k a j e n j e m bol j impon i r a jo . Navada je že lezna s r a j ca . Ve-
liko bo l j še bo za vsako dekle, ako se ne popr ime k a j e n j a . 
Dom in ma te r ins tvo , ki je končni n a m e n in ci l j našega než-
nega spola , se ka r ne s t r i n j a s k a j e n j e m , č e že ne cen imo 
svo jega z d r a v j a in ž iv l j en ja , pa moramo upoštevat i t is ta 
b i t j a , za ka t e r ih dobrobi t smo ženske odgovorne. Mati z 
de te tom v n a r o č j u pa s c igare to v roki ali us t ih nudi pomi-
lovan ja v reden pr izor . 

Ženska je lahko do s k r a j n o s t i n a p r e d n a , izobražena , 
p r e b r i s a n a in š a r m a n t n a prav brez v sake c igare te in oka je-
nih prs tov . K a j e n j e ni d rugega kakor s laba razvada in za-
to je n e s p a m e t n o posta t i s u ž e n j tobaku . Ve ru j emo , da se 
je težko odvadi t i k a j e n j u in pač zato žel imo opozoriti vse 
n a š e d r a ž e s t n e dekliče, ki mis l i jo s c igareto povečati svojo 
pr iv lačnos t , da bodo s tem dosegle ravno naspro tno . Večina 
mošk ih obso ja k a j e n j e ampak na to se ženske ne more jo 
ozira t i , pač pa n a j upoš t eva jo t rd i tve zdravs tven ih s t rokov-
n jakov , ki t obaka n ikomur ne p r iporoča jo . 



Z A P I S N I K Š E S T E R E D N E K O N V E N C I J E S. Ž. Z . V R Š E Č E SE 16. D O 19. 
M A J A , 1943, V R O O S E V E L T H O T E L U , P I T T S B U R G H , P A . 

V nedeljo 16. maja, 1943, je bila darovana 
sveta maša za žive in umrle članice SŽZ ob pol 
enajstih dopoldne v cerkvi Matere Božje na 57. 
cesti v Pittsburghu, Pa., katere so se udeležile 
glavne odbornice in delegatinje šeste redne 
konvencije. Sveto mašo je daroval Rev. M. 
Kebe, župnik fare Matere Božje. 

Popoldne ob treh se je vršila slavnostna 
otvoritev konvencije v Roosevelt hotelu v Gold 
Room dvorani. Poleg glavnih odbornic in de-
legatinj je bilo navzočih do dvesto kadetk, ki 
so zastopale dvanajst vežbalnih krožkov naše 
organizacije, kakor tudi lepo število zunanjih 
in domačih gostov. 

Prva točka je bila poklonitev ameriške za-
stave, pri katerem prizoru so sodelovali vsi na-
vzoči krožki, nakar se je skupno zapelo ame-
riško himno in nato ponovilo zaobljubo ameri-
ški ustavi. 

V imenu župana mesta Pittsburgh je po-
zdravil navzoče goste in konvencijo Civil Serv-
ice Commissioner, Mr. Anthony Lucas. Sledil 
je pozdravni govor glavne predsednice Mrs. 
Marie Prisland. Takoj za tem so bile predstav-
ljene kapitanke od krožkov, ki so se prijavili za 
tekmo, in za njimi se je predstavilo sodnike, ka-
terih je bilo pet, vsi častniki od U. S. Marines, 
namreč med njimi sta bili dve častnici od žen-
skega oddelka. Ko so kapitanke dvignile iz 
klobuka številke, kako se bodo vrstili njih krož-
ki v tekmi, so se krožki takoj odstranili in za-
čeli tekmovati po redu, kakor so odločale šte-
vilke. Tekmovali so krožki od podružnic št. 
15, 20, 26, 41, 47, 49, 55-57. Vsak krožek je 
imel deset minut časa za vaje in ta čas se je 
upošteval zelo strogo. 

Glavna predsednica je imenovala odbor 
petih oseb tudi izmed delegacije, ki so nadzo-
rovale tekmo in imele nalogo poročati izid na 
konvenciji. V odboru so bile osebe od podruž-
nic, kjer imajo krožke, ampak njih krožki niso 
tekmovali. 

Prvo nagrado, sto dolarjev, so dobile ka-
detke od krožka št. 20, Joliet, Illinois. K ostali 
svoti dvesto dolarjev so dodale gotove odborni-
ce še deset dolarjev,, da je bila skupaj svota 
dvestodeset dolarjev. Sodniki so odločili, da se 
da enako priznanje vsem ostalim krožkom (šest 
po številu), ker so bili vsi dobri v vajah in na-
grada naj bo enaka za vse, namreč po $35.00 
vsakemu krožku. To je bilo v resnici najbolj 
pošteno, ker so vsi krožki precizno proizvajali 
vaje. 

Popoldanski program je bil zaključen če-
trt čez pet. 

Ob pol sedmih se je pa pričel banket v 
počast delegaciji, katerega je posetilo nad tristo 
gostov, med njimi č. g. M. Kebe, zastopniki raz-
nih podpornih organizacij, gospa Malka Kre-
kova, soproga dr. Miha Kreka, in pa seveda lepo 
število glavnih odbornic in vse delegatinje, ki 
so prišle na konvencijo, kakor tudi kadetke. 

Glavna točka pri banketu je bila posveče-
na kronanju "Kraljice SŽZ' in predstavitvi prin-
cezinj, oziroma z m a g o v a l k Predkonvenčne 
kampanje. Za "Kraljico SŽZ" je bila kronana 
Mrs. Mary C. Terlep, blagajničarka podružnice 
št. 20, Joliet, Illinois. Pri tem lepem in slikovi-
tem prizoru so sodelovale kadetke oblečene v 
večernih oblekah, kar je napravilo zelo pestro 
sliko. Kraljica je bila kronana in proglašena 
po glavni predsednici Mrs. Marie Prisland, ka-
tera ji je izročila tudi krasna darila. Glavna 
tajnica Mrs. Josephine Erjavec je pa podala 
poročilo koliko novih članic so pridobile Kralji-
ca in Princezinje. Nagrade so bile izročene tu-
di podružnicam, namreč prva nagrada, trofej 
in deset dolarjev v gotovini je dobila podruž-
nica št. 20, Joliet, Illinois. Ker so zmagale če-
trtič zaporedoma je trofej odslej last št. 20. 
Drugo nagrado je dobila št. 2, Chicago, 111., in 
tretjo nagrado št. 25, Cleveland, Ohio. Nagra-
de so bile oddane tudi članicam častnega reda, 
oziroma prvega in drugega reda. Po tem pri-
zoru so bile podane lepe točke v petju in glasbi 
in nekaj kratkih pozdravnih govorov. Stolo-
ravnateljica popoldanskega programa in pri 
banketu je bila urednica Albina Novak. Ban-
ket in program je bil zaključen tri četrt na 
enajst v splošno zadovoljstvo vseh navzočih. 

Pondeljek, 17. maja , 1943 
Šesta redna konvencija je bila pozvana k 

redu v pondeljek 17. maja, 1943, ob četrt čez 
devet dopoldne v Gold Room dvorani v Roose-
velt hotelu, po glavni predsednici Mrs Marie 
Prisland. 

Prva točka je bila poročilo poverilnega od-
bora. Glavna predsednica pokliče predsednico 
poverilnega odbora, delegatinjo Mary Coghe 
od št. 26, za poročilo glede poverilnih listin de-
legatinj, ki je podala sledeče poročilo: 

Navzočih je osem glavnih odbornic in 80 
(osemdeset) delegatinj. Glavna predsednica 
zastopa št. 9, 30, 34 in 45; glavna tajnica zasto-
pa št. 13 in 79. 



Vse delegatinje so izročile točno izpolnje-
ne poverilne listine, razven od št. 14, za katero 
poroča tajnica, da so bile pozabljene doma in 
pridejo s pošto. Predlagano in sprejeto, da se 
jih sprejme. 

Gl. predsednica v imenu delegacije sprejme 
poročilo poverilnega odbora. 

Radi bolezni sta se oprostili konvencije 
glavna nadzornica Mary Tomažin in predsed-
nica svetovalnega odseka Agatha Dežman. 

Glavna tajnica čita imena delegatinj in gl. 
odbornic, ki se na to vsedejo na prostore po 
številkah podružnic, katere zastopajo. 

Glavna predsednica poda zborovalkam še-
ste redne konvencije sledeči nagovor: 

"V imenu članstva Slovenske ženske zveze 
vse skupaj iskreno pozdravljam. 

Zbrale smo se, da obdržimo šesto redno 
konvencijo naše organizacije. Konvencija je 
najvišja oblast, katere sklepom se podvržemo 
vse članice. Od nas bo odvisno kakšni bodo ti 
sklepi in v koliko bodo koristni skupnim name-
nom in ciljem Zveze. Ker upam, da so podruž-
nice odbrale za delegatinje svoje najzmožnejše 
članice, pričakujem, da bo konvencija uspešna. 

Drage sestre: Bodimo odkrite v svojih raz-
razpravah in tolerantne v svoji sodbi. Imejmo 
pred očmi korist članstva pa tudi Zveze, če kaj 
ne razumemo popolnoma, vprašajmo za pojas-
nilo, da si ne bomo kaj narobe tolmačile. Pom-
nimo, da smo del velike družine, ki zdaj šteje 
skoro štirinajst tisoč članic, zato moramo kot 
take biti previdne, preudarne in razsodne, da 
bomo začrtale trdna pota za bodoči napredek 
naše organizacije in njenih podružnic." 

Nato prosi zborovalke, da vstanejo in po-
novijo sledečo zaobljubo: 

"Jaz svečano obljubim, da bom izpolnjeva-
la vse dolžnosti, vestne delegatinje. — Vse za-
deve, prinesene pred konvencijo, bom sodila ne-
pristransko. Po svojih močeh bom pomagala 
zbornici do uspešnega dela in dobrih zaključ-
kov, ter te zaključke tudi pri svoji podružnici 
zagovarjala in priporočala ter s tem pripomo-
gla k napredku in naraščaju Zveze, da bo naša 
ženska organizacija vedno najlepša zvezda na 
obzorju slovenskega naroda v Ameriki. 

Vse to storiti se zavežem, kot gl. odbor-
nica in kot delegatinja šeste redne konvencije, 
v kar mi pomagaj Bog! 

S tem razglašam delegatinje SŽZ pravo-
močno ustoličene, ter šesto redno konvencijo 
Zveze formalno otvarjam — z molitvijo za do-
ber uspeh." — Sledi molitev. 

Kadetke št. 20, Joliet, Illinois, in št. 16, So. 
Chicago, Illinois, so prikorakale v dvorano z 
ameriško zastavo ter isto poklonile konvenciji 

in se postavile na oder nakar se je skupno za-
pelo ameriško himno in ponovilo zaobljubo ame-
riški zastavi. Zapeta je bila tudi Zvezina him-
na iz pesmarice "Zapojmo" po delegatinj ah št. 
2, Chicago, Illinois, ki so članice pevskega klu-
ba pri isti podružnici. 

Kadetke št. 20 so pred odhodom iz dvora-
ne poklonile lep šopek in spominček gl. pred-
sednici, gl. tajnici in urednici, katere se jim pri-
srčno zahvalijo. 

Pride se na točko volitev konvenčnega od-
bora. 

Po pravilih je aktivna predsednica Zveze 
tudi konvenčna predsednica. Zbornica je bur-
no zaploskala in s tem priznala, da je želja 
vseh, da vodi konvencijo glavna predsednica. 

Za podpredsednico je predlagana in soglasno 
izvoljena prva glavna podpredsednica Frances Ru-
pert. 

Za konvenčno tajnico je predlagana in izvo-
lena glavna tajnica Josephine Erjavec. 

Za zapisnikarico je predlagana in izvoljena 
urednica Albina Novak. 

Predsednica priporoča, da se nakaže plača za-
pisnikarici. Temu priporočilu odgovori zapisni-
karica, da naj se počaka s plačo do konca konven-
cije. Sprejeto. 

Izvoljene odbornice nato zavzamejo svoje 
prostore pri mizi. 

Za rediteljici sta imenovani za prvi dan zboro-
vanja delegatinj i Mary Buchar od št. 56 in Fran-
ces Krall od št. 87. 

Predsednica predloži sledeči dnevni red: 
1. Poročilo poverilnega odibora. 
2. Zaobljuba delegatinj in "Roll Call." 
3. Otvoritev konvencije. 
4. Volitev konvenčnih odborov. 
5. Imenovanje konvenčnih odborov. 
6. Poročilo duhovnega svetovalca in glavnih 

odbornic. 
7. Pravila. 
8. Poročila konvenčnih odborov. 
9. Razno. 
10. Volitve. 
11. Določitev kraja prihodnje konvencije. 
12. Zaprisega novega odbora. 
13. čitanje zapisnika zadnjega zborovanja. 
14. Zaključek konvencije. 
Predlagano in sprejeto, da se odobri prečrta-

ni dnevni red. 
Predlagano in sprejeto, da se zboruje od 9 do 

12 in od pol dveh do petih popoldne. 
Predsednica imenuje sledeče odbore s pri-

pombo, da je uvrstila v odbore zastopnice od pri-
bližno vseh podružnic in tako je vsem dana prili-
ka delovati za lepši uispeh konvencije: 



Poverilni odbor: Mary Coghe št. 26, predsed-
nica ; Dorothy Dermeš št. 8; Anna Tomašič št. 27; 
Mary Tomšič št. 71; Angela Jeke št. 77; Mary Su-
donik št. 88; Helen Robich št. 9(0. 

Pozdravni odbor: Frances Sušel št. 10, pred-
sednica; Mary Stušek ,št. 49; Theresa Cvitkovič 
št. 64; Angela Schneller št. 65; Frances Sankovich 
št. 67; Mary Meglič št. 89; Helena Corel št. 93. 

Resolucijski odbor: Mary Marinko št. 25, 
predsednica; Jennie Okolish št. 6; Mary Stefanich 
št. 28; Mary Bentz, št. 43; Mary Buchar št. 56; 
Mary Kvas št. 63; Theresa Zallar št. 29. 

Odbor za prošnje in pritožbe: Ivanka Zakraj-
šek št. 84, predsednica; Anna Kameen št. 7; Fran-
ces Medved št. 14; Rose Jerome št. 19; Mary Jane 
št. 41; Jennie Sedmak št. 62; Mary Markezich št. 
95. 

Odbor za transportacije in plače: Josephine 
Železnikar št. 2, predsednica; Christina Rupnik št. 
1; Frances Raspet št. 3; Mary Kopač št. 12; Katie 
Triller št. 16; Mary Terlep št. 20; Angela Strukel 
št. 24; Johanna Dolinar št. 38; Ann Pavlovich 
št. 50. 

Odbor za volitve: Helen Tomažič, št. 47, 
predsednica; Julia Zupančič, št. 5; Mary Peter-
lin št. 25; Mary Hrovat št. 15; Frances Perme št. 
32; Catherine Bayuk št. 100; Rose Rächer št. 54. 

Sodnice pri tekmi vežbalnih krožkov: Albina 
Novak, predsednica; Mary Florian št. 17; Mary 
Shepel št. 23, Amalia Uršič št. 40; Frances 
Krall, št. 87. 

Predlagano in sprejeto, da se pošlje pozdra-
ve sledečim: 

Mr. in Mrs. Roosevelt; Governerju države 
Pennsylvania; županu mesta Pittsburgh; duhov-
nemu svetovalcu Rev. Milanu Slaje-tui; vsem slo-
venskim županom; vsem odsotnim gl. odborni-
cam; Bari Kramer v San Francisco, California; 
Predsedniku JPO-SS; Predsedniku SANS; častne-
mu konzulu in prijatelju SŽZ Dr. James W. Mal-
ly; Patru Kazimir Zakrajšku; Mr. Leo Zakrajšku, 
pisatelju v Zarji in Mrs. Theresa Kerže; Mr. Jo-
seph Kovach-u državnemu zastopniku v Ohio; Mr. 
James Debevcu pa zahvala za poklonjene svinčni-
ke in tablete, kakor tudi za lepe pozdrave v listu 
Ameriška Domovina. 

Predlagano in sprejeto, da se pošlje šopek 
cvetlic bolnim odsotnim glavnim odbornicam 
Mary Tomažin, Agathi Dežman, Agnes Mahov-
lich in Josephine Seelye. 

Predlagano in sprejeto, da se omeji vsa 
imena predlagateljic predlogov, kakor tudi pod-
pirateljic, razven pri najvažnejših predlogih. 

Točka 5— 
Duhovni svetovalec Rev. Milan Slaje je 

sporočil, da osebno poseti konvencijo jutri in bo 

takrat najbrž podal tudi svoje poročilo in se ga 
oprosti do tedaj. 

Sledi poročilo glavne predsednice Mrs. 
Marie Prisland: 

Poročilo g lavne predsednice 
Po pravilih so glavne odbornice dolžne po-

dati konvenciji poročilo o svojem poslovanju. 
Kot predsednici mi je pa še posebej dolžnost, 
da poleg svojega uradnega poročila, podam tu-
di splošen pregled poslovanja Zveze od zadnje 
konvencije do danes. V tem smislu podajam 
šesti redni konvenciji sledeče poročilo: 

Od početka organizacije upravljam pred-
sedniški urad, pa se ne vem spominjati, da bi 
kdaj imela več dela in skrbi kot ravno od zad-
nje konvencije sem. Vzrok je, ker organizacija 
z vsakim letom narašča in s tem tudi delo, delo-
ma pa tudi zato, ker živimo v nenavadnih in 
burnih časih, katerim naša Zveza ni ušla, pač 
pa je organizacija primorana sodelovati izven 
svojega začrtanega kroga in s tem se množi tu-
di delo glavne predsednice. 

V letu, ko se je vršila naša zadnja konven-
cija, je v Evropi izbruhnila vojna, ki je pozne-
je zajela našo rodno domovino Slovenijo in 
zdaj je v bojnem metežu tudi naša nova domovi-
na Amerika. Hvaležnost in lojalnost do naše no-
ve domovine nam nalaga gotove dolžnosti, pri 
tem nam pa srce ne da pozabiti našo staro do-
movino, katero je sovražnik napadel in jo zdaj 
skuša popolnoma uničiti. Naravno je, da se na-
ša organizacija mora odzvati in doprinesti svoj 
del k vojnemu naporu Amerike, a tudi poma-
gati Sloveniji po svoji moči. 

Prvo, kar želim omeniti o poslovanju naše 
organizacije, je lepa zastopnost med nami, ta-
ko med članstvom kot glavnim odborom. Vsa 
štiri leta ni bilo kakega večjega nesporazuma 
pri nobeni podružnici. Le radi volitev delega-
tinj je bilo nekaj zmešnjave in še tega bi ne 
bilo, če bi se odbornice potrudile brati Zvezina 
pravila vsaj pol-leta pred konvencijo. 

Moja korespondenca je zelo obširna. Ni-
sem le predsednica organizacije pač pa tudi ne-
kak zaupni svetovalec in mirovni sodnik. Ve-
seli me zaupnost, ki je stavljena vame, dasi mi 
to prinaša mnogo posebnega dela. Lahko bi 
take zadeve odklonila, ki ne spadajo direktno 
v moj urad, ker pa rada ustrežem onim, ki 
vprašujejo, odgovarjam sama, pojasnjujem in 
dajem nasvete. Vse to seveda pomnoži moje 
že itak veliko delo. — Od zadnje konvencije do 
1. aprila letos sem napisala nad pet tisoč pisem 
poleg 179 člankov za Zarjo, med njimi 15 zgo-
dovinskih člankov ob 15-letnici Zveze. Ure-
dila sem pravila potrjena od zadnje konvencije 
ter izposlovala njih odobritev od zavarovalnin-



skega departmenta države Illinois. Sestavila 
in uredila sem pravila za kegljaško ligo. V letu 
1940 sem imela veliko sitnosti in potov glede so-
cialnega davka in davka na nezaposlenost. Ra-. 
di križanja pisem v glavnem zavarovalninskem 
uradu v Chicagu so za Zvezo nastale precejšne 
težkoče s posledicami grožnje, da nam zarubijo 
Zvezin inventar. Končno se mi je posrečilo 
vso zadevo urediti zelo povoljno. S tem sem 
Zvezi prihranila več stotakov. 

Začrtala sem poslovanje odbora za Mladi-
no in razvedrilo. Ker ta odbor popolnoma ne 
odgovarja našim razmeram, sem pripravila 
drug načrt, ki bo vam predložen pozneje. 

Zadnja konvencija je izrazila željo, da bi 
se naše konvencije vršile vsaka štiri leta name-
sto vsake tri. Že na zadnji konvenciji sem po-
vedala in danes spet ponavljam, da Zveza ni 
federativna organizacija, zato je pod poseb-
nim zakonom, ki določa, da se morajo konven-
cije vršiti vsaka tri leta. S precejšnjimi težko-
čami sem izposlovala, da je bila konvencija, ki 
bi se morala vršiti lansko leto, preložena za 
eno leto. Morda se nam posreči tudi čez tri le-
ta, konvencijo odložiti za eno leto, na vsak na-
čin pa mora biti tudi zanaprej v pravilih dolo-
čeno, da se Zvezine konvencije vršijo vsaka tri 
leta kot zahteva zakon. 

Udeležila sem se, kolikor je bilo možno, 
slavnosti naših podružnic. — V letu 1939 sem 
kronala "Konvenčno kraljico" sestro Mary Us-
nik, članico podružnice št. 90 v Bridgeville, Pa. 
Slavnost se je vršila v Pittsburghu ob navzočno-
sti članic od skoro vseh podružnic iz države 
Pennsylvania. 

V letu 1940-41-42 sem oddala prvo kam-
panjsko nagrado odlični in delavni podr. št. 20 v 
Jolietu. Ta podružnica je svoje članstvo po-
dvojila od zadnje kampanje, kar je v prvi vrsti 
zasluga pridne delavke sestre Mary Terlep, ki 
je zmagovalka tudi v tej kampanji. Zveza je 
res srečna, da ima tako marljive članice v svoji 
sredi. 

Udeležila sem se Zvezinega dne za srednji 
zapad zadnja tri leta, lansko leto pa Zvezinega 
dne za državo Colorado. Mladinski tabor vršeč 
se vsako jesen v Clevelandu sem posetila vsako 
leto. Obiskala sem podružnice, ki so slavile 
svoje obletnice ter se vsako leto udeležila keg-
Ijaške tekme za srednji zapad. 

Za Zarjo sem pridobila oglasov v svoti 
$200.00. 

Vodila sem korespondenco z mednarodni-
mi ženskimi organizacijami v svrho včlanjenja 
naše Zveze po sklepu zadnje konvencije. Ker 
je članarina precej visoka, je glavni odbor skle-

nil, da se ta zadeva predloži konvenciji v re-
šitev. 

Urejujem Častno knjigo, kjer je spisana 
zgodovina vseh naših podružnic in Zveze, važni 
zaključki iz vsake konvencije', uspehi kampanj 
in častni redi naših pridnih delavk. 

Rešila sem 12 spornih zadev, ki so bile bolj 
lokalnega pomena. 

Udeležila sem se sestankov Jugoslovanske-
ga pomožnega odbora slovenske sekcije ter Slo-
venskega narodnega sveta, kamor me je posta-
vil narodni kongres, da zastopam ženstvo. Me* 
seca januarja tega leta sem bila članica depu-
tacije SANSa pri državnem tajniku Sumner 
Wellesu v Washingtonu. 

Pred par meseci sem razposlala vsem po-
družnicam polo z osmimi vprašanji tikajočimi 
se našega doprinosa za Ameriko v njene ob-
rambne svrhe. Lepo se zahvalim tistim tajni-
cam, ki so mi poslale svoje podatke, od tajnic 
21 podružnic, pa še vedno nimam odgovora, da-
si je bila vsaki poslana znamkovana kuverta z 
mojim naslovom za odgovor. 

Tu je pregled dela, pa tudi prispevkov na-
ših podružnic: 

1. Vojne bonde je kupilo 60 podružnic za 
svoto $5,960.00. 

2. Za Rdeči križ in USO je darovalo 63 
podružnic svoto $1,924.25. 

3. Kri za vojake je darovalo 810 članic. 
Po trikrat 156 članic. Skupno 1,368 pajntov 
krvi. 

4. Za Rdeči križ dela 1,305 članic, ki ima-
jo skupno število ur 62,457. 

5. V vojaški službi je 7,580 sinov in mož 
naših članic. 

6. Padlo je za domovino 20 slovenskih si-
nov, katerih matere so članice Zveze. 

7. Bolničark in bolniških strežnic, ki so 
članice Zveze imamo 186. 

8. Pri Vojaških edinicah kot so WAACs, 
WAVES, SPARS, MARINES, imamo 35 članic. 

Ta pregled je velike važnosti. Služil nam 
bo za zgodovinski podatek v več slučajih. Slo-
venska ženska zveza je lahko opravičeno ponos-
na na svoj doprinos k obrambi naše nove do-
movine. 

Zdaj pa še nekaj splošnega pregleda Zve-
zinega poslovanja 

Članstvo in podružnice. Od zadnje kon-
vencije se je ustanovilo 9 podružnic, za 3,538 
je bil pa napredek v članstvu v obeh oddelkih. 
Žal, da je bilo precejšnje število članic suspen-
diranih vsako leto. Na vprašanje zakaj odha-
jajo je bil po navadi odgovor: "Ko bi Zveza 
kaj več posmrtnine plačala, da bi se izplačalo 



biti članica. Kaj pa bodo moji sorodniki s sto 
dolarji?" — Vsled tega in pa, da se privabi 
mladino, svetujem, da se zviša pogrebno za-
varovalnino in z njo sorazmerno tudi asesment. 

Mladinski oddelek. Vse vemo, da bi ta od-
delek lahko bil vsaj petkrat večji kot je, dasi 
za začetek kar dobro napreduje. Imamo pa šfe 
mnogo slovenske mladine, katero bi morale pri-
vabiti v naše vrste. Da bo privlačnost večja, 
priporočam, da se zanaprej sprejema deklice 
že takoj od rojstva. 

Uniformirani krožki. Zveza ima lepo šte-
vilo uniformiranih krožkov, obstoječih iz starej-
ših deklet kot iz mladih deklic. Vsa čast tistim 
podružnicam, ki so voljne leto za letom do pri-
našati žrtve, da obdržijo mladino in ji poma-
gajo do udejstvovanja v javnosti. Javni nastopi 
so vedno največja reklama podružnicam, Zve-
zi in sploh slovenski javnosti. Po drugi strani 
je pa zanimanje mladine za Zvezo, njena bo-
dočnost. Da bi vse podružnice kaj kmalu uvi-
dele, da brez mladine ni življenja in ne bodoč-
nosti za našo organizacijo. 

Pevski klubi. Nekatere podružnice se za-
nimajo za petje, ter imajo svoje pevske klube. 
Lepa ideja! Povsod ne zmorejo vežbalnih kro-
žkov, ker uniforme stanejo veliko denarja, zato 
je pa zelo priporočljivo, da imajo pevske klube, 
ki nastopajo v javnosti ter tako reklamirajo na-
šo lepo slovensko pesem. 

Šport. Mnoge podružnice imajo razne 
športe, najbolj se pa goji kegljanje. Srednje-
zapadna liga je letos imela že sedmo ,prav us-
pešno, tekmo. Drugje se letos tekme niso vr-
šile, ker se je delavni čas naših športaric zelo 
spremenil. 

Investicije. Kot članica finančnega odseka 
poročam, da se je od zadnje konvencije vložilo 
enajst tisoč dolarjev v hranilnice, ki so pod 
vladnim nadzorstvom, 31 tisoč do 1. maja letos, 
se je pa investiralo v vojne bonde, da tako po-
moremo naši novi domovini Ameriki, za katere 
zmago se bori toliko sinov, mož in sorodnikov 
naših članic. 

Kampanja. Vsako leto so se vršile kam» 
panje za novo članstvo in vsako leto je pristo-
pilo nad tisoč novih članic. Posebno presenet-
ljiva je bila letošnja kampanja, ki je prinesla 
tako lepo število novih članic, namreč 1,440. 
Znamenito je tudi to, da je podružnica št. 20 ^ 
Jolietu vsako leto na prvem mestu vse od zad-
nje konvencije. Toraj zmagovalka štirikrat! 
Istotako je njena blagajničarka sestra Terlep 
zmagovalka štirikrat zaporedoma in letos celo 
"Konvenčna kraljica." Naš poklon vrli članici 
in dični jolietski podružnici. 

Zarja, naše uradno glasilo, bo letos meseca 
julija nastopilo petnajsto leto svojega obstanka. 
V teh letih je naš ženski list storil mnogo dobre-
ga tako za organizacijo kot za podvigo ženske 
samozavesti med nami. Da je Zarja priljub-
lj ena je zasluga njenih številnih inteligentnih 
in izkušenih sotrudnikov in sotrudnic, katerim 
naj bo na tem mestu izrečena najlepša zahvala. 
Zanimivi so dopisi in poročila od podružnic, iz 
katerih je razvidno kako utripi je srčna žila na-
še Zveze. Le angleški del, kar se naših malč-
kov tiče, je nekoliko pomanjkljiv. Vse več do-
pisov od mladine bi rade! Upam, da se bo tudi 
temu opomoglo. 

Pesmarica je bila izdana za Zvezino lo-let-
nico. V par mesecih sta bili razpečani dve na-
kladi te knjižice. S pesmarico si je Zveza iz-
tekla veliko zaslugo, ker je otela pozabljenosti 
marsikako ljubo in domačo slovensko pesmico. 

Posebni prispevki podružnic in članic za 
Rdeči križ, JPO-SS in SANS so dosegli lepe sto-
take. Natančneje o tem bo poročala gl. tajnica 
in urednica. 

Glavni odbor. V glavnem odboru je bila 
le ena sprememba. Meseca januarja 1940 je 
resignirala sestra Barbara Kramer, predsednica 
svetovalnega odbora. Njo je nasledila sedanja 
predsednica sestra Agatha Dežman. Gl. odbor 
je imenoval sestro Olgo Mirkovich, predsednico 
podružnice št. 45 v Portland, Oregon, za članico 
svetovalnega odseka. 

Odbor za Mladino in razvedrilo. Predsed-
nica tega odbora sestra Antonia Tanko je po-
dala resignacijo kmalu po zadnji konvenciji. Na 
njeno mesto je gl. odbor imenoval sestro Fran-
ces Kurre. Tudi ta je odložila urad januarja 
1940. Končno je glavni odbor poveril vodstvo 
odbora, delavni in za mladino vneti urednici se-
stri Albini Novak, ki ta urad vodi v splošno za-
dovoljstvo še danes. 

Zdaj pa še nekaj hladnih dejstev. — Slo-
venska ženska zveza je vedno bila zelo dobra 
svojemu članstvu. Ko se je ustanovila organi-
zacija pred 16. leti je bil določen asesment 25 
centov mesečno, ki bi naj pokrival pogrebno za-
varovalnino in poslovne stroške ter nič drugega 
kot samo to. Poglejmo pa, kaj vse imamo da-
nes za isti asesment. 

Imamo Zarjo, naše uradno glasilo, ki nas 
je leta 1935 stalo le 5 centov na članico, danes 
pa stane 8% centov, nekaj zato, ker se je cena 
papirju zvišala, največ pa vsled tega, ker je 
vsaka konvencija redno dodala po več strani li-
stu, da so bili stroški večji, asesment pa ni bil 
nikdar temu primerno zvišan. 

Konvencije so ena za drugo določevale, 



naj se tudi stroške naših konvencij delno krije 
iz Zvezine blagajne. Zadnja konvencija je stala 
okrog $3,000.00, sedanja bo najbrž dvakrat to-
liko. Odobrena je bila podpora mladinskim 
krožkom in kegljaškim skupinam, tako nas tudi 
vsakoletne kampanje stanejo precej denarja. 
Vsi ti izdatki so pa neobhodno potrebni, če ho-
čemo, da bo zanimanje pri organizaciji in na-
predek v članstvu. In vendar teh stroškov pri 
Zvezi ni bilo prva leta, dasi je bil asesment isti 
kot je danes. 

Množijo se tudi smrtni slučaji. Med 4. in 5. 
konvencijo je umrlo 163 članic, od zadnje kon-
vencije do 1. aprila letos pa 324 ali dvakrat toli-
ko. Tudi zanaprej lahko pričakujemo vedno več 
smrtnih slučajev, ker se članstvo stara in vsako 
leto bo treba izplačati več posmrtnine. Ka-
ko dolgo bomo razmeroma dobro finančno na-
predovale, je le vprašanje časa. Napredek od 
zadnje konvencije sem, že kaže, da je proporč-
no s članstvom bil manjši kot napredek med 
prejšnima dvema konvencijama in to je pač na-
ravno, če pomislimo, koliko stroškov mora no-
siti naš "kvoder." 

Toraj drage sestre, treba bo nekaj storiti! 
Ta konvencija je poklicana, da napravi dve 
spremembi. Prvič, da vpelje nov sklad za višjo 
zavarovalnino, ki bo privlačna mladini; drugič, 
da zviša sedanji asesment v toliko, da bo kril 
dodatne stroške in vse konvenčne stroške, da 
bodo tako lahko prišle delegatinje podružnic 
in vse glavne odbornice na Zvezine stroške na 
prihodnjo konvencijo. 

To skončuje moje uradno poročilo o Zve-
zinem poslovanju in stanju organizacije. Pred-
no zaključim, se čutim dolžno zahvaliti se v 
Zvezinem kot v svojem imenu za vso ko-opera-
cijo in prijazno naklonjenost od strani članstva 

v splošnem, posebej pa, v prvi vrsti č. g. duhov-
nemu svetovalcu za modre in vspodbudne član-
ke v Zarji, ki so listu v ponos in nam v poduk. 
Dalje se zahvaljujem glavni tajnici, s katero 
imam dnevno opravka, za njeno vestno in skrb-
no delo, ki ga opravlja z navdušenostjo prave 
Zvezine in narodne delavke, ter urednici Zarje, 
ki je vedno pripravljena sprejeti še kako do-
datno delo, da je le Zvezi v reklamo in korist. 
Gl. blagajničarka, ki se je tako hitro in dobro 
privadila svojemu delu in uradu, ki ga ji je po-
verila zadnja konvencija, zasluži priznanje, ter 
nadzornice, s katerimi se snidemo vsakega pol-
leta, za njihno skrbno in vestno izvrševanje 
uradnih dolžnosti. Tudi ostalim glavnim odbor-
nicam in članicam odbora za Mladino in razve-
drilo izrekam zahvalo v imenu Zveze za vse, 
kar so storile dobrega za napredek organiza-
cije. 

Vestno poslovanje odbornic naših podruž-
nic je fundamentalna podlaga Zveze, kampanj-
ske delavke pa gonilna sila, brez katere bi Zve-
za ne imela napredka v članstvu. In naše do-
bre članice, vse za Zvezo vnete. Kdo bi jih ne 
občudoval! Naša organizacija je toraj kot lep 
motiv, kjer se harmonično prelivajo barve ena 
v drugo ter tako skupno dajejo lep sijaj. Z dru-
gimi besedami: Vse za eno, ena za vse, vse sku-
paj pa za Zvezo,!, 

K sklepu želim konvenčni zbornici, katero 
čaka zelo važno in odgovorno delo, mnogo us-
peha v nadi, da bo ukrenila kar največ dobrega 
in za Zvezo koristnega, da bo tudi nadalje omo-
gočen lep napredek naši organizaciji. 

Marie Prisland, predsednica. 
Poročilo sprejeto. 

(Dalje sledi.) 

Z A Z D R A V O P O R A S T M O R A BITI Z E L O T R D N A P O D L A G A 

To so imele gotovo v mislih 
zastopnice Slovenske ž e n s k e 
zveze, ki so zborovale v Pitts-
burghu, Pa. na 6. konvenciji. 
Zbornica je napravila nekaj 
drastičnih sprememb oziroma 
dodatkov, ki bodo garancija za 
zdrav in še večji razvoj te or-
ganizacije. 

V glavnem je konvencija na-
redila sledeče spremembe v 
pravilih. V Slovensko žensko 
zvezo se bo sprejemalo odslej 
ž e n e in dekleta slovenske in 
drugih narodnosti belega ple-

mena v Zedinjenih državah. 
V̂ organizacijo se bo spreje-

malo nove članice od rojstva, 
pa do 50. leta starosti. Dozdaj 
se jih je sprejemalo od 4. leta 
naprej . 

Gotovo je pa najbolj važna 
nova točka, ki se tiče zvišanja 
smrtnine in pa plačevanja me-
sečnih asesmentov. Napravlje-
na je bila nova smrtninska lest-
vica, ki bo nudila članicam več 
ugodnosti, to se pravi: več za-
vorovalnine in to za primeroma 
zelo majhen asesment. 

Konvencija je napravila dva 
smrtninska razreda, A in B. V 
razred A plačujejo članice 40 
centov na mesec, v razred B pa 
60 centov. V razred A bodo spa-
dale vse dosedanje članice, to-
da članice, ki so v starosti med 
14 in 30 leti, bodo zavarovane za 
$150 smrtnine za to vsoto. 

V razred B lahko prestopijo 
vse članice v starosti med 14 in 
50 leti, ako to želijo. Mesečnina 
znaša 60 centov, lestvica smrt-
ninske zavarovalnine je pa sle-
deča : 



Za članice od 14 do 30 let je 
smrtnina $300.00. 

Za članice od 30 do 35 leta je 
smrtnina $250.00. 

Za članice od 35 do 45 leta je 
smrtnina $200.00. 

Za članice od 45 do 50 leta je 
smrtnina $150.'00. 

Gori omenjeni asesment pa 
v z d r ž u j e poleg smrtninskega 
sklada tudi mesečnik Zarjo, gla-
silo Slovenske ženske zveze, ki 
se tiska na 44 straneh. To glasi-
lo prejema vsaka članica. Da-
lje se bo krilo iz upravnega skla-
da vse stroške konvencije, nam-
reč dnevnice in potne stroške de-
legatinjam. Ako bi ne bilo tre-
ba skrbeti za konvenčni sklad, 
bi bila mesečnina lahko pet cen-
tov manj. Toda ker je nemogo-
če pričakovati od manjših podru-
žnic, da bi same skrbele za stro-
ške delegatinj, zato je bil na tej 
konvenciji ustanovljen konven-
čni sklad. Tako bo mogoče vsem 
delegatinam in vsem glavnim 
odbornicam priti na b o d o č e 
konvencie na račun upravnega 
sklada zveze. 

Ko je bila SŽZ ustanovljena 
pred 16 leti, je bil določen mese-
čni asesment na 25 centov. Ta-
krat organizacija še ni imela svo-
jega glasila. Ko je bilo na kon-
venciji 1930 priporočano, da se 
asesment dvigne za 5 centov, da 
bo za glasilo ki je bilo na 16teh 
straneh, je bilo splošno mnenje, 
naj se počaka do druge konven-
cije, da bo bodočnost pokazala, 
če je list sploh potreben. 

Mesec rožn ik spet n a z n a n j a 
n a m V a š p razn ik , važen d a n ; 
svet spoš t l j ivo se ves k l an ja , 
Vam, očetom j e i zbran . 

Vi s k r b i t e za d ruž ino 
k r u h e k da j e l j ub doma, 
vse po t r ebno , to edino 
v s r cu oče vsak ima. 

Potem je pa vsaka konvenci-
ja naročala več strani za Zarjo, 
in danes se tiska na 44 straneh 
ali 28 strani več kot prvotno. Na 
vsako članico pridejo zdaj stro-
ški za glasilo deset centov, toda 
asesment je pa še vedno le 25e 
za vse skupaj. Obligacije upra-
vnega sklada so bile vedno večje 
in državni oddelek je zahteval, 
da je treba asesment zvišati, da 
bo v skladu z izdatki, posebno še 
z ozirom na to ker se članstvo 
stara z vsakim dnevom. To je 
pretekla konvencij a tudi izvršila. 

Ako se ta novi asesment raz-
deli na tri dele, kakor je to po-
trebno za pravilno knjigovodstvo, 
krije te tri točke: 25 centov za 
članarino, 10 centov za glasilo in 
5 centov za konvenčne stroške. 

članstvo bo gotovo uvidelo po-
trebo tega zvišanja, ker v resni-
ci ni to nobeno zvišanje, ampak 
samo temelj za garancijo ob-
stanka organizaciji in pa da se 
zasigura obstoj glasila. 

Glavna predsednica, ki je bila 
zadnje mesece v neprestanem sti-
ku z državnim oddelkom in aktu-
arjem države Illinois, kjer je 
SŽZ inkorporirana, je sestavila 
to novo lestvico, za kar zasluži, 
vse priznanje. Zlasti bo razred 
B privlačen za mladino, ki se bo 
lahko zavrovala za $300.00 za 
borih 60c na mesec. 

ženski, ki želi pristopiti k Slo-
venski ženski zvezi, se ni treba 
dati zdravniško preiskati. Zado-
stuje le njena izjava, da je zdra-
va. 

N A O Č E T O V D A N 

(20. j u n i j a ) 

Le ta dolga, n e p r e s t a n o 
s e za svojce t r u d i t e 
v p o t r p l j e n j u — V a m je dano, 
da j im dobro nud i te . 

Kdo š tev i lne p o t n e s r age , 
ž u l j e rok bi Ie p reš te l , 
ki j i h vsak za svo je d r a g e 
j e v ž iv l j en ju že i m e l ? ! 

Žal , da večkra t v p r i z n a n j e 
č r n o nehva l ežnos t le 
oče od ot rok vam ž a n j e , 
ke r za n j e g a n e s k r b e . 

Kot tukaj omenjeno, se bo od-
slej sprejemalo v SŽZ žene in de-
kleta vseh narodnosti belega ple-
mena. Vendar pa je v novih pra-
vilih posebna točka, ki določa, da 
morajo biti vse glavne odborni-
ce ameriške državljanke sloven-
skega ali hrvaškega pokoljenja. 
Tako je konvencija skrbela, da 
ostane organizacija popolnoma v 
rokah našega naroda. 

Glede mladinskega oddelka je 
važno naslednje, ičianarina je 
10 centov, zavarovalnina pa zna-
ša $100.00. Ko članica doseže 18. 
leto starosti, mora prestopiti v 
odrasli oddelek. Pri tem dobi 
enomesečni prost asesment za 
namreč v pogrebni sklad za 
vsako leto, kar je bila v mladin-
skem oddelku, vstevši v razred A. 

Nova pravila bodo stopila v ve-
ljavo 1. julija 1943. Enako tudi 
nov razred za članstvo, članice 
pa bodo pričele plačevati povi-
šan asesment šele s 1. januar-
jem 1944. 

Prihodnja konvencija bo čez 
tri leta in sicer v Indianapolis^ 
Indiana. 

Tako smo v glavnem razložili 
sklepe zadnje konvencije SŽ!Z. 
Nam se zdi, da je delegacija 
ukrepala modro in imela v očeh 
samo dobrobit organizacije. Sa-
mo stavba, ki ima močan temelj, 
se ne zruši. In konvencija je ime_ 
la v mislih ne samo današnji 
dan, ampak tudi jutrišnji, ko je 
zasigurala organizaciji zdravo 
podlago z nekoliko višjim ases-
mentom. 

N a n j e g o v a s t a r a leta 
j e pozab l j en in p o t r t ; 
s t i ska ko ga vsa opleta, 
misl i na reš i tev , — s m r t ! 

N a j V a m to bo v tolažilo, 
d rag i vsi oče t j e n a m : 
Dal z a s l u ž e n o plačilo, 
bo nebešk i Oče V a m ! 

Ivan Zupan . 



K O N Č N I IZID K A M P A N J E 

Final Campa ign Repor t 
Odras le č lanice: 

V prvih Det mesecih 361 
V marcu 731—1,092 

Mladinske č lanice: 
V prvih pet mesecih 128 
V marcu 2 2 0 - 348 

Skupa j 1,440 

Pod r . Ime 
Prosve tn i odsek— 
Educat ional Commit tee 

Od-
ras le 

Mla-
dinske 

K 
dobrem 

25 
10 
54 
24 

16 
20 

:87 
16 
16 
16 
'87 
87 
SI 

22 7 2 5 ^ 
2 — 2 
9 4 11 

24 7 21 y2 
E m m a Sh imkus 

Kade tke—Cade t s 
Gladys Buck 2 
Betty Vershay 3 
Elsie Ske r j ance 2 
Paul ine Kete 
Dorothy Porento 
Pau l ine Sp re tn j ak 
Frances Krall 
Dorothy Meister 
Carolyn Pe t ros 

Posamezne agi ta tor ice— 
Indiv idual Worke r s 

20 Mary C. Terlep 103 
2 Paul ine Ozbolt 120 

16 Agnes Mahovlich 42 _ ' 
65 Angela Schnel ler 27 
25 Mary Otonicar 43 

3 Frances Raspet 35 
24 Angela S t rukel 32 
17 Marie Floryan .• 30 
8 Dorothy Dermes 28 

54 Anna Petr ich 24 
15 Mary Hrovat 22 
25 Albina Novak 22 

5 Ju l ia Zupančič 18 
19 Mary Lenich 20 

105 Alice Kodrich 16 
23 Mary Shepel 14 
93 Helen Corel 14 
26 Magdalena Widina 13 
19 Rose Je rome 13 
95 Mary Markezich 10 
64 Theresa Cvitkovič 12 
14 Frances Ruper t 11 
10 Frances Süsel 9 
10 Mary Urbas 11 — 
31 Antoinet te Lucich 11 — 

1 Chr is t ine Rupnik 10 — 
25 J enn i e Speh 10 — 

3 Rose Lesar 7 5 

24 Jenn ie Gnidovec 7 5 
96 Ju l ia S ta rman 9 — 

7 Pau l ine Osolin 8 — 
14 Frances Medved 5 6 
-61 Frances Kashe r 4 
12 Agatha Dezman 7 
86 Helen Drazenovich 5 
25 Mary Peter l in 6 
33 Anna Podgoršek 5 
6 5 Mary Krebs 1 

7 Anna Kameen 4 
7 Fannie Kamin 5 

14 Ju l ia Bolden 5 
16 Katie Tri l ler 5 
19 Antonia Nemgar 5 

24 Chr i s t ine Gerdovich 5 
26 Antoinet te S t ayduha r 4 
43 Joseph ine Verbick 5 
54 Rose Racher 4 

76 
15 
13 
40 

7 
8 
4 
2 

7 
14 

4 
7 

1 
5 

1 
4 

1 
5 

2 
9 
3 

141 
127 H 
4 8 ^ 
47 
4 6 ^ 
39 
34 
31 
28 
2i y2 
26 
25l/> 
2 5 
20 
18 
17̂ 2 
14 
i3y2 
13 
12J4 
12 
11^ 
11 
11 
11 
10 
10 
oy2 9y2 
9 
8 
8 
8 
iy2 

6 
6 
5 / 2 
5 / 2 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

Podr . 
71 
77 
89 
89 
89 
93 
32 
96 
12 
33 
36 
47 
71 
88 

5 
14 
50 
1 
2 
6 
6 
9 
9 

10 
18 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
32 
40 
64 
63 
72 
74 
83 
89 
95 
95 
12 
29 
32 
33 
54 
10 
18 
21 
28 
31 
41 
47 
49 
51 
51 
50 
56 
63 
65 
91 
93 
93 
95 
97 

104 
5 

20 
28 
65 
90 

1 
2 
3 
5 
6 
6 

Ime 
Od-

ras le 
Mary Tomsich 5 
Angela Yeke 5 
Ca the r ina Groznik 5 
Josephine Livek 5 
Mary Meglich 5 
Frances Umek 5 
The re sa Zdesar 2 
Mary Anne Klemencic 4 
Mary Schimenz 4 
Mary Shubitz 3 
Mary Kral l 4 
Joseph ine Meserko 3 
Mary Novak 4 
Mary Lovse 2 
Louise J u g g 3 
Josephine Bait 3 
Ann F. Pavlovic 2 
Helen Walovlek 3 
Joseph ine Dolinar 3 
J enn i e Lukezic 2 
Mary S t raz i sa r 3 
Kather ine Buta la 3 
Anna Srebernak 3 
Frances Grbec 3 
Net t ie Strukel 3 
Theresa Blaznik 2 
Frances Brance l 3 
J enn i e C h a m p a 3 
Mary Mar inko 3 
Theresa Menar t 2 
Dorothy S t rn i ša 3 
Frances P e r m e 3 
Angela Kozjan 3 
Joseph ine Topl ikar 3 
Amalia Svigel 3 
Frances Zadn ik 3 
J e n n i e Posega 3 
Mabel Krall 3 
Mary Svazich 3 
Antonia Svorcina 3 
Mati lda Turico 3 
Helen Presecn ik 2 
Anna Elovar 2 
Jus t ine Stopar 2 
Anna H r e n 2 
Ivana Sa jn 2 
Fi lomena Sedej 2 
Antoinet te Cernel ich 2 
Mary Hos ta 2 
Mary Kocjan 1 
Joseph ine K r a m e r 2 
Ella S tar in 2 
Helen Tomazic 2 
Mary Stusek 2 
Frances Bailey 2 
Frances Zakely 2 
Joseph ine Kozel 2 
Mary H. Buchar 2 
Mary Podboy 2 
Mary Shaws 2 
Margare t Wra tche r 2 
Antoinet te B iz jak 2 
Cilka Volkar 2 
Mary P lesha 1 
Anna Penko 2 
J enn i e Klucar 2 
Antonia Ba j t 
Joseph ine Mus te r 
A n n a S tan fe l 
Rose Novak 
Mary Rupnik 
Anna Modez 
Ana Rojewski 
Mary Kochevar 
Margare t Sus tar ich 
J enn i e Okolish 
Frances Ošaben 

Mla-
dinske 

K 
dobrem 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
414 
\y2 

4 
4 
4 
4 
4 
3y2 3/2 
3/2 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

t 3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
2/2 
2/a 
2y2 
2/2 
2K2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
\y2 1K2 
m 
iy2 m 
1 
1 
1 
1 
1 
1 



P o d r . I m e 
6 F r a n c e s Z a g e r 

10 G e r t r u d e Bokal 
12 Mary Richter 
12 Mary Pogore le 
13 Ka te Duba 
14 A n n a Has ty 
14 Rose Ulle 
15 Helen Mir te l 
18 J o s e p h i n e P r a u s t 

23 B a r b a r a Rosand ich .. 
25 Mary Biz jak 
25 F rances K r n c 
25 J o s e p h i n e To la r 
25 J e n n i e Smole 
28 Mary Bracco 
32 Mary P r a z n o s k y 
36 F rances Meso jedec ... 
38 Agnes M u s t a r 
38 A n n a T r d a n 
41 Mary J a n e 
41 M a r g a r e t Rosan ic 
4 3 J o s e p h i n e Kol la r 
49 J e n n i e I n t i h a r 
50 Mamie M u r n 
50 J o s e p h i n e See lye ... 
51 M a r g a r e t Pa t r i ck 
55 T h e r e s a Loz ie r 
57 F r a n c e s F l e r e 
57 F r a n c e s Kosance 
59 J o s e p h i n e P i n t a r 
65 Mary Kolich 
65 Mary Mar t i ch 
65 El izabeth Matko 
65 J o s e p h i n e Matko 
66 Ka t a r i na J ekovec 
67 F rances J e v n i k a r 
73 Ann Yane 
77 Anna Fi lak 
77 F rances Vogr in 
81 Mary P o j e 
83 J o s e p h i n e Novak 
84 Mary Medved 
84 Mary M u h l b e r g 
84 J e n n i e Peše l 
85 J o s e p h i n e B e n k s e ... 
8 5 Mary Zug ich 
86 Kate S t imac .... 
88 Apolonica Lindic 
88 J e n n i e S tusek 
93 J o s e p h i n e Cvetkovic 
93 K a t h e r i n e H u t t e r 
95 Mary Kar i ch 

104 J e n n i e K luca r 
104 Ju l i a V. Se lan 

15 A n n a Gl iha 
16 Rose K u r e 
16 Mary J a n e Pe t r i c 
26 Mary J a k e t i c 
28 Dorothy G r a h e k 
28 Rose Mary S t a r e h a . 
32 Mary K o l m a n 
43 El izabeth Spra i t z 
49 F r a n c e s Kosmer l 
49 Mary S tusek 
65 J o h a n n a Belay 
67 Mary Berg le s 
67 K a t h e r i n e Herbo l i ch 
88 Louise Novsak 
90 Helen Robich 
91 Ann Kas te l i c 

100 F r a n c e s Less 

Od-
ra s l e 

Mla-
d inske 

K 
dobrem 

/2 
H 
/2 
/2 
/2 
/2 X/2 
/2 
H 
/2 
/2 
/2 
J* 
K 
/2 
/2 

P o d r u ž n i c e — B r a n c h e s 
Od-

r a s l e 
20 Jol ie t I l l inois 106 

2 Chicago, I l l inois 124 
25 Cleve land , Ohio 104 
16 South Chicago , I l l inois 51 
65 Virg in ia , Minneso ta 34 

3 Pueblo , Colorado 43 
24 La Salle, I l l inois 44 
19 Evele th , Minneso ta 35 
5 Ind ianapol i s , Ind iana 2 3 

15 N e w b u r g h , Ohio 22 
17 W e s t Allis, Wiscons in 30 
54 W a r r e n , Ohio 26 
14 No t t i ngham ,Ohio 26 
8 Steel ton, Pennsy lvan i a 28 

93 Brooklyn, New York 2 5 
95 South Chicago, I l l inois 19 

105 Detroi t , Michigan 19 
26 P i t t s b u r g h , Pennsy lvan ia .... 17 
31 Gi lber t , Minneso ta 19 
2 3 Ely, Minneso t a 14 
10 Coll inwood, Ohio 16 
89 Oglesby, I l l inois 17 

7 Fores t City, P e n n a 16 
12 Mi lwaukee , Wiscons in 15 
64 K a n s a s City, K a n s a s 16 

1 Sheboygan , Wiscons in 14 
96 Universa l , P e n n a 13 
33 New Dulu th , Minneso ta 10 
32 Eucl id, Ohio 8 

6 B a r b e r t o n , Ohio S 
50 Cleve land , Ohio 7 
71 S t r abane , Pennsy lvan ia 9 
86 N a s h w a u k , Minneso ta 6 
61 Braddock , P e n n s y l v a n i a 4 
36 McKinley, Minneso ta 7 
47 Gar f i e ld He igh t s , Ohio 6 
77 N. S. P i t t s b u r g h , P e n n a 7 
88 J o h n s t o w n , Pennsy lvan i a .... 4 
43 Mi lwaukee , Wiscons in 6 
18 Cleve land , Ohio 6 
74 Ambr idge , Pennsy lvan i a 6 
84 New York, N. Y 6 
28 Ca lumet , Mich igan 3 
51 Kenmore , Ohio 5 
63 Denver , Colorado 5 
87 Pueblo, Colorado 4 
41 Col l inwood. Ohio 4 
49 Noble, Ohio 4 
83 Crosby , Minneso ta 4 

9 Detroi t , Mich igan 3 
38 Chisho lm. Minneso ta 3 
40 Lora in , Ohio 3 
72 P u l l m a n , I l l inois 3 
97 Ca i rnb rook , Pennsy lvan ia .. 3 

104 J o h n s t o w n , Pennsy lvan ia .... 3 
29 Brownda le , Pennsy lvan i a .... 2 
91 Verona , P e n n s y l v a n i a 2 
21 Cleve land , Ohio 1 
55 G i r a rd , Ohio 2 
56 Hibb ing , Minneso ta 2 
57 Niles , Ohio 2 
67 Bes semer , Pennsy lvan i a 1 
85 De Pue , I l l inois 2 
13 San Franc i sco , Ca l i fo rn i a .... 1 
59 B u r g e t t s t o w n , P e n n a 1 
66 Canon City, Colorado 1 
73 War rensv i l l e , Ohio 1 

Mla-
d inske 

77 
15 
17 
17 
51 
13 

9 

16 
18 
2 

10 
8 

K 
d o b r e m 
1443/2 
131 
112^ 
59 y2 
591/2 
491/2 
48/2 35 
31 
31 
31 
31 
30 
28 
25 
22/2 
21 
19 
19 
1 8 ^ 
18 
18 
M/2 
16^ 
16 
14 
13/2 
\2/2 uy2 9 
9 9 
8/2 8 
7 
7 
7 
7 
6/2 
6 
6 
6 

5 
5 
5 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

2/ 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

Buy Ifour Share in Ow" 
SUBMARINE CHASER 

r — — v 
ßiuf tyoM S/uvu. cn GM 

\ M C R W C A W t ± 
•ßuM 
0A 



P R I S P E V K I ZA J P O - S S 

Št. 6, B a r b e r t o n , O., F r a n c e s P u r g e r $ 1.00 
Št . 20, Jol ie t , 111., M a r g a r e t S m r e k a r 1.00 

S k u p a j za apr i l $ 2.00 
P r e j š n j i izkaz $1,520.74 

S k u p a j na rokah 1. m a j a 1943 $1,522.74 

I s k r e n a hvala vsem, ki s te pr ipomogl i , da se je svota 
za pomoč naš im revežem v domovini dvigni la na $1,500.00. 
P o t r e b n i h bo mnogo s tvar i , ko se vo jna e n k r a t konča, da se 
nas i t i naš ubogi narod, ki doma t rp i n a j v e č j e z a t i r a n j e in 
lakoto. Tore j d r a g e članice, poš l j i t e še v ta n a m e n . Bog 
n a j pa p lača vsem, ka te re s te d o s e d a j p r i speva le . 

P o j a s n i l o u r e d n i š t v a : V z a d n j e m s e z n a m u bi mora la bi-
ti označena s k u p n a svota $1,520.74. Pomota je bila naša , 
k a r p ros imo , da se oprost i . 

o 
P R I S P E V K I ZA N A R O D N I D A V E K 

Št. 89, Oglesby , 111 $ 7.50 
Št. 20, Jo l ie t , 111 25.00 
P r i s p e v a l e so s ledeče č lanice pod ružn i ce št . 20 : 

J o s e p h i n e E r j a v e c $1.35. Po en d o l a r : A n n a 
Mahkovec , F r a n c e s Hrova t , Ca ro l ine G r e g o r -
cich, J e n n i e Benedik , 7, E m m a P l an in sek , Mary 
C. Ter lep . Po 50 cen tov : A n n a Korevec , Rose 
Glavan , Mary Likar , Mrs . Annunz i , Mrs . Vane-
sko, Mrs . H a r t n e y , C. Glavan , M. Cindr ich , Lou 
Dobzyk. Mary Kucera , Anna Stukel , Ann Fondek, 
A. Verbich , Mary Leshnik , Anna J e r i s h a . Marg . 
S m r e k a r , 2 5 c ; A n n a Mutz , 40c. S k u p a j 15.50 

V mesecu apr i lu se je nab ra lo $ 48.00 

Od p r e j š n j e g a meseca na rokah $ 56.25 

S k u p a j na rokah 1. ma ja , 1943 $ 104.25 

Vsem da rova lkam in pod ružn icam, ka t e r e s te to pot 
ve l ikodušno pr i speva le za sklad za naš na rodn i davek, pr i -
s r č n a hvala in Bog n a j vam povrne . Zelo je pot rebno, da 
p r i speva te v ta S A N S sklad . S tem, da d a r u j e t e v SANS 
p o m a g a t e na rodu k pros tos t i . Podružn ice , p r i speva j t e v ta 
s k l a d ! Ne pozabite , da je morda ravno vaš na jb l i ž j i sorod-
nik v s u ž e n j s t v u in prosi , da ga reš i te . 

o 
ZA R D E Č I KRIŽ 

Št. 85, De Pue , I l l inois, je pos la la na glavni u rad 
svoto $11, in s icer so da rova l e : Po $1 : Jo seph ine 
P e r h n e , Mary G r b a s , Ch r i s t i ne O m a h e n , Mary 
Zugich , Ange la Ska la r . Po 50 cen tov : F rances 
S i skar , Mary K u h a r , J o s e p h i n e Bankse , Anna 
Miller , Agnes Reset ich, Alo jz i j a Yeran , Mary J e r -
mene , Mary S tupa r , Ca ro l ine Novak, F rances 
Kopina . S k u p a j 11.00 

Št. 32, Eucl id, O., F r a n c e s J a z b e c 1.00 

S k u p a j p re je to za Rdeči križ do 1. m a j a 1943..$ 12.00 
P r e j š n j i izkaz $1,204.15 

S k u p a j $1,216.15 
Pos l ano na glavni s t an Rdečega k r iža $1,031.90 

N a rokah dne 1. m a j a , 1943 $ 184.25 

P r i spevke za Rdeči križ se še vedno s p r e j e m a na glav-
nem u r a d u in na u redn i š tvu . P r iporoča se vam, da večkrat 
poš l j e t e p r i spevke za ta s k l a d ! 

J O S E P H I N E E R J A V E C . 

Št.. 1. Sheboygan, Wis.—Po zadnji seji 
se je vršil lep program v počast Ma-
ternega dne. Zborovanje smo naredile 
kratko, namreč odobrile članarino za 
pristen v Better Films Council v She-
boygan County ter uredile par drugih 
važnih zadev tikajočih se naše podruž-
nice. 

Prdsednica je iskreno apelirala na 
vse članice, da se na j potrudijo s pro-
dajo vstopnic za prihodnjo prireditev, 
ki se vrši v nedeljo, 13. junija, zvečer v 
Cerkveni dvorani. Izbrale smo zelo 
smešno igro "Trije ženini," ki bo go-
tovo vsem v smeh in razvedrilo. Po-
tem bo prvič javno nastopil naš pevski 
klub in na programu bodo tudi druge 
zanimive točke v počast očetov, ki bodo 
ravno isto nedeljo imeli svoj praznik. 
Torej ste prošene, da sodelujete in 
pridite vse. da se tudi gmotno podpre 
našo ročno blagajno, ker veste, da. vza-
me denarja, ako hočemo podpirati pri 
ameriških in drugih lokalnih skupinah, 
kjer se deluje za izboljšanje raznih so-
cialnih udejstvovanj in različnih do-
brodelnih namenih Dä pomagamo tem 
skladom, moramo tudi imeti sredstva, 
ker vse vemo, da "iz nič je nič!" 

Program v počast materam je bil 
vsem navzočim zelo všeč. Lepo dekla-
macijo je podala mala Virginia Su-
scha; šaljivi prizor sta pa igrali Kri-
stina Rupnik in Ana Modic. Slišale 
smo tudi izborno petje našega pevske-
ga kluba. Najlepša zahvala vsem, ki 
ste sodelovale pri programu in posebno 
pa organistinji in direktorici našega 
pevskega kluba sestri Stanzi Francis. 
Vemo, da je sestra Stanza vedno zapo-
slena, pa je vseeno iz prijaznosti do po-
družnice žrtvovala svoj čas in se t ru-

dila z nami, da ob priliki ali potrebi 
lahko nastopimo z lepimi in priljublje-
nimi narodnimi pesmicami. 

V duetu sta peli sestri Julia Grobel-
nik in Mary Čampa. Pojeti, kakor 
slavčka in bi ju radi poslušali še kar 
naprej. Zapeli sta pesem "Ave Maria" 
zelo izborno, da je šla po telesu nekak-
šna mrzlota iz ginjenosti, ko so se gla-
sovi tako milo in vzvišeno vjemali. Za-
peli sta tudi par narodnih pesmic, ki so 
nam obujale spomine na ljubo domo-
vino v mladostnih letih. Lepa hvala, 
Mary in Julia. 

Vem. da so bile naše mamice zado-
voljne in želimo vsem lepših in vese-
lejših dni, kakor so pa zda.i v teh 
težkih vojnih časih. 

Lepa hvala tudi vsem, ki ste daro-
vale za okrepčila. Bilo je vsega dovolj, 
seveda stvari smo morale dobiti na 
"points," za kar so preskrbele dobre 
članice. Odbor se vsem najlepše za-
hvaljuje! 

Veselo smo presenetile sestro Ano 
Modiz, ko smo jih podarile spominček. 
Naša Ančka veliko žrtvuje za našo po-
družnico in Zvezo; njen čas in avtomo-
bil je vsa leta na razpolago. Potrudila 
se je tudi, da je naša podružnica po-
slala največjo število skupin na zadnjo 
kegljaško tekmo. Ani, bodi uverjena, 
da Tvoj trud je velikega pomena za 
našo podružnico in upamo, da boš tudi 
v bodoče sodelovala v prid Zveze. 

Najlepše pozdrave vsem sestram v 
nadi, da boste prišle na prihodnjo sejo, 
da slišite poročilo iz konvencije, ki bo 
gotovo zanimivo za vse. 

Mary Godez, podpredsednica. 
o 

Povest "Bele Vrtnice" je na strani 238 

Št. 2, Chicago, 111.—Žal mi je poro-
čati, da ni bila na zadnji ssji lepa ude-
ležba in to je bil vzrok, da nismo ime-
le igre, katere smo nameravale igrati 
in petem izročiti dobiček za Rdeči križ, 
katera ustanova deluje za naše vojake 
in n j ih udobnost. Res škoda, da se 
ljudstvo tega ne zaveda in pomaga v 
gmotnem oziru za vzdrževanje vseh 
oddelkov. Odsotna je bila tudi naša 
blagajničarka sestra Mary Tomažin, ki 
je ostala doma zaradi hude bolezni. 
Želimo ji skorajšno okrevanje, kakor 
tudi vsem drugim bolnim sestram, ka-
terih imena mi niso znana ob tem času. 

Članice, ako niste še nikdar imele 
usmiljenja nad tajnico, ga imejte se-
daj, ko vas iskreno prosim, da pridite 
poravnat svoj zaostali dolg na ases-
mentu. Zdaj imamo nad 400 članic 
pri podružnici in bi bilo zelo mnogo 
dela pisati na vse stranke vsak mesec 
ter vas opominjati v tem oziru. Tiste, 
ki težko pridete na okrog vsak mesec, 
bodite toliko prijazne, da plačate vsaj 
vsake tri mesece skupaj in če boste 
plačale za naprej, vas bom toliko bolj 
vesela. Zame je skoraj nemogoče ho-
diti kolektat po hišah, ker to vzame 
mnogo časa in za vas pa ne bo tako 
sitno priti naokrog vsaj enkrat na me-
sec ter poravnati mesečnino. Zelo vam 
bom hvaležna, ako boste upoštevale ta 
opomin in se ravnale po priporočilu, da 
imate svoj asesment plačan redno vsak 
mesec. Poleg na seji, lahko plačate 
svoj asesment tudi na mojem domu po 
dnevi ali pa zgodaj zvečer. 

Prijazno ste vabljene na prihodnjo 
sejo, kjer boste slišale konvenčno poro-
čilo. Po seji bomo imele domačo za-



bavo v počast naše princezinje Mrs. 
Pauline Ožbolt. 

V upanju, da bo lepa udeležba, vas 
lepo pozdravljam, 

Lillian Kozek, tajnica. 

Št. 4. Oregon City, Oreg.— Na seji 2. 
maja smo sklenile, da se vršijo bodoče 
seje na drugo nedeljo v mesecu. Pri-
hodnja seja se vrši torej 11. julija. 
Upati je, da se boste vse odzvale, ker 
enkrat na messe si lahko vsaka vzame 
en par ur časa. Seveda, tiste, ki ste 
oddaljene, od vas se ne more pričako-
vati, da bi prišle vsak mesec, toda 
mnogo vas je, ki pa prav lahko pridete. 
Vsak človek, ki za nekaj plačuje je do-
bro. da pride od časa do časa med 
družbo ter poda dobre nasvete, ker 
vsaka glava nekaj ve in več glav, ve pa 
toliko več. Zato je na mestu, da pri-
demo skupaj in se pogovorimo in kaj 
naredimo za korist podružnice. 

Sprejmite najlepši pozdrav in na svi-
denje! 

Mary Polajnar, predsednica. 

Št* 6, Barberton, O—Program na 
Materni dan je bil lep. Majhni otroci 
so luškani na odru, pa če znajo ka j po-
vedat ali ne. Seveda je še lepši, ako 
znajo. Šestnajst deklic je bilo oble-
čenih kot bolničarke (nurses). Nasto-
pile so sledeče: Mary Sigmond, Joan-
ne Zalar, Theresa Kindig. Phyliss Je-
rina, Frances Onusic, Lucille Dutch-
man, Mary Ann Gerbec, Marie Skerl, 
Annie Stopar, Bettty Jean Opeka, 
Florence Usnik, Frances Monchilow, 
Mary Troha, Olga Rogel, Roberta Bat-
tay (štiri leta stara) in Nežika Smrdel 
(tri leta stara). 

Jeanie Cick je' deklamirala "Ljube-
zen staršev." Franki Smole in Robert 
Okolish sta deklamirala "Ka.i imam." 
Mici Kindig je pokazala, kako se 
spretno vrti palčica "Baton." Joanne 
Kindig je plesala umetni ples. Fant je 
vojaki so bili: Frank Smrdel, Emil 
Blazich, Willie Usnik. Robert Okolish 
in Stanley Smrdel. Ker je bil Stanley 
premajhen za "buglerja," mu je poma-
gal trobiti Raymond Dutchman. 

Hvala vsem otrokom in staršem, ki 
so pomagali in nastopili na programu. 
Pri tej prireditvi so dobile nagrade: 
Mrs. F. Verhotz, posteljno odejo Mrs. 
Josephine Adamich, namizni prt; Mrs. 
Kati 'Spetich, prevleke za blazine. 
Hvala vsem, ki ste program posetili. 

Male otročičke so dobili pri družinah 
Mr. in Mrs. Charles Sutter, sinčka 
(mati je Vida Lauter); Mr. in Mrs. 
Ivan Gradishar, prijazno hčerkico 
(mati je Ana Hiti); Mr. in Mrs. Frank 
Cich tudi luškano hčerkico. Naše če-
stitke vsem ponosnim staršem. 

Dne 10. maja je preminula Mrs. Ger-
trude Podpečnik-Brunski, stara 71 let. 
Bila je članica več društev ter povsod 
požtrvovalna, namreč pri fari in pri 
društvih. Zapušča soproga, več pa-
storkov in sestro Anna Lauter ter mno-
go sorodnikov in prijateljev. Naj ji 
bo ohranjen blag spomin. Pokopana 
je bila iz naše cerkve na pokopališče v 
Doylestown, O. Naše sožalje žalujo-
čim preostalim. 

Nadalje je v Rittman, O., umrla se-
s t ra Zofija Prentovich. dne 11. maja. 
Doma je bila iz Vrdnika, Jugoslavija, 
iz družine Borošič-Kalan. Stara je bi-
la 63 let. Zapušča soproga, sestro Da-

rinko Dostal, brata M. Borošič ter dva 
vnuka in mnogo sorodnikov in prija-
teljem v Rittman in drugod. Bila je 
dobra in zvesta članica vseh društev, 
kamor je spadala. Naj ji sveti večna 
luč. Preostalim izrekamo naše soža-
lje. Pozdrav, 

Jennie Okolish, predsednica. 

>2 ISKRENE ČESTITKE! $ 
r? V mesecu juniju praznuje svoj « 
(6 rojstni dan naša priljubljena 9) 
Ä glavna predsednica Mrs. Marie 
(9 Prisland. Njeni rojstni dan je $ 
>2 21. junija. Tem potom pošiljamo /) 
(b naše srčne želje, da bi ji ljubi S 
g Bog dal zdravje še na mnogo let, $ 
S kakor tudi blagoslovil našo Zvezo ß 
(9 z njenim spretnim vodstvom, v) 
>2 Bog živi ustanoviteljico in vodi-
(6 teljico naše dične Slovenske žen- S 
>7 ske zveze v Ameriki! $ 
S • Dne 9. junija bo obhajala svoj cjs 
(9 rojstni dan glavna podpredsed- v; 
« nica Mary Shepel iz Ely, Minn. 
(9 Naše čestitke in želje za mnogo Z) 
>2 nadaljnih let srečnega družin- $ 
g) skega življenja in delovanja v čj 
(? dobrobit naše Zveze! y) 

Št. 10. Cleveland (Collinwood). O.— 
Zadnja seja je bila dobro obiskana. 
Imele smo se res prav dobro, za jesti 
in piti je bilo tudi vsega dovolj. 

Pri naši podružnici z vsem pomaga-
mo naši novi domovini. Ponovno smo 
kupile za $200 vojnih obveznic in prej 
smo jih imele že za $200, torej jih ima-
mo sedaj za $400. 

V armadi imajo naše članice nad 400 
sinov, bratov ali mož. Ta mesec sta pa 
odšli v armado tudi dve dekleti: Thel-
ma Koželj, hčerka naše zapisnikarice 
je odšla v Waves in Frances Sušel 
(hčerka tajnice, op. ured) ie stopila v 
zneski oddelek WAAC's. Želimo jima 
zdravja in srečen povratek. Naj ljubi 
Bog čuva vse naše ljube vsepovsod. 

Vile rojenice so se oglasile pri dru-
žini G. Gorsha na Holmes Ave. ,ter 
pustile krepkega sinkota, prvorojenca. 
Enak zaboj so pustile tudi pri družini 
M. Bauchar v Painesville, O. Oba sin-
čka na.i bosta staršem v tolažbo in ve-
selje. Srečnim staršem naše čestitke! 

Anica Grill se je poročila z Mr. Har-
ry Novincem. Mlademu paru želimo 
mnogo sreče in božjega blagoslova. 
(Ženin se naha ja v armadi). 

V bolnišnici se nahaja Josephine 
Adamich. Kateri članica čas dopu-
šča, je prošena, da obišče bolnico. Že-
limo ji skorajšno okrevanje. 

S pozdravom, 
Frances Sušel, tajnica. 

Mrs. Kožel.i in Mrs. Sušelj! 
V gornjem poročilu čitamo ,da sta 

stopili v službo Strica Sama dve naši 
brhki Slovenki, Thelma Koželj in 
Frances Sušel. Obe sta nadarjeni 
mladenki in obe sta bili tudi načelnici 
pri naših vežbalnih krožkih, kar bo ji-
ma gotovo pomagalo pri vajah. Bog 
ju čuvaj, vsepovsod! Vama, Mrs. Ko-
žel.i in Mrs. Sušel pa kličemo: Tudi 
ve imejte glavi pokonci in nič ne ža-
lujte za hčerkami, ker isti Bog bo ču-

val nad njima, kjer se bosta nahajali 
kot bi ju varoval na domačih tleh. 
Izbrali sta si lep poklic, v katerem bo-
sta gotovo lepo napredovali, ker sta 
lepega značaja in vedenja. Čestita-
mo družinam teh zavednih ameriških 
Slovenk! 

Št. 12, Milwaukee, Wis.—Naša seja 
je bila precej dobro obiskana. Srečno 
številko na te j seji je imela sestra An-
na Lewandowski, ki bi bila dobila $4, 
ako bi bila na seji. Za prihodnjo sejo 
bo nagrada v svoti $5. 

Izgubile smo zopet eno našo članico 
sestro Anna Klemene, ki je zapustila 
tri sinove in eno hčerko ter žalujo-
čega soproga. Naj ji bo lahka ame-
riška gruda. Preostalim pa naše glo-
boko sožalje! 

Članice, pridite gotovo na sejo v ju-
niju, ko boste slišale, kaj so napravile 
naše delegatinje v korist naše Zveze 
in članstva . 

Kampanja je zaključena in pri naši 
podružnici nismo dobile zaželjenega 
števila novih članic, zato ste lepo pro-
šene. posebno matere-članice, da vpi-
šete svoje hčerke. To je vaša dol-
žnost, da pomagate za napredek naše 
organizacije. 

Pozdrav vsem članicam, ki imate roj-
stni dan v juniju, posebno pa naši 
glavni predsednici Mrs. Marie Prisr-
lan. Še na mnogo let zdravja in vese-
lja! Pozdrav celokupnemu glavnemu 
odboru in članicam naše Zveze! 

Mary Schimenz, tajnica. 

Kegljačicam št. 12 SŽZ 
Iskreno se zahvaljujem članicam od 

št. 12, Milwaukee, Wis., ki ste se tako 
zvesto držale reda in pridno kegljale 
skozi vso sezono. Posebno lepo se za-
hvaljujem sestri Remitz, ki nam je da-
la vse na razpolago in na zadnje po-
slala lepe rožice za naše kegljačice na 
dan tekme, ki se je vršila v mestu. 

Drage sestre, želim, da se pripravite 
na prihodnjo sezono in takrat se zopet 
vse udeležite, ker nekatere vrlo dobro 
kegljate. Bilo bi škoda, da bi opustile. 

Torej še enkrat, lepa hvala. Bog vas 
živi, kakor tudi vse glavne odbornice 
in članice Slovenske ženske zveze! 

Agatha Dežman. 

Št. 14. Cleveland (Nottingham), O. 
—Vljudno se prosi vse članice, da se 
udeležite prihodnje seje, kjer boste sli-
šale poročilo delegatinj, ki so bile na 
zadnji konvenciji. Gotovo vas to vse 
zanima. 

Naznanjam vsem članicam št. 14, da 
sem morala zopet sprejeti tajniški 
urad, akoravno bi se bila zelo rada te-
ga dela odkrižala. Prosim vas, da red-
no plačujete svoj asesment in mi pri-
hranite nepotrebnih skrbi in potov. 
Zahvaljujoč se vam za vso dosedanjo 
naklonjenost. Vas lepo pozdravljam, 

Frances Medved, tajnica. 

St. 18. Cleveland (Collinwood), O.— 
Prijazne spomine obujamo sedaj na 
našo minulo proslavo 15-letnice obstoja 
podružnice, ki se je vršila v torek, 11. 
maja in srca nas vseh članic se vtri-
n ja jo v toplih hvaležnih čustvih do 
vseh, ki so nas počastili s svojo prisot-
nostjo. 

Program, zasnovan boljše kot je pač 



slučajno uspel pred. slikovno predstavo 
(že pride kaj vmes), upa/n, da je kljub 
nedostatkom v prijazno oprostilo. Za-
dovoljstvo je vladalo v dvorani, ko je 
naš spoštovani Mr. Anton Grdina pred-
vajal krasne slike zaželjenih narodnih 
in domačih filmov in ustregel splošno-
sti. Mr. Grdina, kar najprisrčnejše 
sprejmite vso našo zahvalo v tem oziru 
za ves vaš trud in Bog n a j Vas ohrani 
še dolgo našemu narodu,' 

Sosednim podružnicam, št. 10, 41 in 
49 in spoštovanemu odboru istih, na j -
lepša hvala za poset in izkazani čut. 
Hvala tudi Mrs. Frances Rupert, naši 
glavni podpredsednici za globoko za-
mišljen govor kot tudi za prijaznost in 
navzočnost mladega in priljubljenega 
pevca, ki je prišel ž njo—vse, kar mo-
rem čutiti v ta dokaz! 

Zelo ljuba je bila vajina navzočnost, 
bodita uverjena! Ta pa je fant od 
fare, mi je narekovalo v srcu, ko je za-
pel tisto lepo kot jo zna le on. Pesem 
"Mornar" je odmevala še dolgo zatem 
v ozračju. 

Miss Perme nas je isto očarala s svo-
jim nastopom in pesmica "Rosary" je 
čustven izraz ljubeče poezije. Hvala 
Miss Perme, kakor tudi Tvoji mamici, 
katera je spremljala ljubko melodijo 
na glasovirju. Sestricam Vera in Edith 
Praust za nj ih trud isto, kot vsem čla-
nicam, ki so se že dolgo žrtvovale za ta 
dan. Mrs. Nettie Strukel, zopet prva 
na mestu s prodajo vstopnic, kot Mrs. 
Lena Tekaučič za vso pomoč v po-
strežbi, naj sprejmeti toplo zahvalo od 
nas vseh! 

Priznanje pa našim navzočim usta-
noviteljicam (žal, da ni bilo vseh), po-
sebno Mrs. Mary Perušek, ki je pripe-
ljala v dar podružnici kar pet novih 
članic. Bog Vas živi, Mrs. Perušek! 

Strukel's orkestra je zaigral v počast 
Mrs. Mary Paulin, naši priljubljeni čla-
nici, ki je praznovala v soboto, 15 ma-
ja 38-letnico zakonskega jarma—prav 
veselo poikočnico. Z zvoki iste, sestra 
Paulin. done n a j tudi naše želje za 
vso srečo v bodočnosti in na mnoga le-
ta! Za dokazana čustva moje 25-let-
nice (6. maja) , pa sprejmite drage so-
sestre tudi besede, ki mi prihajajo iz 
dna srca! Bog povrni! Plesala bom 
pa, ko bo zlata poroka . . . 

Bil je lep večer, ki ostane vsem v 
prijaznem spominu in podružnica št. 
18 Slovenske ženske zveze! 

Po prihodnji seji 8. junija se vrši 
"Card Party" z zbrano praktičnimi da-
rili. Vabljene ste vse članice k udelež-
bi! Da se vidimo! 

Vas pozdravlja v hvaležnosti, 
Jcsephine Praust, tajnica. 

Št. 20, Joliet, III.—Letošnje leto nam 
obuja veliko spominov, posebno pa, ka-
ko se je oživela naša podružnica ter 
razvila v tako lepo število članic v dobi 
15 let. Praznovali bomo z slavnostjo, 
ki se bo že pričela 13. junija, to bo dru-
go nedeljo v mesecu pri osmi sveti 
maši, ki se bo brala za vse žive in 
mrtve članice naše podružnice. Lepo 
bi bilo, da bi naša velika armada žen 
in deklet pristopila skupno k Gospodo-
vi mizi. Zbrale se bomo v Ferdinand 
dvorani ter skupno odkorakale v cer-
kev. 

Dne 20. junija pa bomo imele "Fie-
sta" v Rivals Parku. To je nedelja, ko 

narod praznuje Očetov dan. Prire-
ditev bo ves dan v veselje za vse. Po-
poldne bo lep program ter vsakovrstne 
zabave. Zvečer poleg vsega tega bo 
pa še ples. 

V današnjih dneh, ki je vse odmer-
jeno. se ne bo vozilo na velike dalja-
ve. Zato smo si zbrale najbolj pri-
meren prostor, da se lahko vsak ude-
leži te slavnosti. Ker prijazna družba 
in lepa zabava je najboljša tolažba ter 
zdravilo za današnja tužna srca. 

Ne pozabite te redke slavnostne dne-
ve in pripeljite vso družino. Prostora 
bo za vse dovolj. 

Srečen dogodek so imeli pri družini 
Mr. in Mrs. Matthew Slana, kjer so 
dobili hčerko. Srečnim staršem izre-
kamo naše čestitke! 

Doma se zdraviti Mrs. Jennie Bam-
bich in Mrs. J. Kosmrlj. Prošene ste, 
da ju obiščete. 

Operacijo na slepiču je prestala Miss 
Bernadine Ivec, ki je članica mladin-
skega oddelka. Sedaj se zdravi na do-
mu. Miss Patricia Stark, hčerka Mrs. 
P. Stark se nahaja že par mesecev na 
bolniški postelji. Naša iskrena želja 
je, da se n je j in vsem bolnim članicam 
zdravje kmalu povrne. 

Veliko žalost sta doživela Mr. in Mrs. 
A. Strmec, ko jima je umrla edina 
hčerka, Barbara Jean Strmec, stara 
šele 19 mesecev. Božji angel jo je 
vzel v r a j nebeški Torej bodite poto-
laženi. Izrekamo naše sožalje. 

Bliža se pol leta, torej le malo opo-
mina tistim, ki odlašate z asesmentom. 
Plačate lahko pri meni na domu ali 
pa na seji. Moje zdravje je rahlo, to-
rej prosim, da storite svojo dolžnost, 
da mi ne bo treba po hišah prosit. 
Hvaležna bom vsem, le plačajte za več 
mesecev, pa ne bo treba toliko potov. 

Na svidenje drugo in tretjo nedeljo v 
juniju! S pozdravom. 

Josephine Muster, tajnica. 

NA AMERIŠKE BREZJE 

Kakor ste brale v Zarji, se vrši Zve-
zin dan v Lemontu v nedeljo, 25. julija, 
1943. Lepo bi bilo od članic, da bi vsaj 
enkrat na leto prišle skupaj in se ude-
ležile romanja na ameriški božji poti v 
Lemontu, kjer bi skupno molili in pro-
sili za pomoč našim vojnim žrtvam in 
za rešitev ubogih Slovencev in Slo-
venk v stari domovini in za srečno vr-
nitev svojih dragih iz bojišč in iz kra-
jev, kier so zdaj razkropljeni ter za 
stalni svetovni mir in za razne druge 
potrebe, s katerimi smo mi zemljani 
preobloženi. 

Kako srečni smo v tej deželi pro-
stosti, kjer lahko romamo na božjo pot, 
ne da bi kdo oviral našo molitev. Od-
prta so nam vrata pri cerkvi Marije 
Pomagaj, katera pa niso v stari domo-
vini. Vse drugače je pri Mariji Poma-
gaj, tam, kjer smo se poslovili pred 
nekaj leti; tam je sedaj vse zaprto, ol-
tar oropan in oskrunjen. Toda mi v 
Ameriki, pa imamo še vse te svetinje 
za častiti, ali ne bomo Bogu hvaležni? 

Vem. da se letos težje potuje kot v 
mirnih časih, toda dobi se še prostor 
na vlakih in busih in nekateri imate še 
avtomobile in mogoče od drugih potov 
prihranjen gazolin, da se lahko pripe-
ljete. Saj čim težja je pot na božjo 
pot toliko več je treba truda in žrtvo-

vanja, tem bolj bo Bog zadovoljen. 
Pridite torej na ameriške Brezje v 

nedeljo 25. julija, 1943. Vse predpri-
prave so pod oskrbo podružnic št. 2 in 
20. Članice bodo storile, kar bo v nj ih 
moči, da boste lepo postrežene. 

S pozdravom, 
Jcsephine Erjavec. 
o 

Št. 21, Cleveland (West Park). O — 
Na zadnji seji smo se imele prav lepo. 
Po seji smo podomače praznovale Ma-
terinski dan. Žalosten je bil letos ma-
terin god, pa pomagati si ne moremo; 
upajmo in molimo, da bo prihodnje le-
to mir na svetu in naši sinovi bili med 
nami. 

Drage sestre, prav lepa hvala za le-
po udeležbo na seji. Srčna hvala za 
lepo darilo in za okusen prigrizek. Ne 
vem, kje ste si prihranile znamke? Od 
moje strani vem, da bi jih ne mogla 
drugače žrtvovati kot da bi bila potem 
lačna, Naše dobre članice so res pri-
pravljene vse žrtvovati za napredek 
Slovenske ženske zveze Tisočkrat 
hvala vsem skupaj in Bog vam povrni. 

Vse članice sočustvujejo s sestro 
Mary Rahne, ki je dobila od naše vla-
de žalostno vest, da pogrešajo njenega 
liubega sina v Afriki, kjer se je boje-
val. Vemo, kolika žalost je to za ma-
ter, toda nobeden ne ve, kdaj dobi ena-
ko novico, ker sedaj so vsepovsod v ve-
likih bitkah. Zato uoamo. da ss sin 
povrne v naročje matere in da je za 
ta čas samo pogrešan. 

V bolnišnico se je morala podati se-
stra Mary Jese^ovec. ter iskati zdrav-
niške pomoči. Želimo ji hitrega zdrav-
ja. 

Mladi sestri Mary Jesen ie teta štor-
klia nodarila zalo deklico. Naše čestit-
ke v nadi. da bo vpisana v našo Zvezo. 
S tem je postala za enkrat več stara 
mama sestra Mary Jesenovec. 

Te dni so imele svoje sinove na do-
pustu za kratek čas sestre Karolina 
Hiti, Anna Sustaršič in Mary Straži-
šar. Kako vesela ie mati. ko sleda 
svojega sina-vojaka. Sama sebi ne 
more verjeti, da je to resnica, ampak 
veselje se hitro spremeni v žalost, ko 
sin zopet odhaja. 

Kakor zadn.ie leto. tako bomo tudi 
letos poslale članice knjižice s številka-
mi. katere lahko proda ali pa vzame, 
oddana bo nagrada $20 v gotovini. 
Številke bodo dvignjene na julijski seji. 
Upam, da teoste vse sodelovale 

Prijazno vas vabim na prihodnjo se-
jo. ko bomo slišale noročilo od naše 
delegatinje Mary Hosta. 

Vas srčno pozdravljam, 
Ančka Pelčič tajnica, 

Št. 23, Ely, Minn.—Danes, ko to pi-
šem, smo spremile k večnemu počitku 
našo družabno članico, sestro Uršulo 
Pešel. ki je zapustila že odrasle otroke. 
Bila je dobra mati svoji družini in zve-
sta članica podružnice in ponosna čla-
nica Slovenske ženske zveze. Zato so 
ji pa članice izkazale čast s tem, da so 
se v lepem številu udeležile pogreba. 
Naj počiva v miru. 

Naša seja v aprilu se je vršila po-
zneje kot običajno in to radi 40-ume 
pobožnosti, zato je bilo prepozno, da 
bi poročala v Zarji, da smo imele skup-
no spoved in sveto obhajilo na Materni 



dan. kot vsako leto. Udeležba je bila 
lepa. 

Po seji v maju smo igrale kino in 
dobiček je šel za pomoč revnim ljudem 
v stari domovini, oziroma za SANS. 
Ako bi se članice zavedale važnosti le-
pe udeležbe, potem bi bil še lepši uspeh. 
Najlepša hvala našim trgovcem, ki so 
dali darila, da smo naredile zavitke, 
za katere se je potem igralo. Posebna 
hvala sestri Frances Pengal, ki je da-
rovala 13 komadov oblek, da smo imele 
prav lepe dobitke. 

Kakor že omenjeno, uspeh bi bil 
lahko še enkrat večji, ako bi se vse čla-
nice odzvale. Posamezniku bi se ne 
poznalo dosti, ampak skupaj bi bil pa 
dobiček veliko večji. 

Ako premislimo na položaj naših 
ubogih mater v stari domovini, kjer 
imajo po nekaterih krajih mnogo 
otrok in same revne, pa ko je prišel 
berač prosit, niso mu odrekle, ampak 
vsak je dobil nekaj, ako prav so same 
pri tem trpele. Ponavadi smo slišali 
otroci od mater: "Za božji Ion mora-
mo tudi nekaj narediti!" Naše matere 
so bile plemenitih src. Pa prišel je 
sovražnik in jim vzel obleko iz teles 
in pognal po svetu. In zda.i ravno tiste 
matere prosijo nas slovenske hčere tu-
kaj v Ameriki, da bi jim pomagale, 
da bi po vojni dobili vsaj njih lastno 
zemljo nazaj in imeli zavetišče pod do-
mačo streho za zadnje dneve svojega 
življenja. 

Vidite, drage rojakinje, to bo po-
trebovalo mnogo denarja in zato mora-
mo delati že zdaj, da se skupaj dobi 
čim več, ker pozneje bo prepozno. 

Kdor bere časopise, vidi, kako naši 
sovražniki delujejo na to, da bi imeli 
našo deželo pod popolno oblastjo in 
naše slovensko ljudstvo pa za sužnje, 
da bi jim hlapčevali kot najnižji sloji 
na svetu. In to se bo sovražniku po-
srečilo, ako naš narod tukaj v Ameriki 
ne bo delal na vso moč proti njim in 
njih namenih. 

Ko pišem te vrstice je 7. maja in pri 
nas imamo zemljo pokrito s snegom in 
obleka naša je še kar zimska. Ne vem, 
kdaj bomo začeli letos sejati, ako se 
ne bo ka j kmalu ogrelo. Prvi teden v 
maju je že v kraju in zemlja še kar 
zmrznena. Bog daj, da se kmalu ogre-
je naše ozračje in srca vseh ljudi na 
svetu, da bodo se kmalu spoznali, da 
je vsak človek vreden te zemlje, ki je 
božja last. Pozdrav, 

Angela Kriznar, predsednica. 
* * * 

Ravno danes je lep praznik in to je 
Materni dan. Ta dan se praznuje po 
vsej Ameriki. Hčerke se vprašujejo: 
k a j boš ti kupila materi za materni 
dan? Gledajo in iščejo po trgovinah, 
kaj bi kupile, da bolj razveselijo svojo 
mater. Sinovi se letos tudi spominja-
jo svojih mater, eni s karticami, drugi 
s telegrami ali pošljejo rože in pokli-
čejo na telefon, nekateri pa pridejo 
domov na. d o p u s t . Tistega je mati 
najbolj vesela, da ga zopet osebno vidi. 

Me članice št. 23 smo se tudi spom-
nile danes svojih nepozabnih in ljube-
čih mater s tem, da smo šle skupno k 
sveti maši in svetem obhajilu. Navzo-
če so bile naše mlade članice, kadetke 
in veliko število odraslih članic. Bog 
daj, da bi to bilo res najlepše darilo 
za naše matere. 

Po seji zadnji mesec smo imele kino, 
od katere dobiček je šel za jugoslovan-
ski relif in polovico za SANS. Podan 
je bil lep program, na katerem so na-
stopile štiri let stara vnukinja od Mrs. 
Shepel, Joan Sinbek, ki je v sloven-
skem jeziku prav lepo pozdravila vse 
navzoče. 

Do danes mi ni bilo znano, da ima 
Urna Nežika sestrično in popol sestro 
tukaj. Prosim, ko ste dobre prijate-
ljice, da še več napišete kaj dobrega v 
Zarjo, veseli me pa, da Zarjo pazno 
čitate. S pozdravom, Članica. 

Št. 25, Cleveland, O. — Materinska 
proslava, ki se je vršila po naši seji 
meseca maja, je bila izpeljana vsem v 
zadovoljstvo. Najlepša hvala sestri 
Mary Marinko in vsem, ki so se trudile 
pri lepem programu. Članice in po-
sebno matere so bile globoko ginjene 
nad lepimi prizori. Vsa pohvala na-
šim igralkam, ki znajo tako lepo na-
stopiti. Hvala tudi sestri Albini Novak 
za vso pomoč in predstavitev programa. 

Kakor je bilo poročano, smo na tej 
seji oddale krasno ročno izdelano po-
steljno odejo, katero nam je pokloni-
la Mrs. Coe. To krasno darilo je prine-
slo čez $600 za odpomoč revežem v stari 
domovini. Najlepša hvala vsem, ki so 
pri tem sodelovale in izkazale svojo 
dobrosrčnost do ubogih sirot v domovi-
ni. Odejo je dobila sestra Paulina 
Strnad, 1168 E. 77th St., ki je pokloni-
la še $5 v ta namen. Iskrena hvala 
vsem skupaj in posebno Mrs. Coe za 
dar in Mrs. Frances Kodrich za posre-
dovanje, kakor tudi sestri Paulini 
Stampfel. ki je bila zelo prijazna do 
nas in imela odejo skoraj dva meseca 
na razstavi v lepem izložbenem oknu, 
da si je lahko vsak ogledal lepo darilo. 
V imenu ubogih sirot, najlepša hvala 
vsem skupaj. Katera ni še oddala de-
nar za listke, je prošena, da to gotovo 
poravna na prihodnji seji. 

Na svidenje na seji 14. junija. Pridi-
te vse, ker boste slišale poročilo dele-
gatin j, ki so bile na konvenciji v Fitts-
burghu. Pa. S pozdravom, 

Mary Otoničar, tajnica. 

Št. 29, Broundale, Pa.—Drage sestre! 
Najprvo se lepo zahvaljujem vsem na-
šim sestram in tajnici Ani Ilovar, ka-
kor tudi vsem prijateljicam, ki so me 
presenetile za moj rojstni dan in za 
dar, katerega so mi poklonile. Tudi 
njena mamica je bila presenečena, ko 
smo jo pozdravile za Materni dan. 
Imele smo prav dobro zabavo vse na-
vzoče matere. Bog jih živi! 

Prosim vas. da pridete zopet skupaj 
6. junija in sicer na istem prostoru in 
vse članice, kar nas je pri podružnici 
ter pripeljimo tudi druge prijateljice, 
ker bomo lahko sedele zunaj na trat i 
in se zabavale, ker tam je lep prostor. 
Pogovorile se bomo tudi lahko v dobro-
bit podružnice in naših sinov in stari 
domovini. Sedaj je čas, da bomo ne-
ka j prispevale. Vsaka je prošena, da 
prinese s seboj nekaj drobiža. 

Zdaj pa še en pozdrav vsem mate-
ram in očetom za drugi mesec. Prosi-
mo Jezusovo srce, da se naši sinovi 
vrnejo zdravi, nepoškodovani in zma-
goviti domov. Izročimo jih tudi v var-
stvo Marije, Kraljice Majnika. 

Mary Pristavec, predsednica. 

Mrs. Mary Balkovec in njen sin Adam 
Tukaj vidimo zadnjo sliko od Mrs. 

Mary Balkovec, blagajničarke št. 26, 
Pittsburgh, P a , ki je nanagloma pre-
minula 7. januarja, 1943, stara 50 let. 
Slikana je s sinom, ki je pri vojakih in 
je bil doma za kratek dopust. Naj ji 
bo blag spomin. 

Št. 30, Aurora, 111.—Veliko se piše o 
Materinskem dnevu, o proslavah tega 
dne, težavah in trpljenju maternem, 
kar je vse naravno in resnica. Toda 
mati nima samo težke in skrbi polne 
dneve, pač pa tudi veliko lepih uric 
ali trenutkov, tako lepih, da jih ne 
pozabi vse življenje. Saj še evangelij 
pravi, da mati po porodu pozabi vse 
bolečine od "veselja, da je človek rojen 
na svetu!" In potem te angeljsko lepe 
oči in nedolžen smehljaj otrokov, kdo 
ga je bolj vesel kot mati?. Prva bese-
da, ki jo začne otrok izgovarjati, je: 
ma-ma. In spet je mama vesela! Ko 
je bila moja mlajša hčerka stara ko-
maj dve leti, gre v shrambo za obleko, 
z metlo potegne njeno suknjico iz obe-
šalnika, jo vrže okrog vratu ter gre 
ven. Hitro tečem za njo in vprašam, 
kam pa greš? In odgovori: "K Mimi 
v Chicago!" To je 40 milj od nas in 
moja starejša hčerka se je t ja vozila 
na delo. Kdo se ne bi iz srca nasmejal 
dobrodušnosti otrokovi. 

Ko so hodili še v farno šolo, mi eden 
izmed petih fantov prinese na spriče-
valu za pridnost 60 (100 je bilo na j -
boljše). Seveda sem bila huda! Re-
kla sem mu: "Za kazen ne dobiš nič 
kruha po šoli in v sobi boš zaprt, da 
se boš naučil biti priden v šoli!" Po-
kojni Johnny se mi pa prijazno nasme-
je, prime za roko in pravi: "Mama, pa 
še druge številke poglejte, če sem do-
ber za klepetat, sem pa tudi dober za 
delat . . ." In spet smo bili vsi veseli. 

Tako je šlo vsa leta naprej, še celo 
zdaj, ko so vsi. štirje vojaki, mi piše 
iz Afrike: "Mama ne mislite samo, 
kake Vam je hudo, mislite tudi nato, 
koliko veselih ur smo imeli, ko smo bi-
li še vsi doma in upajmo, da bo še 
mnogo takih dni, ko se zmagoslavni 
vrnemo domov." 



In prav za letošnji dan sem prejela 
od sina, ki je inženir v državni službi, 
lepo in ljubezni polno pismo, da mi že 
samo to pismo stokrat poplača vse 
moje delo in težave, kar sem jih imela 
ž nj im vsa leta, dokler je bil doma. 

Tako vidite je mati na eni strani 
mučenica, na drugi strani pa je sreč-
no vesela, da lahko s svojo neizčrpljivo 
ljubeznijo osrečuje družino, in če ji 
družina to njeno ljubezen povračuje s 
svojo ljubeznijo, potem se lahko šteje 
za "srečno mater." 

Da je ljubezen slovenskih mater ob-
jela vse njene stroške, jih vzgojila in 
vodila po pravi poti, so nam dokazi to, 
kako se naši fant je junaško bore v 
armadi Združenih držav in zato so tu-
di povišani na častna mesta, kar je 
spet vtolažbo in veselje materam. 

Bolna je naša sestra Julia Verbič. 
Vse ji želimo ljubega zdravja, 

K mornarici je odšel John Ajster, 
mlajši sin naše poznane Antonije in 
John Ajster. Želimo hitro zmago in 
srečno vrnitev vseh sinov. Sestrski po-
zdrav. Frances Kranjc. 

O 
ZVEZIN DAN V LEMONTU 

Zadnji mesec ste brale v Zarji, da se 
vrši Zvezin dan, oziroma letno roma-
nje k Mariji Pomagaj na ameriške 
Brezje v nedeljo, 25. julija, 1943. 
Upam, da ste vzele naznanilo vpoštev 
in se boste po možnosti udeležile. 

V teh časih, ko človek živi v velikih 
skrbeh in premišljuje, ka j bo bodoč-
nost prinesla za nas, se resnično najde 
velika tolažba v molitvi in posvetenju 
Materi Božji Mariji, da nam pomaga 
v teh urah trpljenja,. Odločite se že 
ta mesec, da v juliju gremo v Lemont 
in se javno posvetimo Lurški Gospe j, 
ki kraljuje v vsej svečanosti na ameri-
ških Brezjah. Pred Njo pokleknimo 
in prosimo, da Ona varuje naše drage, 
ki sedaj prelivajo svojo kri, kakor jo 
je prelival Njen ljubi Sin na Kalva-
riji. Prav gotovo bomo napolnile svo-
ja čustva z novim odporom, kakor tudi 
svoje duše z močno hrano, da bomo 
vztrajale v teh težkih časih. 

Potovalna sredstva prav gotovo ne 
bodo na razpolago v isti udobnosti kot 
prejšnja leta, ampak po železnicah in 
na avtobusih nam radi postrežejo, v 
kolikor je pač mogoče. Priporoča se 
vam, da si letos vzamete vsaj en dan 
več časa kot prejšna leta za potova-
nje, namreč boljše bo, ako potujete v 
petek večer ali v soboto podnevi in se 
vrnete v pondeljek podnevi ali zvečer. 
Za soboto ponoči ali v nedeljo ponoči 
je težko dobiti sedeže, ker potuje mno-
go ljudi, ampak en dan prej in en 
dan kasneje se pa prav lahko udobno 
vozite. Glede prenočišča, pa vem, da 
nam bodo častite sestre prav rade po-
stregle kot so prejšna leta. 

Prosi se vas samo to, da ne čakate 
do zadnjega dne, pač pa pišete na 
glavni urad ali meni vsaj par tednov 
prej, pa se bo lahko vse uredilo. Ako 
pa boste odlašale do zadnjega tedna, 
potem ne pričakujte prvovrstne po-
strežbe, ker ne bo časa za urediti. 

Torej bodite sebi dobre in si kmalu 
preskrbite prostor za potovanje in pre-
nočišče ! Albina Novak. 

Št. 39, Biwabik, Minn.—Spomlad je 
zopet tukaj; vse jo oznanja; narava se 
je prebudila in oživela, ptički drobijo 
svoje melodije, ker so zopet preživeli 
dolgo in hudo zimo. 

Zame je bila ta pomlad bolj žalostna, 
ker morala sem se na zdravnikovo pri-
poročilo podati v Duluth bolnišnico na 
operacijo. Zdaj sem zopet doma in 
zdravje se mi polagoma vračuje, hvala 
Bogu. 

Ko sem bila v bolnišnici, so mi čla-
nice Slovenske ženske zveze poslale 
krasen šopek nageljnov. Ka j pomeni 
ljubezen in simpatična tolažba, človek 
čuti takrat, ko je bolan. Globoko sem 
bila ginjena, ko sem videla na kartici, 
ki je bila na šopku, da ste se name 
spominjale članice od št. 39 in obenem 
mi voščile, da bi se kmalu zdrava po-
vrnila na svoj dom. 

Ko sem se veselila nad izkazano lju-
bezen sosester, ste mi prišle na misel 
vse tiste žene in dekleta, ki še odla-
šate pristop v naš krog. Nikjer na 
svetu ne najdete toliko družabnosti in 
udobnosti, kot pri naše dični Slovenski 
ženski zvezi. Zato, žene in dekleta, 
pristopite takoj! Ne recite: "Bom 
vid'la—bom pozneje, ker s tem odlaša-
te sebi koristi. Nihče ne ve, kdaj ga 
sreča bolezen ali nezgoda in posebno 
ob takih časih človek zna ceniti sestr-
sko ljubezen. 

Torej drage sestre, še enkrat hvala 
za cvetlice, za kartice in obiske na 
domu! 

Hvala tudi fantom in moškim od Bi-
wabik rudnika, ki so mi poslali cvetli-
ce, ker tam je zaposlen moj mož. 

Slovensko žensko zvezo n a j Bog bla-
goslovi in n a j raste in se širi po vsej 
Ameriki. Naj ne bo v Ameriki slo-
venske naselbine, da ne bi imela Zve-
za svoje postojanke od SŽZ. 

Pozdravljene! 
Mary Delak, predsednica. 

Št. 41. Cleveland (Collinr.vood), O — 
Po seji meseca maja smo imele lepo 
zabavo, pa žalibog udeležba ni bila kot 
smo pričakovale. Ne vem, kaj je vzrok, 
da ne pridete v večjem številu na seje 
in tudi ne na prireditve, vedno smo 
ene in iste navzoče. Res so resni časi 
in tudi več članic dela v vojni industri-
ji, ampak razvedrilo potrebujemo vsi, 
da vsaj malo pozabimo na križe in te-
žave in se razveselimo v prijazni družbi. 

Prosi se vas, da pridete bolj redno 
na seje in s tem pripomorete do bolj-
šega napredka podružnici in celokupni 
Zvezi. Posebno se vas vabi na prihod-
n jo sejo, ker boste slišale poročilo od 
naših delegatinj, ki bodo gotovo imele 
kaj zanimivega za poročati. 

Opominjam članice, ki nimate plača-
ne mesečnine, da poravnate in s tem 
olajšate delo. tajnici in tudi poravnate 
naklado, ki je bila odobrena na de-
cembrski seji, ki bo za našo ročno bla-
gajno, da s tem krijemo naše vsakda-
nje stroške. Vsako članico se vpraša 
za 50 centov v ta namen, kar gotovo 
plačajte na prihodnji seji, za kar se 
vam že zanaprej zahvaljujem. 

Kruta smrt je vzela našo dobro se-
stro Jennie Jarc. ki je odšla po večno 
plačilo za njena dobra dela. Naše so-
žalje preostalim nad izgubo dobre ma-
tere. Naj ji sveti večna luč in lahka 
n a j ji bo ameriška zemlja. 

Bolnim članicam želimo ljubega 
zdravja. Naj jim Bog da moč, da bodo 
lahko prenašale preizkušnjo, ki jo poš-
lje Bog na nas. Vse sestre pa pro-
sim, da obiskujete bolne sestre ter jim 
krajšate dolge ure v bolezni s svojim 
obiskom. 

Vse matere, ki imajo sinove pri 
vojakih, pa prosim, da bi se združile 
v molitvi in prosile Večnega Stvarnika, 
da bi nam prikrajšal to vojsko in vrnil 
naše sinove, brate, može in prijatelje 
zdrave in močne v naš objem, ker 
vem, da vsaka bi rada čimprej videla 
svoje drage in vsi komaj čakamo n j ih 
vrnitve. Na svidenje na seji! 

Anna Grajzar, predsednica. 

Št. 43, Milwaukee, Wis.—Ta mesec 
nimam mnogo za poročati, pač pa po-
noviti eno in isto prošnjo, da redno 
plačujete mesečnino. Kvoder je res 
taka malenkost, da ne bi smela tajnica 
imeti vedno sitnosti, predno jih skupaj 
nabere. 

Bolna je sestra Antonia Golob. Pri-
poroča se članicam, ki jo poznate, da 
jo obiščete. 

Na kegljaški seji je bilo sklenjeno, da 
se vrši prihodnja tekma v letu 1944 v 
Jolietu, 111., to je ako bodo razmere 
dopuščale. 

Članice, pridite bolj redno na seje. 
posebno sedaj, ko vam je dolg čas do-
ma radi odsotnosti' sinov, bratov, so-
progov in sorodnikov. Na seji boste 
prišle skupaj z drugimi članicami, ki 
imajo v srcih iste rane in se malo po-
govorile. Prav gotovo se boste boljše 
počutile. 

Ako dobi katera članica posebne no-
vice od svojega vojaka, na j se javi pri 
tajnici, ker vem, da bi članice rade 
čitale, kako se jim godi in koliko jih 
je že šlo na onkraj morja se borit za 
svobodo sveta. 

Na svidenje na seji! S pozdravi, 
Poročevalka. 

Št. 47, Cleveland (Garfield Heights), 
O.—Zadnja seja je bila slabo obiskana. 
Prosim vas, da se gotovo udeležite seje 
dne 2. junija, da slišite poročilo od 
minule konvencije, katero bo osebno 
podala delegatinja. V pravilih je pre-
cejšna sprememba, ki se tiče vseh čla-
nic, to je radi mesečnine in poviša-
nje posmrtnine za gotove razrede. Na-
ša dolžnost .ie natančno pojasniti vse 
važne spremembe, ki pridejo v veljavo 
za vse članice s prvim januarjem, 1944. 
Pazno čitajte zapisnik konvencije, ker 
potem boste boljše razumele vse spre-
membe. 
,Doslej sem eno ali drugo za mesec ali 
tudi več založila iz svojega žepa, odslej 
naprej vam pa odkrito povem, da ne 
bom iz gotovega vzroka prav za nobeno 
več zalagala. Torej, na j vsaka gleda, 
da bo njen asesment plačan ali bo pa 
suspendirana brez posebnega opomina. 
Poudarjam, da po hišah ne bom ko-
lektala, ker tudi ni moja dolžnost. 

Sestra Valentina Mervar (Bizjak) je 
bila za Materinski dan obdarovana z 
najlepšim šopkom—lepo hčerkico. Na-
ša predsednica je s tem dogodkom še 
četrtič postala stara mati. Čestitamo! 
Že pred par meseci je bila obdarovana 
z zalo hčerko sestra Primožič na 81. 
cesti. Ker poročevalki ni bilo znano 
pred tem časom, zato smo malo pozne, 



vendar naše čestitke so tople in iskre-
ne. Bog blagoslovi vse mamice in "be-
bičke," da bi bilo povsod vse zdravo! 

Torej pridite gotovo vse na sejo, 
da se vam pojasni. 

Helen Tomažič, tajnica, 

Št. 49, Ncble, O.—Cenjene članice! 
Sporočam, da je bila dvignjena števil-
ka 1097 za vojni bond, katerega je do-
bila Martha Blatnik, mlajša hčerka 
blagajničarke, to je bilo dne 3. maja, 
ko se je vršil lep program. Mr. Anton 
Grdina je prišel kazat premikajoče sli-
ke, ki so bile lepe in zanimive. Škoda, 
da se članice tudi zato ne zanimajo, da 
bi prišle v večjem številu. 

Na tem mestu se lepo zahvaljujemo 
Mr. Grdini. ki je žrtvoval svoj čas in 
aparat ter brezplačno bil na postrežbo 
v korist podružnice. 

Naše kadetke so nastopile pri tek-
mi vežbalnih krožkov ob priliki kon-
vencije v nedeljo 16. maja v Pitts-
burghu, Pa. 

TILLIE WALTER 
"Kraljica fare sv. Kristine" 

Lansko leto smo imeli pri fari sv. 
Kristine kontest za najbolj popularno 
dekle. V čast si štejemo, da je naša 
članica Miss Tillie Walter bila zmago-
valka. Čestitke n je j in njenim sorod-
nikom. Tillie je hčerka dobropoznane 
in delovne družine, ki se udejstvujejo 
pri fari in pri društvih. Tudi njena 
mati je članica naše podružnice. Da 
je šla naša podružnica na roke svoji 
članici, da je bila zmagovalka, to se 
razume. Tudi lansko leto je bila zma-
govalka naša članica, namreč Miss Hel-
en Kosten, ki prihaja tudi od ene naših 
agilnih družin. Pravijo, da v tret je ra -
do gre. Imamo še dve drugi podružnici 
v fari, Bog ve, če se bodo tudi v tret je 
pustile premagat. 

Tudi letos se bo vršil običajni kon-
test, ki prinese prav lepo svoto v farno 
blagajno. Posebno je pa še veselje za 
delat, če se s polno lopato ne nosi v 
furnez, ampak gre tudi na glavico in 
nekaj zaleže. Tako je pri nas zadnje 
čase, odkar imamo dobrega in skrbne-
ga gospodarja in duhovnega vodja na-

še podružnice v osebi Rev. Anthony L. 
Bombacha. 

Letos je odšlo mnogo naših fantov 
v službo Strica Sama. Ne bcm opiso-
vala prizore, ki jih doživim, ko obisku-
jem naše članice in vidim jok in ža-
lost. Bog da j našim fantom srečno 
vrnitev, saj jih tudi dekleta komaj ča-
kajo, posebno še tiste, ki so zaročene. 
Tudi teh je več med nami. Miss Hel-
en Kosten je zaročena z Mr. Vidmar-
jem; Helen Karaz je zaročena z Mr. 
Cvetičem; Vickie Dragozet bo pa na j -
brž nevesta, predno to vrstice pridejo 
med nas. Najboljšo srečo vam, dekleta. 

Na bolniški listini se nahaja več na-
ših članic. Bolne so Frances Heglar, 
Agnes Znidaršič in Mary Walter. 

Operacijo je srečno prestala Fran-
ces Mekinda, 

Pri Mrs. Miklaučič na Westport so 
dobili zalo deklico. Obilo zdravja vsem 
skupaj! 

Najlepša hvala vsem tistim člani-
cam, ki so vrnile listke in za iste pla-
čale. Dobitek, vojni bond, je prinesel 
lepo svoto blagajni, ki bo za kritje 
raznih društvenih stroškov in plačalo 
ves dolg na uniformah. 

Med nami se še vedno najdejo čla-
nice, ki brez potrebnega vzroka ne iz-
polnijo svojih dolžnosti. Čudno je to, 
da ravno tiste, ki nikoli ne prispevajo v 
rečno blagajno, so med prvimi, kadar 
je za lastno postrežbo. Naša predsed-
nica pravi, da pri društvu smo vse 
enake v dolžnostih in pravicah. Sedaj 
so boljši časi in vsaka lahkp redno 
plačuje asesment in ni prav, da bi se 
zalagalo za tiste, ki so brezbrižne ali 
pa hodilo po hišah kolektat. Sedaj 
je vojni čas in moramo iti z duhom 
časa naprej. Sedaj ni čas za okoli ho-
diti, treba je delati. Tudi ni čevljev 
za trgati in ni gazolina in ne mašin 
na razpolago. 

Sedaj članice, n a j vsaka skrbi, da 
bo njen asesment plačan ob času. 

Upam, da se nisem s tem opominom 
kateri zamerila, če sem pa se, n a j 
pa odreže, tako so doma rekli. 

Lepo pozdravljam vse članice Slo-
venske ženske zveze in posebno pri št. 
49 SŽZ! 

Jennie Intihar, tajnica. 

Št. 57, Niles, O—Zadnja seja je bila 
boljše obiskana in upati je, da bo od-
slej vedno tako. Napravile smo na-
črte za naš "Rug Club" in članice so 
se lepo odzvale. Na prihodnji seji bo-
mo oddale pregrinjala, zato bodite vse 
navzoče. 

Po seji smo imele lepo zabavo in 
igrale igre za nagrade. Dobrodošla 
Winifred Lapinski, ki je pristopila zad-
nji mesec. 

Ne pozabite prihodnje seje v torek 
8. junija ob pol osmih zvečer. 

Margaret Molica, tajnica. 

Št. 77, N. S. Pittsburgh, Pa—Spo-
mlad. ki vse ozeleni in mesec maj, ki 
je najlepši v vsem letu je že za nami. 
Človek si ne more pomagati, da ne bi 
vriskal od veselja, ko gleda v naravo, 
ki je tako lepo zelena, kakor bujna vila 
in tako smo tudi pri št. 77 imele ži-
vahno sejo meseca maja. Zbranih nas 
je bilo lepo število in vse prav zado-
voljne, ampak ta vojna jemlje mate-
ram veselje. Bog daj, da bi se sve-

tovne razmere kmalu prenovile in zo-
pet posijal na svetu ljubi mir. 

Ko to pišem, še ni tukaj konvencija 
ali ko bo dopis priobčen v Zarji, bo pa 
že davno končana, Me članice št. 77 
smo ponosne, da se vrši tukaj v Pitts-
burghu. Upati je, da bodo vse delega-
tinje zadovoljne z izkazano gostoljub-
nostjo in da bo konvencija doprinesla 
mnogo dobrega za članstvo in Zvezo. 

Smrt se je letos že petič oglasila v 
naši naselbini. Dne 2. ma ja je za ved-
no zaspala v Gospodu sestra Theresa 
Sikovšek, ki je zapustila nedorasle 
otroke in soproga. Pokojna sestra je 
bila zadnjih par let blagajničarka in 
bolezen ji ni dovolila, da bi nadalje-
vala v tem poslu. Bila je zelo požrtvo-
valna in vsepovsod je storila mnogo 
dobrega za nas in tudi rada pekla do-
bre stvari za nas, samo da nas je raz-
veselila. Povsod jo bomo pogrešale. 
Bog ji daj večni mir in pokoj in osta-
lim naše sožalje. 

Tem potom se želim zahvaliti vsem 
članicam, ki so me obiskale v bolnišni-
ci ob času moje bolezni, kjer sem se 
nahajala pet tednov, v bolnišnici so 
dolgi dnevi in ure in kdor je imel te 
izkušnje, tisti ve. kako si človek želi 
obiskov. Dobro vem, da niste imele 
mnogo časa na razpolago, toda prišle 
ste, ne oziraje na daljavo ali na izgu-
bo časa. Iskrena vam hvala, drage se-
stre. Priporočam, da bi obiskovale 
bolne članice. Ne pozabite jih v bo-
lezni, ker vsaki se lepo vidi, da ni po-
zabljena. 

Ponovno ste prošene, da redno pla-
čujete svoj asesment. Vse tiste, ki ni-
mate navado priti na sejo, ste proše-
ne, da se pridružite zvestim članicam, 
ki redno vsak mesec pridejo, potem bo 
med nami večje veselje in tudi bolj 
živahna zabava in več veselja. 

Najlepše pozdrave vsem članicam! 
Frances Vogrin, tajnica. 

Št. 88, Johnstown. Pa.—Letos smo 
imeli dolgo zimo in tudi najlepši mesec 
majnik je bil mrzel, kakor tudi deže-
ven, toda narava je vseeno lepo oze-
lenela in povsod je vse v bujnem cvet-
ju. Tudi naše sestre so bile malo bolj 
pridne zadnji mesec ter prišle v več-
jem številu na sejo, tako bi moralo 
vedno biti. 

Ukrepale smo, kaj bi bilo najbolj pri-
merno za proslavo petletnice naše po-
družnice, ki je bila ustanovljena leta 
1938. Sklenile smo, da prispeva vsaka 
članica odraslega oddelka svoto 25 cen-
tov v ročno blagajno, namesto veselice, 
ker v teh časih je težko prirejat za-
bave, ker se ne dobi vse, kar se po-
trebuje. 

V zadnji kampanji je naša podruž-
nica dobila deset novih članic, nam-
reč štiri v odrasli in šest v mladinski 
oddelek. To je že lep napredek. Tudi 
v tem oziru je vojska kriva, da ni toli-
ko živahnosti, kot bi rade, ker matere 
vedno mislijo na sinove, kako se jim 
godi in kdaj se vrnejo. Posebno je 
žalostna mati. ko gre zadnji sin od do-
ma. Potem je vsepovsod tako prazno. 

Pri sestri Louise Nozsak je tudi ža-
lostno, ker mlajši sin je umrl pri vo-
jakih in zdaj so poklicali k vojakom 
še starejšega sina, da je uboga mati 
kar sama. ostala doma. Kako korajžno 
gredo naši fant je v boj za pravico. 



V BLAG SPOMIN POKOJNIM 
SESTRAM, KI SO PREMI-

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH 

P O D R . ŠT. 12 — A n n a Klemene , 
729 W . M i n e r a l St., Mi lwau-
kee, Wis . , r o j e n a 25. ok tobra 
1889, p r i s top i l a 1. j u n i j a 1931, 
u m r l a 19. a p r i l a 1943. 

P O D R . ŠT. 12 — M a r y Rich te r , 
1615 S. 2nd St., Mi lwaukee , 
Wis . , r o j e n a 6. decembra 1876, G 
p r i s top i l a 4. m a j a 1931, u m r l a h 
9. ap r i l a 1943. 

P O D R . ŠT. 25 — M a r g a r e t K u š -
na r , 2507 E . 22 St . »Cleveland, 
Oh io — r o j e n a 2. ok tobra 1863, 
p r i s top i l a 2. m a j a 1929, u m r l a m 
31. m a r c a 1943. * 

H 

M 

S P O D R . ŠT. 33 — A n n a K r m p o -
H t ich, 726—5th St., E . Du lu th , 

Minn. , r o j e n a 26. j u l i j a 1886, 
2 p r i s top i l a 12. j a n u a r j a 1939, 
h u m r l a 2. a p r i l a 1943. 

3 P O D R . ŠT. 40 — Caro l ine H r i -
ba r , 1696 E . 34 St., Lora in , O., 
r o j e n a 11. n o v e m b r a 1885, pr i -
s topi la 11. j u n i j a 1940, u m r l a 
3. a p r i l a 1943. 

P O D R . ŠT. 40 — P a u l i n e Lerch-
bache r , 1845 E . 33 St., Lora in , 
O., r o j e n a 31. d e c e m b r a 1882, 
p r i s top i l a 10. m a r c a 1936, umr -
la 3. ap r i l a 1943. 

P O D R . ŠT. 42 — Lucy K e r n , 
5123 S t a n l e y Ave., Map le 
H e i g h t s , O., r o j e n a 1. f e b r u a r -
j a 1876, p r i s top i l a 2. j u n i j a 
1930, u m r l a 8. ap r i l a 1943. 

P O D R . ŠT. 71 — M a r y Te rchek -
Kota r , B o x 14, S t r abane , Pa. , 
r o j e n a 8. a v g u s t a 1897, pr i s to-
pila 10. j a n u a r j a 1940, u m r l a 
28. m a r c a 1943. 

P O D R . ŠT. 77 — M a r y Cur l , 
1026 S p r i n g G a r d e n Ave., N . S. 
P i t t s b u r g h , Pa . , r o j e n a 24. ap-
rila 1886, p r i s top i l a 6. m a j a 
1936, u m r l a 17. apr i l a 1943. 

P O D R . ŠT. 83 — M a r y S te f in , 
114—3rd Ave., N . W. Crosby, 
Minn. , r o j e n a 12. f e b r u a r j a 
1893, p r i s top i l a 8. j u n i j a 1937, 
u m r l a 14. m a r c a 1943. 

P O D R . ŠT. 95 — A n n a Pavich , 
9317 S a g i n a w Ave., Chicago , 
111., r o j e n a 6. n o v e m b r a 1888, 
p r i s top i l a 9. apr i l a 1939, u m r l a 
15. ap r i l a 1943. 

Na.i jim sveti večna luč! 

Bog daj, da bi Amerika kmalu pre-
magala sovražnike in naši dragi se vr-
nili zmagoslavni med nas. 

Sestra Frances Gabrenja je srečno 
prestala operacijo in se zdaj zdravi na 
domu. Želimo ji skorajšno okrevanje. 
Kateri je mogoče, na j obišče naše bol-
ne sestre. S pozdravom, 

Mary Lovše, tajnica. 

St. 95, South Chicago, 111.—Dajemo 
v naznanje, da smo izgubile iz našega 
odsjeka bro.i 95 SŽZ z imenom Majka 
Božja Bistrička, našu dobru i vrijednu 
članicu Ana Pavich, koju je Gospod 
Bog pozvao iz medju nas na 15. aprila, 
1943 a sprovod je bio 18. aprila, 1943. 

Ja se najljepše zahvalim svima se-
strama, koje ste ju pohodile dok je le-
žala za tri dana kod pogrebnika. Hva-
la svima, koje ste došle na molitve sve-
te Krunice u večer, a osobito, koje ste 
prisustvovale k provodu i spremile ju 
do njenog groba, gdje nas do sudbine 
čeka svaku od nas. Još jednom vam 
svima najljepša hvala i neka vam do-
bri Bog naplati trude vaše. 

Drage sestre, dajem vam naznanje, da 
je zaključeno na našoj sjednici 5. ma-
ja, da čemo imati zajedničku sv. pri-
čest na 13. junija, to jest na Duhove 
ili Pentecost, kako imamo po običaju 
svako leto. To dobro zapomnite i ja 
vas molim, da se sve dojedne najde-
mo ta j dan u našoj crkvi. Sad nas 
ima dobri broj, pa če nas i lepše videti, 
ako budemo sve prisotne. Molimo u 
ovim strašnim danima osobito me že-
ne i majke, koje imamo naše sinove na 
bojnim frontima, da nam Bog čuva i 
nazad pošalje žive i zdrave, i da što 
prije dojdemo do željenom mira. Mo-
limo i molimo što više, pak če nas 
dragi Bog uslišati i samo On j edini 
nam mogu pomoči i sačuvat nas i naše 
sinove, koji se boridu s neprijateljima 
daleko od nas. 

Pozdravljam vas sve i ostajam za-
hvalna, 

Mary Markezich, predsjednica. 

Z A K L A D L J U B E Z N I 
R a d u j e š se s r e č n a 
v nebes ih že ti, 
a men i še vedno s rce k rvav i . 
Ti sonce si bila, 
moj zemel j sk i r a j , 
s t eboj pa je ugasn i l 
j e s r eče s m e h l j a j . 
Ti vsa si zgore la 
v l j ubezn i za me, 
j az s r č n o bom l jubi l 
le tvo je s rce . 

o 
Tadeja: 

V BOLNIŠNICI 

Pred dnevi sem obiskala znanko v 
bolnišnici. Oster duh po zdravilih mi 
je udaril nasproti, ko sem stopala po 
stopnicah. Dolgo že nisem imela 
opravka v bolnišnici; od časa, ko sem 
obiskovala v n j i svojo mater. 

Šla sem po stopnicah, krenila na 
desno in odprla vrata v bolniško sobo. 
Dolga vrsta belih postelj, na nj ih bol-
nice. Zdelo se mi je, da so ti obrazi 
vsi enaki, da so si podobni, da kažejo 
isto starost. Bolečina, bridkost, t rp-
l jenje in žalost je risala enake gube, 
zarisala to podobnost. 

Od postelje do postelje sem hodila, 

gledala, iskala znanko, s tihim na -
smehom, z rahlim gibom roke se je 
izdala, da sem jo spoznala. Nemo sva 
se pozdravili. Oči njene so govorile; 
rahel stik roke je razodeval hvalež-
nost. 

Bila sem čudovito nemirna in raz-
mišljena. Sedla sem in zrla po vrsti 
belih postelj. Nenadoma me nekaj 
zgrabi za srce, vznemiri, čutila sem, da 
mi je vsa kri planila V glavo. 

"Tam, tam na oni postelji je moja 
mama. Ona je! Iste oči in nj ih po-
gled, isto lice in njegov nasmeh. Ojoj!" 

Tako živo, tako resnično sem videla 
svojo mater tam, da sem pozabila na 
vse in vstala, da grem k nji. K nj i 
sem hotela! Nisem videla znanke, ne, 
samo mater na oni postelji. Gledale 
so me njene oči, srce njeno me je kli-
calo. 

V enem samem hipu, pa je udarilo 
v me, da sem sedla, zagrebila lice med 
prste. Resnica in spoznanje pa je 
govorilo: 

"Ni tvoja mati, ni to ona . . ." 
Res je sedela nekoč tako-le na bol-

niški postelji, gledala proti vratom in 
te čakala! Res je imela nasmeh, kot 
ga ima človek, ki je dober in veliko 
trpi. Morda je imela podobne oči kot 
ta bolnica: velike, mirne, žalostne. 
Vse je res! Ti si sedaj sama, brea 
nje . . . "Ta žena ni tvoja mati . . .!" 

Trgale so se v meni besede, sekale 
tako, da so trepetale ustnice, da so 
delale bolečino in bolest celo solze v 
očeh. 

Gledala me je znanka, videla mojo 
bridkost, a razumela je ni. Ko sem 
se poslovila, so pri vratih poiskale mo-
je oči še enkrat ono tam, na oni poste-
lji. 

Hitro sem zaprla vrata sobe, vrata 
srca, da me podobnost iznova ne pre-
moti. 

Vendar sem hvalila Boga, da mi je 
dal vsaj toliko: par hipov namišljene 
resnice, <jda imam še mater, četudi 
bolno, da je ona. 

Kakor je bilo potem spoznanje dva-
krat bridko, oni trenutki so bili lepi. . . 

Anton Medved: 
DIVJA ROŽA 

Kaj te čaka, divja roža, 
ko iz popja se zbudiš, 
ko te sončni žar poboža, 
ko zardiš in zadehtiš? 

Kmalu morda z veje rosne, 
deklica odtrga te 
in na prsi te ponosne, 
svoj mu ljubljencu pripne. 

Ali pa te z roko tožno, 
mlada vdova porosi, 
na gomilo te pobožno, 
svojmu možu položi. 

Ali pa ti steblo zlomi, 
silovit vihar na mah 
in odnese daleč z domi, 
v tujo zemljo, tuj i prah. 

Ali pa boš tiho cvela, 
pozno še v jesenski čas, 
osamela in venela 
in zvenela kakor—jaz. 



Danes pa nimam caj ta dosti pisat. 
Komanda me je poklicala nazaj k sol-
datom in mi je pretrgala urlaub. So 
že mislili, da sem preveč okrog ronala 
in da je čas, da spet primem za po-
šteno delo. 

Zda.i sem v Washingtonu, v glav-
nem mestu naše Amerike. Sem čisto 
"blizu Vajt hauza. Jutri grem vprašat, 
če se lahko povabim k Mrs. Rozevelt 
n a kofe. Bom že pisala, kako bo, če 
"bo kaj . 

Lepo pozdravlja vse glavne odbor-
nice in delegatinje zadnje konvencije, 

Vaša URNA NEŽIKA. 
P. S. Kako je blo na konvenciji, pi-

šem drug mesec. o 
MEDNARODNA STRATEGI-

JA PRI KUHI 

Večkrat smo slišali pohvalo ene ali 
druge kuharice, ka.i in kako okusno 
zna vse pripraviti in skuhati. V vseh 
takih slučajih so take izborne kuhari-
ce imele dosti različnih dobrot na raz-
polago in človek je lahko skomignil z 
ramami, češ, ta lahko. No, dandanes 
pa so kuharice prikrajšane in omejene 
razmerah postavi dobro in tečno hrano 
z zalogo živeža in katera tudi v teh 
na mizo, je res mojstrca in pol. 

V Ameriki nismo nikdar pogrešali 
mesa, ker do danes se ga je dobilo 
povsod: se reče, dobilo se ga je za de-
nar. Odkar pa so nam razdelili kupo-
ne, pa si ne moremo izbirati in kupo-
vati, kolikor bi kdo v resnici želel.. V 
teh razmerah pa pride iznajdljivost 
dobre kuharice do posebne veljave. 
Pripraviti hoče dobro mesno jed in to 
je treba povečati z vsemi prikladnimi 
dodatki, da ostane še ka.i okusa tudi po 
mesu. Upoštevati moramo pa tudi ti-
ste čudovite snovi, ki so v mesu in ki 
jih naše telo potrebuje. Torej če ni-
mamo dovolj mesa, moramo poskrbeti 
za dobre nadomestke. 

Meso je proteinska hrana, ki vsebu-
je železo, fosfor, niacin, tijamin in ri-
boflavin. Nadomestilo mesa in doda-
tek h pičlim porcijam mesa bi bila: 
perutnina, jetra, ledvice, pljuča, vampi, 
vse vrste fižola in drugih stročnic, pi-
naci in mleko. Poleg vseh teh naštetih 

vrst pa ne smemo prezreti žitnih pre-
paratov, črnega kruha in velike zaloge 
zelenjave. To bi morale kuharice upo-
števati posebno v teh časih, ko kupu-
jemo hrano na kupone. 

Južni narodi si znajo pomagati na 
ta način, da vzamejo majhen del me-
sa, pa dosti dodatkov. Recimo njihova 
jed "čili kon karne" (chili con carne) 
dobi pravo podlago z dodatkom fižola. 
Mehikanski "tamales" okrepijo s koru-
zo. Dodatek paradižnika in paprike 
izboljša okus in pomnoži razne vita-
mine. 

Kitajci primešajo k mesu zeleno, ko-
stanj, gobe, bombusove vršičke, čebulo, 
zeleno papriko, ananas (pineapple) in 
špinačo. To vse tvori njihov "chow 
mein." Poleg te jedi pripravijo še nu-
deljne in riž. 

Na otokih Haiti cenijo fižol in riž, če 
pride košček mesa vmes, je toliko bo-
lje. Za okus začinijo z čebulo, time-
zom in česnom. Ko se vse to dobro 
prekuha pa dodajo še riža. 

V Liberiji, v Afriki, imajo radi meso 
v polivki iz pinacovega masla. To ma-
slo raztopijo v vroči vodi in kuhajo, da 
se primerno zgosti kot polivka. V to 
stresejo že prej kuhano in na koščke 
zrezano meso, krompir in v trdo kuha-
no jajce. Eno plast kuhanega riža na-
lože na krožnik, potem to polivko z 
mesom zvrnejo nanj. Foleg tega dajo 
še reliš ali čutni. Pinacovo maslo je 
prav dobrega okusa in brez dvoma je 
taka jed prav okusna in tečna. 

Italijanom je polenta, kar je med 
Slovenci doma žganci. Potem pa ima-
jo tudi makarone, špageti in druge te-
stenine, ki jih vedno združijo s para-
dižnikovo omako, česnom, čebulo in 
sirom. Meso je bolj kot dodatek vmes. 

Irski "stew" je nekak gulaž, največ-
krat iz jančevine, katero pomnože s 
krompirjem, korenjem, čebulo, zeleno 
papriko, zeleno in paradižnikom. Žlič-
ka gorčice (mustard) ali Worcester-
shire sauce pa še izboljša okus. 

Ogri in gulaž so neločljivi. Ta mora 
biit dobro papriciran in z dodatkom 
paradižnika tudi precej rdeč. 

Angleži poznajo razne paje z mesom 
nadevpne. Meso od drobnice to je 
jančevine, koštrunovo meso pripravijo 
za stew, ki ni ne juha ne gulaž, zavito 
v testo. Imajo pa prav radi, ker so va-
jeni take hrane. Pajevo testo napol-
njeno z razno zelenjavo in za pribolj-
šek par koščkov mesa, pa jim je všeč. 

Škoti so jako varčni s hrano. Tudi 
oni imajo dosti drobnice in iz takega 
mesa pripravijo nekak stew, v katere-
ga narežejo korenja, čebule, repe, zele-
ne .svežega zelja in čebuljčka (leek). 
Srečen je tisti, ki vlovi kakšen košček 
mesa v žlico. Mesto bele moke rabijo 
moko iz ješprenja (barley), ki da prav 
dober okus taki kombinaciji. 

Na Turškem imajo šašlik. Za to 
jed zrežejo nekaj koščkov jančjega ali 
koštrunovega mesa, katerega nekaj ča-
sa namakajo v jesihu, olju in česnu. 
Take koščke mesa potem nabodejo na 
špino in med vsak košček nataknejo 
narezek paradižnika in buče (egg-
plant). Te obložene špine vrtijo nad 
plamenom, dokler ni meso prepečeno. 

Slovanski narodi imajo tudi svoje 
posebne "rihte," ob katerih se razvija 
krepak rod. Rusi. naši slovanski brat-
je napravijo golobce, ki niso drugega 
kakor malo mesa in drobtin zavitih v 

zeljnata peresa. Te zavitke potrese j o 
z moko, opeče j o v masti, potem pa še 
dokuha.io v polivki iz kisle smetane in 
paradižnika. 

Kako znajo kranjske gospodinje va-
rati oči z malo zalogo mesa, pa je 
menda vsem nam dobro znano. Na 
kmetih je meso le ob praznikih in ven-
dar je treba tudi ob navadnih dneh 
skrbeti za dobro zalogo hrane. Ocvirki 
so tista dobrota, ki se blišči vrh krom-
pirjevih, koruznih in ajdovih žgancih. 
Če je teh dovolj, pa se ni treba bati la-
kote. Dobrota vseh dobrot pa so se-
veda klobase, napravljene po pristnih 
predpisih. 

Posnetek vseh teh mednarodnih je-
dij, za katere se rabi malo mesa, je 
prava kuharska strategija. T. K. 

o 
NAVODILA ZA VKUHAVANJE 

SADEŽEV 
Vkuhavanje raznih pridelkov je letos 

jako važen posel za vsako ameriško go-
spodinjo. Mnoge ženske so tako spret-
ne pri tem delu in se lahko ponašajo, 
da niso še nikdar nobene vkuhane jedi 
pokvarile. Vem pa da so tudi take 
kuharice, ki se jim vkuhavanje ne po-
sreči stoodstotno. Takim in sploh vsem 
kuharicam bi priporočila, da se obr-
nejo na naš vladni poljedelski oddelek 
za tozadevna navodila. 

Bulletin št. 1762 obsega 46 strani in 
vsebuje vsa potrebna navodila za vku-
havanje: sadja, zelenjave, sočivja- in 
tudi mesa. Starejše naseljenke, ki se 
niso izvežbale v angleščini, so skoro 
brez izjeme dobro podkovane v kuhar-
ski umetnosti in znajo vkuhati in shra-
niti ves potrebni živež za zimo. Tiste 
pa, ki ste še bolj boječe in še ne znate, 
pa pišite po to knjižico in vam bo prav 
služila. Vse, kar je treba pisati je na 
eno dopisnico: "Prosim, pošljite mi 
Farmers' Bulletin No. 1762," pa vaš 
razločen podpis in naslov. Tako dopis-
nico pa naslovite tako: U. S. Depart-
ment of Agriculture Farmers' Bulletin 
No. 1762, Washington, D. C. 

Pišite takoj, ker vzame nekaj dni, 
predno boste prejele to zelo dobro in 
jasno sestavljeno knjižico. Če imate 
to, imate ves pouk, kar ga rabite. 

Radi pomanjkanja sladkorja, se lah-
ko obrnemo na komisijo za racionira-
nje in bomo gotovo prejeli ves potre-
ben sladkor za vkuhanje raznih želi-
jev in omak. 

Vitamin A in D 
Za slabotne in bolehne otroke ni nič 

boljšega kot sta ta dva vitamina, ka-
tere smo do vojne za primerno ceno 
dobili v ribjem olju. Podmornice in 
splošno vojskovanje pa je ribolov tako 
otežkočilo, da so zaloge začele izginjat. 
Pa v sili si znajo ljudje pomagati in 
tako so pronašli prav dobro in bogato 
zalogo teh dveh vitaminov v alfalfi. 
To je tista detelja, ki tako prijetno 
diši, kadar cvete. Alf alfo pokosijo in 
nanagloma posuše, pa dobijo izvleček 
olja (carotene oil), ki je brez okusa in 
se prav lahko pomeša med maslo ali 
katerokoli drugo jed. Na ta način do-
bi vsak zadostno zalogo vitamina in 
ker je alf alfe dovolj, bo tudi cena ta-
ka, da bo vsem na razpolago. T. K. 

LILIJE IZ SEMEN 
Dve vrsti lilij se prav lahko vzgoji 

iz semena, ki je veliko cenejši kakor 
pa so že dorasle čebule. Prva lilija je 



znana pod imenom "Regal lily" (Lilium 
Regale) in druga je "Formosa Lily." 
Kadar se te lilije dobro vkoreninijo, 
se množijo od leta do leta in so stalni 
kras še tako malega in revnega vrtička. 

Regal lilija zraste do štiri čevlje vi-
soko in v posebno ugodni legi in zem-
lji pa zraste še višje. Cvetovi se raz-
vijejo na enem steblu po več skupaj in 
polnijo vso okolico s svojim mamlji-
vim duhom. Seme lahko j^sejemo v 
lonček in ko je vsa nevarnost slane že 
proč, pa presadimo male rastlince v 
vrt. V poletni vročini jih moramo ma-
lo zavarovati pred žgočim soncem, da 
jim pomagamo do zdrave rasti. Če 
hočemo v jeseni presaditi čebulci kam 
drugam, to lahko storimo brez nevar-
nosti. Mraz sam jim ne škoduje, pač 
pa je nevarnost v menjavi toplote. Da 
lepo prezimijo, jih moramo pokriti s 
slamo, smrečjem ali čim drugim. Pri 
dveh letih starosti bomo že opazili cve-
tove in potem so vsako leto močnejše 
in lepše ter nam bogato poplačajo to 
malo oskrbo, ki jo posvetimo v začetku. 

Formosa lilija je skoro še hitrejša v 
razvoju, ker že prvo leto nastavi cve-
tove. Seveda je treba seme vsejati 
zgodaj spomladi. Cvetovi so beli z 
bledo zelenimi čašami v dnu. V dobri 
zemlji ta lilija požene več stebel, na 
katerih se zibljejo številni cvetovi. 

Mlade čebulice moramo vsaditi tako 
globoko ko tje njihova trikratna mera 
v obsegu. Dozorele čebule pa se sadi 
do devet palcev globoko. Na dno ja-
mice se pomeša nekaj gnojne zemlje 
zemlje, potem pa par pesti drobnega 
peska. Čebulico položimo vrh peska 
tako, da sloni malo postrani. Pravijo, 
se s tem prepreči gnitje lističev na če-
buli.. Vrhu potresemo še malo peska, 
potem pa zakrijemo z dobro zemljo. 
Zraven vsajene čebulce zataknimo pai-
čico z napisom, da bomo vedeli, kje je. 

Lilije prav dobro uspevajo, ako jim 
od časa do časa pognojimo s kostno 
moko (Bone meal). 

V BOJU ZOPER JETIKO 
Bacil jetike je že poznan ali bolezen 

pa še vedno pobira številne žrtve prav 
po nepotrebnem, v tem boju zoper je-
tiko ima velike zasluge ženska Dr. 
Florence Seibert, ki je prejela $2,500 
nagrade. 

ZA POHIŠTVO 
Pohištvo dobro osvetimo in ohrani-

mo, ako ga namažemo z lanenim oljem 
in terpentinom. Dve tretjini kuhanega 
lanenega olja (boiled linseed oil) in 
eno tretjino terpentina je pravo raz-
merje za to mazilo. Z mehko krpo 
pomočeno v to mazilo namažemo po-
hištvo in čez nekaj časa pa z drugo 
krpo zdrgnemo in osvetimo. 

VADI °MISLI 
j y j I S L I so moči, b i s tvenos t i , si le. Slu-

ge so, ki n a m d o n a š a j o vse zak l ade 
sveta , vse lepote neba . Ali pak so 
s t r a š n i despoti , d e n a r n i , ki nas vodi jo 
v bolezen, n a s u sužn i jo , umore . 

Vel ikega pomena , rek la bi, odločil-
nega pomena je to, k a r mis l imo. Ka-
te r im mis l im puščamo vs top in k a t e r e 
odvračamo. Ka j t i to, ka r mis l imo, do-
ločuje n a š e te lesno o b n a š a n j e , ogen j ali 
n e u t r u j e n o s t n a š e duše , pogled naš ih 
oči, barvo naš ih lic. 

Zato ne dopus t imo v s a k e m u d u š n e m u 
bedaku , ki t ava naokrog, vloma v našo 
no t r an jo s t . Ne u d a j m o se vsak im čen-
čam, v a r u j m o se misl i nevoščl j ivost i in 
s o v r a š t v a ! Ne p o s l u š a j m o obrekova-
n j a , zav rz imo vsako laž, i z t reb imo bo-
j a z e n ! Opros t imo se malovernos t i , ne-
dobr ih , zl ih mis l i ! Izženimo vse v r age 
in š k r a t e n e m i r a in skrbi , n a z a j k vra-
gom in šk r a tom, odkoder so p r i š l i ! Mi-
s l imo j a sno in m i r n o ! Goj imo misl i 
l jubezn i , dobro te in b lagohotnos t i do 
b l i ž n j e g a ! I m e j m o z a u p a n j e in s r č -
n o s t ! O s t a n i m o močne, ker smo del 
neke bož je celote na z e m l j i ! Neki 
s lavni amer i šk i p i sa te l j je r eke l : "Že-
l je l judi so ukaz i b o ž j i ! " Ker je videl 
v vsakem u s t v a r j e n e m b i t ju odsev Bo-
ga, " n e s k o n č n e g a duha vsega d o b r e g a " 
kot ga i m e n u j e , in celo v človeku, ki 
je k r a l j zeml je . 

D a n d a n e s n e g u j e m o na vse nač ine 
delo, toda ne n e g u j e m o še misli in du-
ha . N a š e duševno ž iv l j en je je kakor 
n e m i r n o jezero , vedno več ali m a n j vi-
ha rno , v vednem valovju . Toda večne 
zvezde se u t r i n j a j o le na mi rn ih g la -
d inah . In d u h božj i govori šele, k a d a r 
človek molči . 

Kakor mis l imo nocoj , na še noco j šn j e 
r a zpo ložen j e vpliva na naš sen in ta na 
r a z p o l o ž e n j e in u s t r o j p r i h o d n j i h dni . 
J e z a , nemi r , v sakovr s tno r a z b u r j e n j e , 
s r e č a n j e na cest i , pa r besed, razgovor 
z b l i žn j im vse to vpliva na nas in vzbu-
ja v n a s dobro ali zlo. To je medsebo j -
na, v z a j e m n a d u š e v n a vez med l judmi . 

Vad imo se v p r e m i š l j e v a n j u ! Poži-
vimo in ok rep imo se v vi r ih , iz ka t e r ih 
žubor i p rvo ten d u h : v narav i , v ume t -
nost i in v večn ih resn icah . 

M A R I J A °IN Ž E N E 
" Ž e n e p o t r e b u j e m o vzora , ki ga ne 

n a j d e m o pr i mošk ih . V s red i med že-
nami i ščemo svo j vzor , in n a j d e m o Njo , 
ki je bi la ž ena kot me, ki je bila ma t i , 
kot so n a š e ma te r e , ki je občut i la bo-
lest i , kot j ih obču t imo me in kot j ih 
more občut i t i le žena . P o t r e b u j e m o 
s o č u t n e duše , ki ji vse lahko z a u p n o 
p o v e m ^ vse one t a jnos t i , ki j ih ne mo-
remo, ki j ih ne s m e m o povedat i n iko-
m u r d r u g e m u , kot le N j e j . P o t r e b u j e -
mo pomočnice , ki je vse p re t rpe la , ka r 
m o r a m o p re t rpe t i tudi me, ki je pa 
z m a g o n o s n o p r e n a š a l a svoje t r p l j e n j e , 
kakor tudi me h repen imo , da bi g r enko 
kupo t r p l j e n j a izpi le vdano, b rez m r ž -
n j e v s rcu . I m a m o Njo , ki je p r e m a -
ga la s m r t , ki je večno os ta la mlada m a -
ti s svo j im ot ročičkom v n a r o č j u — n a j -
v iš ja lepota in nežnos t in dobrota , n a j -
g loboke j še u s m i l j e n j e , vrelec milost i za 
vse o t roke in nebeško r azode t j e vseh 
m a t e r . " 

Ta visoki vzor žena , ta pomočnica in 
to lažn ica v vseh boles t ih , v vsem t rp -
l j e n j u je n a š a n e b e š k a Mati . 

VDOVICA 

Moža, o ne. ljubljenca so mi poko-
pali . . . . Ob grobu je vse črno ljudi. 
Vsi so resni in me čudno gledajo. Ne-
ka j težkega mi je padlo z ramen.—-V 
daljavi slišim, kako zvoni k poroki . . . 
Včeraj je tako zvonilo. Zdi se mi kot 
takrat, ko je odhajal za mesec dni v 
tujino. Priklenila sem se k njemu, ob 
njem so drveli ljudje in sprevodniki— 
mnogo ljubeznivih obrazov in vsake-
mu se je moje srce zasmejalo kot v za-

hvalo, ker bodo sprejeli v svojo družbo 
mojega .moža. 

Gledam ljudi, ki sipljejo prst v grob. 
Kako čudno odmeva! Gledam ljudi 
in moje srce se dviga, kot bi hotelo 
pobožati vse te dobre roke, ki sipljejo 
prst za mojim možem—kot bi mu ma-
hali v slovo tam ob železnici. . . 

Vračam se z grobov. Čudno nerodna 
se zdim sama sebi. omahujem v hoji, 
desnica išče v zraku, kot bi se hotela 
okleniti močne roke. Ogledujem ljudi, 
kako hodijo, kako držijo roke in glavo 
in kako so čudno hitri . . . 

Zagledam deklice in zahoče se mi, 
stopiti med nje . . . Moj stas je prav 
tak in moj obraz je še mil in nežen in 
tudi moje srce je še čudovito otroško 
—saj ne vem nikomur nič povedati o 
življenju. 

Srečavam ljudi. Radovedno se ustav-
ljajo. Korak mi omahne, zi desnico 
iščem trdne roke in sklonjena bežim v 
samotno stanovanje. Veter neusmilje-
no igra na moja ušesa. Vdovica, vdo-
vica . . . . 

R A Z N I N A S V E T I 

P r a v k a r odrezane cvetlice, ki n a j bi 
n a s kolikor možno dolgo razvese l j eva le 
v vazi, nas tudi bodo, če p r idenemo vo-
di noževo konico soli. 

P r e p r o g a v sobi s ča soma obledi. 
Če jo sk r t ač imo s soljo ( s u h o ) , ba rve 
ožive in je kakor nova. 

Zelo učinkovito s reds tvo zoper rev-
ma t i zem je sol, če jo u p o r a b l j a m o v 
vrečici in z n jo ogrevamo bolno mes to . 

Rdeči kr iž je ena n a j b o l j z anes l j i v ih 
dobrode ln ih us tanov , ki n i m a m e j e n a 
d r u g i h očitkov temveč d e l u j e s a m o za 
b l a g o s t a n j e in pomoč t i s t im, ki so v 
p o m a n j k a n j u in t r p l j e n j u ! 

Zdrav i lo zoper krvni p r i t i sk 
Ta bolezen ni tako huda , da bi d r -

ža la bo ln ika v poste l j i , je pa dovolj 
r e s n a in po t rebno bi bilo, da bi že naš l i 
kakšno zdravi lo za njo . P r o n a š l i s o , 
da ima jo navadne gobe, ki j ih k u p i m o 
na t rgu ali sami nabe remo po gozdu, 
neko snov, ki z m a n j š a krvni pr i t i sk . 
Ne smemo pa misli t i , da je dovolj , če 
j emo gobe. Ti kemist i in zdravnik i , ki 
p r e i s k u j e j o to snov, pravi jo , da jo je 
t r eba vbr izgni t i v kri in to še p r e s k u -
š a j o na žival ih. P repr i čan i so, da i m a j o 
zadevo že prav dobro rešeno in upamo , 
d a se bo tudi za krvni pr i t i sk dobi lo 
u spešno zdravi lo . 

P o č i v a j p r e d n o si i z č r p a n a ! 
Po de lavnicah in tova rnah je določen 

delovni čas na osem, devet , k v e č j e m u 
dese t u r . Gospod in ja t a k e g a delovne-
ga časa n ima in ga tudi imeti ne more , 
ke r n j e n o delo ni n ikdar končano. Za -
to je važno, da si privošči nekoliko po-
čitka, da se č imda l j e ohrani svoj im d ra -
gim in svo jemu domu. Vedet i mora , da 
vsako delo bo l je napravi , ako je pr i 
moči, da pa t is to delo, ki ga oprav l j a 
p reveč u t r u j e n a , ni dobro in ga m o r a 
večkra t poprav l ja t i . T o r e j n a j ve l j a 
p r iporoč i lo : k a d a r si t r udna , si vzemi 
čas , da se odpoči ješ in po tem ti bo šlo 
dvak ra t bolj h i t ro od rok in bo tudi 
bol j točno izvršeno. 

o 
Naj tudi jaz Ti spletam kito, 
ki venča toliko gomil. 
Ne iz jesenskih rož povito, 
iz gorkih, mati, le čutil! 

—Anton Medved. 
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The f o r m a l open ing of the s ixth r e g u l a r Conven t ion 
took p lace on Sunday , May 16, 1943. The S u p r e m e O f f i c e r s 
ent i t led to a t t end the Convent ion and the de l ega t e s elected 
by the B r a n c h e s were s u m m o n e d to P i t t s b u r g h for Sun-
day ' s f o r m a l p r o g r a m . 

At 10:30 A. M. a Solemn H i g h Mass w a s read in St. 
M a r y ' s C h u r c h by Rev. M. Kebe with the o f f i ce r s , de lega tes 
and cade t s a t t end ing . 

At 3 P. M. the of f ice rs , de lega tes and the publ ic as-
sembled in t he Gold Room of the Roosevelt Hote l for the 
f o r m a l open ing . 

The p r o g r a m began with the Cade t s m a r c h i n g into the 
hal l with A m e r i c a n f l ags and t eam b a n n e r s . T h e aud ience 
sa lu ted and sang the Nat iona l A n t h e m and repea ted the 
P ledge of Al leg iance . 

The a d d r e s s of welcome w a s given in beha l f of the 
Mayor of P i t t s b u r g h by Civil Service C o m m i s s i o n e r , Mr. 
An thony Lucas . The r e sponse was m a d e by our Nat iona l 
P r e s iden t Mrs . Mar i e P r i s l and . ( D u e to t h r o a t t rouble , 
Mrs . J o s e p h i n e E r j a v e c read Mrs . P r i s l a n d ' s m e s s a g e . ) 

Twelve dri l l t e a m s were r ep re sen t ed in t he G r a n d 
March and seven of them competed for f i r s t hono r s . Com-
pet i t ive work w a s s t a r t ed immedia te ly a f t e r the j u d g e s ( f ive 
o f f i ce r s of the U. S. Mar ines — two were L i e u t e n a n t s of 
t he Auxi l i a ry ) w e r e in t roduced and the C a p t a i n s of the 
compe t ing t e a m s d rew n u m b e r s for the i r p laces . Compe t -
ing were dri l l t e a m s f r o m B r a n c h e s Nos. 15, 20, 26, 41, 47, 
49, 55-57. Each t eam p e r f o r m e d for ten m i n u t e s . 

Jo l i e t C a d e t s No. 20 won f i r s t p lace and received the 
t i t le of Na t iona l C h a m p s and the p r ize of one h u n d r e d dol-
lars . The r e m a i n i n g s ix t eams w e r e very c lose in the scores , 
t he re fo re , it w a s decided to give them all second p lace and 
divide the p r ize money evenly, so each t eam received $35.00. 
All t e a m s a r e to be congra tu l a t ed on the i r f i n e work and 
nea t appea rance . 

The b a n q u e t in honor of the Conven t ion w a s held in 
t he evening, 304 g u e s t s a t t end ing . The co rona t ion of the 
" Q u e e n , " who was Mrs . Mar ie C. Ter lep , P re -conven t ion 
campa ign winne r , was the ma in f e a t u r e of t he even ing pro-
g ram. She w a s escor ted to he r t h rone on the s t a g e by the 
cadets , who wore f o r m a l d r e s se s in pas te l shades . The 
Jo l ie t Cade t s f o r m e d an arch of roses fo r t he " Q u e e n " as a 
specia l t r ibu te b e c a u s e Mrs . Ter lep is f r o m t h e i r b r a n c h No. 
20. The roses w e r e la ter p re sen ted to the Q u e e n . 

The Queen was preceded in the p rocess ion by the P r in -
cesses ( m e m b e r s who secured 25 m e m b e r s or m o r e in the 
c a m p a i g n ) , who were he r honor g u a r d s a f t e r s h e w a s sea ted 
on the t h r o n e on the s tage . It w a s a b e a u t i f u l spec tac le on 
the s tage to see t he Queen s u r r o u n d e d by t h e P r i n c e s s e s 
and the cade t s f o r m e d the co lor fu l b a c k g r o u n d . 

S u p r e m e P re s iden t Mrs . P r i s l and placed the c rown on 
t h e Q u e e n and also p re sen ted he r wi th the s c e p t r e and pro-
nounced he r " Q u e e n . " Many lovely g i f t s w e r e p r e s e n t e d 
to the Queen and the P r inces se s . The m e m b e r s of the F i r s t 
and Second H o n o r Degree were also g iven b e a u t i f u l re-
m e m b r a n c e s by Mrs . P r i s l and in behalf of t h e o rgan iza t ion . 
B r a n c h e s Nos. 20, 2, and 25 received the a w a r d s at t ha t 
t ime. Mrs . P r i s l a n d and Mrs . E r j a v e c w e r e r e m e m b e r e d 

by the de lega tes wi th tokens of apprec ia t ion for the i r f ine 
service. Yours t ru ly was also the recipient of an emblem 
r ing for being ten yea r s in the o f f i ce as your edi tor . (She 
will a lways wear it wi th p r ide and gra t i tude . ) 

To m a k e the p r o g r a m more chee r fu l , the local com-
mit tee provided good mus ic and f ine vocal is ts unde r the 
direct ion of P r o f e s s o r Dobrovolsky. Mr. F r a n k Lokar of 
the KSKJ S u p r e m e Board and Mrs . Mary Mar inko of Cleve-
land led the communi ty s ing ing which was en joyed by all. 

W e were honored with the p re sence of Rev. M. Kebe, 
M a d a m e M. Krek , w i fe of Dr. Miha Krek of London, Dr. 
Arch and Mr. Sne la r of AFU and Mr. Pavlakovic and Mr. 
Lokar of K S K J and many o ther d i s t inguished gues t s . 

Yours t ru ly had the pr iv i lege of being M. C. It was 
an in te res t ing even ing because everyone was co-opera t ing 
to m a k e it such . 

The b u s i n e s s sess ion opened Monday, May 17 at 9 
A. M. in the Gold Room, Roosevelt Hotel . The Creden t i a l s 
Commi t t ee repor ted eight S u p r e m e O f f i c e r s and e ighty del-
ega tes ent i t led to si t in the Convent ion . 

S u p r e m e P r e s i d e n t Mrs . Mar ie Pr i s l and was the pre-
s id ing o f f i ce r of the Convent ion . Mrs . F r a n c e s Ruper t w a s 
elected V i c e - P r e s i d e n t ; Mrs . J o s e p h i n e Er javec , Secre ta ry , 
and you r s t ru ly , Record ing Secre ta ry . 

(The p roceed ings of the Conven t ion will be t r ans l a t ed 
into Eng l i sh to give every m e m b e r an oppor tuni ty of know-
ing wha t bus ine s s w a s t aken up at the sess ions . ) 

* * * 

H e r e a re some of the most impor t an t c h a n g e s in the 
B y - l a w s : 

H e r e a f t e r , we shal l accept f e m a l e pe r sons of Slovenian 
and all o ther na t iona l i t i es of the whi t e race, f r o m b i r th 
unt i l 50 y e a r s of age. 

W e will have two c lasses of f u n e r a l bene f i t s . In Class 
A, the m e m b e r s pay 40 cents per mon th a s s e s s m e n t and in 
Class B the dues a re s ixty cen t s pe r month . All p r e sen t 
m e m b e r s a r e in C la s s A and pay 40 cents per mon th and 
will receive the one h u n d r e d dol lar f u n e r a l bene f i t except 
m e m b e r s be tween the ages of 14 and 30 years , who will re-
ceive a h u n d r e d and f i f t y dol lar f u n e r a l benef i t cer t i f ica te . 
Any m e m b e r may t r a n s f e r into Class B where the f u n e r a l 
benef i t will be paid as fo l lows : 

14 to 30 years , the f u n e r a l benef i t is $300.00 
30 to 35 years , the f u n e r a l benef i t is $250.00 
35 to 4 5 years , t h e f u n e r a l bene f i t is $200.00 
45 to 50 yea r s , the f u n e r a l bene f i t is $150.00 

M e m b e r s of e i ther c lass will receive the month ly pub-
l icat ion " Z a r j a " f r e e of charge . Th i s new a s s e s s m e n t will 
also help the gene ra l f u n d to pay the t rave l ing expenses 
and pe r d iem of the de lega tes and all the S u p r e m e O f f i c e r s 
a t t nd ing the next Conven t ion which will be held in Ind ian-
apolis, Ind iana , in t h r ee years . 

J u s t a br ief exp lana t ion on the new as ses smen t . W h e n 
the o rgan iza t ion w a s ins t i tu ted s ix teen years ago, t he dues 
were set at 25 cen t s per mon th . At tha t t ime the re was no 
of f ic ia l pub l ica t ion . Th i s was s t a r t ed in 1929 with the 
u n d e r s t a n d i n g tha t the Convent ion in 1930 would ask for 
f ive cents addi t iona l a s s e s s m e n t to cover the expense of the 
publ ica t ion which w a s then pr in ted on 16 pages . But the 
Conven t ion in 1930 lef t the ma t t e r open unt i l the fol low-
ing Conven t ion which again let th is impor tan t ma t t e r go 



onto the next Convent ion and not tha t alone, but they added 
m o r e and more pages every t ime and s ince the 1939 Con-
ven t ion " Z a r j a " is publ ished in 44 pages . Now all t hese 
14 yea r s we have been su s t a in ing a big expend i tu re t h r o u g h 
our gene ra l f u n d with no add i t iona l c h a r g e s to the mem-
ber sh ip . Maybe th is could con t inue for a whi le longer, if 
t he Consu l t i ng Ac tua ry had not inqu i red as to the average 
a g e of our member sh ip . T h e r e f o r e , our S u p r e m e Secre ta ry 
had to compile a comple te list of the ages of our member -
s h i p and th is list shows tha t m o r e t h a n half of our mem-
b e r s h i p is 45 y e a r s of age and over . 

T h i s yea r ' s Convent ion could not pass th i s impor tan t 
m a t t e r unt i l the next one, l ike t he o ther Convent ions found 
poss ible , bu t had to t ake act ion and protec t the m e m b e r s h i p 
and the o rgan iza t ion by a sk ing an inc rease in the assess -
m e n t which is real ly not an inc rease but mere ly ask ing the 
m e m b e r s to pay for the ex t r a b e n e f i t s they have been de-
r iv ing all t h e s e yea r s f r e e of cha rge . 

The new a s s e s s m e n t of f o r t y cen t s may be divided 
t h r e e w a y s : the r egu la r a s s e s s m e n t which covers the mor-

t u a r y f u n d is as it has been 25 c e n t s ; ten cents per mon th 
is fo r " Z a r j a " ; f ive cents for the gene ra l f u n d which will 
d e f r a y all expenses of the next Convent ion . 

No one who u n d e r s t a n d s the va lue of in su rance or 
t he bene f i t s derived f r o m our o rgan iza t ion will complain 
over the new as ses smen t , because those who want to u n d e r -
s tand correct ly will also see tha t we m u s t protect our mor -
tua ry and genera l f u n d s to be f inanc ia l ly sound in every 
respect , because tha t is the most impor t an t founda t ion of 
an o rgan iza t ion . 

The Juven i le a s s e s s m e n t will r emain to be ten cents 
pe r mon th and pays a h u n d r e d dol lar f u n e r a l bene f i t . W e 
will accept m e m b e r s f r o m bi r th unt i l 18 yea r s of age. Upon 
jo in ing the adul t c lass at the age of 18, every member will 
be credi ted a dividend of one mon th per year of member -
ship . For ins tance , if you a re a m e m b e r ten yea r s in the 
Juven i l e division, you will be given ten f r e e a s s e s s m e n t s 
in the m o r t u a r y f u n d of the adul t division. 

T h e s e changes will m a k e our o rganiza t ion sound and 
s a f e for many f u t u r e yea r s of ex is tence . —A. N. 

A C T I V I T I E S O F O U R B R A N C H E S 

Ann L. Brager 

A n n L. B rage r , S e a m a n Second C las s 
is now in t r a in ing at t h e Nava l Avia-
t ion Technica l T ra in ing Cen te r in Nor -
ma , O k l a h o m a . S h e is the d a u g h t e r of 
Mr . and Mrs . J o s e p h Brager , Sr. , 512 
No. 4 th St., Sheboygan , Wiscons in . 

S h e s u c c e s s f u l l y passed the phys ica l 
and ap t i t ude tes t s in Ch icago in Octo-
ber and w a s sworn into the U. S. Navy 
immedia te ly . She completed " b o o t " 
t r a i n i n g at C e d a r Fal l s on J a n u a r y 19. 
S h e repor ted to he r p r e s e n t s ta t ion at 
N o r m a , O k l a h o m a on J a n u a r y 29 and 
is now s tudy ing to become an av ia t ion 
m a c h i n i s t ' s mate . Ann is very e n t h u s i -
as t i c about he r work. 

C o n g r a t u l a t i o n s and best of luck to 
you, A n n ! 

N o . 1, S h e b o y g a n ,Wis. — O u r M a y 
m e e t i n g w a s well a t t ended . 

An invi ta t ion was ex tended to all 
t he m e m b e r s and the i r f r i e n d s to a t -
t end the F a t h e r ' s Day P r o g r a m J u n e 
14th at 7 :30 P. M. 

It w a s decided to have our b r a n c h 

be a m e m b e r of the Be t t e r F i lms Coun-
cil of the city. 

A f t e r the mee t ing the p r o g r a m was 
opened by Mrs . M a r i e P r i s l and who 
gree ted t he m e m b e r s and especial ly 
the m o t h e r s with the wish tha t the 
next Mothe r ' s Day will be a happ ie r 
one for all the m o t h e r s in t he world 
by hav ing the i r s o n s wi th them again . 
A rec i ta t ion fo r m o t h e r s was given by 
Vi rg in ia Suscha , a jun io r member , 
which was very touch ing . Then came 
the misunde r s tood I r i sh wai te r and a 
S lovenian immig ran t , " K r a n j s k i J a -
nez , " ju s t a r r iv ing in New York fo r a 
meal . M e s d a m e s A n n a Modez and 
C h r i s t i n e Rupnick acted in th i s amus -
ing role. 

The. f i r s t a p e a r a n c e of the newly or-
ganized glee c lub was t hen hea rd , ac-
companied and d i rec ted by Mrs . S tan-
za Franc i s . T h r e e popu la r songs were 
r ende red and well apprec ia t ed by the 
audience . 

In c o n c l u s i o n M e s d a m e s Mary 
C h a m p a and J u l i a Grobe ln ik s a n g a 
b e a u t i f u l new compos i t ion of Ave Ma-
ria, fo l lowed by s eve ra l encores . We 
all en joyed the " c a t c h y " S loven ian folk 
songs which they s a n g with so much 
fee l ing . 

A b e a u t i f u l g i f t w a s p re sen ted to 
Mrs . A n n a Modez f o r he r e f f o r t s on 
behalf of the Bowl ing League . 

R e f r e s h m e n t s w e r e se rved a f t e r the 
p r o g r a m which w e r e dona ted by the 
o f f i c e r s and m e m b e r s . 

It w a s wi th much joy t ha t we cele-
b ra t ed our p re s iden t Mrs . A n n a Zavr l ' s 
b i r t hday las t month . W e wish to aga in 
ex tend our bes t b i r t h d a y g ree t ings . 

M A R G A R E T F I S C H E R . 

N o . 10, Cleve land , O. — Time makes 
m a n y changes . S o m e t i m e s we mee t 
new f r i e n d s , o ther t imes we watch our 
old ones l eave ; or e lse we ourse lves 
leave t h e m beh ind . If t he c h a n g e is 
g r a d u a l it l igh tens t h e b r eak . If it is 
s u d d e n it is m o r e d i f f i cu l t . 

So it is wi th me. A f t e r all t hese 
y e a r s wi th our t eam, I can ' t help but 
r eg re t to leave it now. Al though it is 
a c h a n g e of my own choice, st i l l it is 

a p a r t i n g of old f r i e n d s , a sever ing of 
old t ies . 

B u t in t imes like t h e s e t h e r e is a 

g rea t e r tie, a g r e a t e r du ty ; that is to 
one 's count ry . And I feel it a pr ivi lege 
to be able to s e rve it in the W o m e n ' s 
A r m y Auxi l i a ry Corps . 

To my c a d e t s I say t h i s : It was my 
p l e a s u r e and pr iv i lege to have been 
your cap ta in these pas t years and I 
want you to know that I enjoyed t h e 
t imes we spen t toge ther . One doesn ' t 
th ink about those th ings unt i l one is 
about to leave t h e m ; but I can look 
back upon t h e m with p leasure . 

At any ra te , I am glad tha t in pa r t -
ing we have par ted as f r i ends , and I 
hope very much tha t you will s t r ive to 
keep un i ted and ca r ry on your good 
work. A f t e r all th is war can ' t last 
fo reve r and I hope to re tu rn some day 
to a t eam tha t is sti l l very active. 

I hope to keep in touch with you 
and I will endeavor to cont inue wr i t ing 
th is co lumn eve ry month if I can . 
T h e r e f o r e I won ' t s ay good-bye to you, 
but r a the r , let it be a t empora ry pa r t -
ing till we meet aga in . 

F R A N C E S SÜSEL. 

C O N G R A T U L A T I O N S , F R A N C E S ! 
May God b less you in every s tep 

and u n d e r t a k i n g of the dut ies in the 
WAAC. May H e also guide you and 
help you to fu l f i l l the dut ies success -
ful ly a l w a y s ! W e know you'l l m a k e 
good! —A. N. 

A C A R D O F T H A N K S 
I wish to e x p r e s s my apprecia t ion 

and h e a r t f e l t t h a n k s to the Süsel Cad-
ets, No. 10, Cleveland, O., fo r r emem-
ber ing me du r ing my i l lness by send ing 
me a b e a u t i f u l b o u q u e t of f lowers . It 
was n ice of you ! 

My hea r t f e l t t h a n k s also to my 
f r i end , M a r y Troha , for her never- to-
be - fo rgo t t en compan ionsh ip and com-
for t du r ing my i l lness and also for 
send ing me f l ower s and candy. Thanks , 
Mary, I will never fo rge t your k ind-
ness . 

A L I C E SLUGA, Sec'y. 

No . 20, Jo l ie t , 111. — The cr is is of 
all t he cade t s ' dr i l l s cu lmina ted on 
Sunday , May 16, at t he Convent ion ' s 
compet i t ive d r i l lwork ; and s ince tha t 
day the spoi l s of victory a r e in t h e 
h a n d s of a s u c c e s s f u l t eam. Pr ide , 



honor , joy and the fee l ing of work well 
done a r e the p r ize posses s ions of this 
t eam. As last year , so now aga in , I 
w i sh to be the f i r s t ot ex tend my hea r t -
iest congra tu la t ions to the Convent ion 
C h a m p s . 

Conva lesc ing w o n d e r f u l l y well is 
Cade t Edi th K u n s t e k a f t e r u n d e r g o i n g 
a minor opera t ion . A p e r m a n e n t re-
covery to hea l th is the exp res sed wish 
of every cadet . 

For the R.O.T.C. exhibi t ion on Fri-
day, May 14, the cade t s w e r e cordial ly 
invi ted to par t i c ipa te by Cap ta in S h u r e 
of the R.O.T.C. Since only e ight gir ls 
w e r e as yet in Jo l ie t on tha t evening , a 
dec l ina t ion was sen t to Cap ta in S h u r e 
wi th r eg re t s and with hopes for a f u -
t u r e par t i c ipa t ion . 

On F a t h e r ' s Day, a F ies ta is be ing 
held in Rivals P a r k for the b e n e f i t of 
t he J u n i o r dri l l t e am u n i f o r m s . The 
b r a n c h o f f i ce r s a r e looking f o r w a r d to 
t he aid of every cadet in order to m a k e 
t h e a f f a i r a success . In the evening 
Roy Gordon ' s o r ches t r a will play. In 
c h a r g e of the dance is cadet p re s iden t 
I sabe l le Musich with Bern ice K u z m a 
as he r r i gh t -hand aide. The d i s t r ibu ted 

dance t ickets a r e expected to be sold 
100 per cent. 

The month of J u n e bea r s a pa r t i cu -
lar s i gn i f i c ance pr inc ipal ly because it 
is the month in which the bi r th da te 
of a wel l -known p e r s o n a g e is ce lebra t -
ed. She was born in Slovenia, J u g o -
slavia, about f ive decades ago. As a 
young girl she c a m e to Amer ica and 
set t led in Sheboygan , Wiscons in . He r 
en t i re l i fe was one con t inuous f ield of 
labor devoted to he r fami ly and civic 
and f r a t e r n a l in te res t s . Her g rea tes t 
ach ievement w a s t he organiza t ion of 
the one and only Slovene women ' s un-
ion in 1926. S ince i ts founding , s h e 
has been its p res iden t , a most e f f i c i en t 
and wise d i rec tor of i ts a f f a i r s . Be-
s ides the over tax ing dut ies of the Un-
ion she is also an en thus i a s t i c worker 
to p romote the b e t t e r m e n t and s tabi l i -
zat ion of cond i t ions in pos t -war Slo-
venia, by m e a n s of the Slovenian 
Amer ican Na t iona l Counci l of which 
s h e is f i r s t v ice-pres ident of the exe-
cut ive boa rd . 

By now you 've no doubt recognized 
th is b iography to be tha t of our su -
p r e m e pres iden t , Mrs . Mar ie P r i s l and . 

To her , on the 21st of J u n e , let us all 
p r e sen t her with wishes for many y e a r s 
of hea l th and God 's b less ings so tha t 
s h e may cont inue her r e sp lenden t work 
fo r he r communi ty , for the Union, f o r 
Slovenia and for the world at la rge . 

I r e m a i n as ever your cadet re-
por te r , 

OLGA E R J A V E C . 

No . 54, W a r r e n , O. — Our mee t ing 
of May w a s most ly devoted to the dis-
cuss ion of the dance which w a s held 
May 8th . Everyone was hear t i ly t h a n k -
ed fo r the i r co-operat ion in he lp ing to 
m a k e th is dance such a g rand success . 

Our sec re ta ry , Mrs . Racher , u r g e s 
all m e m b e r s to kindly at tend the mee t -
ings. W e have p lanned var ious e n t e r -
t a i n m e n t s , so everyone come on, get 
t h a t Sp r ing fee l ing and get out to 
mee t your fe l low m e m b e r s ! 

W e would like to plan new do ings 
fo r the s u m m e r and if more m e m b e r s 
would be p re sen t t h e r e would be m o r e 
ideas and more g rand t imes for all. 

T h e r e was also an ini t ia t ion of new 
m e m b e r s . All pe r sons who have jo in-
ed our b r a n c h and have not as yet been 

ST L A W R E N C E C A D E T S N O 15, C L E V E L A N D ( N E W B U R G H ) , O H I O 

Seated, le f t to r ight . S teph ie Z e f r i n , J o s e p h i n e Hcceva r , E l ino re Hrova t , Cap ta in , Mar ie Filipovic, Lieutenant , H a t t i e 
S k u f c a , Corpora l . S t and ing , f i r s t row le f t to r i g h t : Mar i e L e k a n , Ann Yakich, Dorothy Bar le , Mary Mirtel, Rosemar i e 
P e s k a r , Ann Valencic, Louise F o r t u n a , Els ie Volcansek . Second row, s t a n d i n g : J o s e p h i n e Hočevar , Dorothy Bla tnik , 
He l en Hočevar , Mary Samsa , Albina Mel jac , Mary Godic, A n g e l a S t r aža r , S teph ie Zai tz . Thi rd row s t a n d i n g : Olga Novak, 
Dolores Gorski , Mill ie Keglancic , Victor ia Zabukovec , A n n Megda l enec , Edi th M e r h a r , Be rn i ce Arko, Mary S t au t iha r . 
C a d e t s who a r e not on th is p i c t u r e : J o s e p h i n e Pon ikvar , E l s i e Novak, Alb ina Kuznik , Alb ina Arko, Jo seph ine Rožnik 
Sab ina . 



in i t ia ted ,a re u rged to come to the next 
mee t ing to be in i t ia ted . 

So unt i l t he next mee t ing on J u n e 
8th, be a loyal m e m b e r an do your bit, 
and be a loyal c i t izen and do your war 
bond b e s t ! 

God bless all our loyal m e m b e r s ! 
C A R E L Y N K V E S I C H . 

No . 57, Ni les , O . — O u r last mee t ing 
w a s a t t ended m u c h be t te r , and I hope 
the m e m b e r s will keep it up. 

P l a n s fo r the " R u g C l u b " got unde r 
way, and we' a r e all very well p leased 
wi th the way the m e m b e r s responded . 
T h a n k s to everyone . Rugs will be 
given away at the next mee t ing , so 
p lease c o m e ! 

A f t e r the b u s i n e s s pa r t of the meet -
ing w a s over, a very nice t ime was 
had by the m e m b e r s . G a m e s were 
p layed, wi th Mrs . J o h a n n a P r inz and 
Mrs . J o h a n n a Zuzolo w inne r s . 

We lcome to Mrs . W i n i f r e d Lap insk i 
who joined our b r a n c h at the last 
mee t i ng . 

Don' t f o r g e t t h e next mee t ing is 
Tuesday , J u n e 8, at 7 :30 p. m. 

M. MOLLICA, Sec'y. 

No . 73, W a r e r n s v i l l e , O. — O u r last 
mee t ing was very in t e re s t ing and we 
had a fa i r ly good a t t endance . 

O u r b r a n c h ce lebra ted ano the r an-
n ive r sa ry and by doing so we all re-
ceived Holy C o m m u n i o n in a body at 
St. L a w r e n c e ' s C h u r c h , Sunday , May 
2nd. It rea l ly w a s nice to see so m a n y 
t u r n up. 

W e a r e looking f o r w a r d to our big 
dance which is be ing held on the 29th 
of May in the S loven ian Nat iona l 
H o m e in Maple He igh t s . W e do w a n t 
to m a k e th is a n o t h e r success as our 
f u n d s a r e r u n n i n g low due to the f ac t 
t h a t we p u r c h a s e d a n o t h e r war bond, 
which we a r e p roud to possess . 

A speedy recovery is wished to our 
s ick m e m b e r Mrs . Lou ise Chesn ik . 

C o n g r a t u l a t i o n s to Mrs . Rose Zbas -
nik whose son J o s e p h lef t fo r the 
Navy. 

I am going to ask the m e m b e r s aga in 
to b r ing the boys ' a d d r e s s e s to the 
meet ing . W e do wan t to send them a 
li t t le r e m e m b r a n c e and we can ' t wi th-
out your co-opera t ion. 

F R A N C E S T R A V N I K . 
C H A R L E S STRAZISAR, R E P O R T E D 

M I S S I N G , N O W L I S T E D 
A S K I L L E D 

C h a r l e s S t r a z i s a r , son of Mrs . Lena 
S t r az i s a r , Kitzvi l le , Minn. , h a s been 
killed in act ion in the South Pac i f ic . 
H i s m o t h e r w a s not i f ied of f ic ia l ly in a 
t e l eg ram f r o m the war d e p a r t m e n t tha t 
t he H ibb ing (Minn. ) youth , repor ted 
miss ing s ince J a n . 2, is now off ic ia l ly 
r epor ted as dead . 

S t r a z i s a r is one of t h r ee b ro the r s in 
service. A second boy is in the Sou th 
Pac i f i c and the th i rd b ro the r is in 
Ca l i fo rn i a . S t r a z i s a r a t t ended Kitz-
ville publ ic schools and was employed 
in Hibb ing . H e h a s been " a c r o s s " for 
more t h a n a year . 

W a s P r o m i n e n t in C C C W o r k 
Char l e s , who was 24 yea r s old, spen t 

f o u r y e a r s in C a m p 717 C C C at S t u r -
geon Lake and w a s one of the bes t 
known young m e n in the camp. He 
w a s home only a mon th when he en-
te red serv ice . 

His f a t h e r is se r ious ly ill at a Hib-
bing hosp i t a l and h is condi t ion was 
repor ted se r ious . H e has not been in-
f o r m e d of h i s son ' s dea th . 

Bes ides t he two b r o t h e r s in service, 
C h a r l e s leaves two mar r i ed b ro the r s , 
J o h n in Mi lwaukee , and Edward in 
Muskegon , Mich., and a s i s te r , Mrs . 
Ange l ine W i n a n , in Mi lwaukee . 

T H A N K YOU, N O . 73! 
I w a n t to t ake th is oppor tun i ty in 

t h a n k i n g our m e m b e r s of No. 73, W a r -
rensvi l le , O., fo r the b e a u t i f u l f l ower s 
and to all those who sent me good 
w i shes whi le convalesc ing in Bedfo rd 
Hospi ta l . No one rea l izes how much 
th i s m e a n s to those who a r e conf ined 
to s ick beds unt i l one h a s the exper i -
ence. I hope tha t some day I can re-
pay you for the k indness given to me 
so gene rous ly du r ing my i l lness . Don ' t 
m i s u n d e r s t a n d me, I mean to repay it 
in a more p l easan t way because f i r s t 
of all, I ce r ta in ly wish you good hea l th . 
Will be see ing you soon at the mee t ing . 

MARY T U R K , Sec'y. 

B I R T H D A Y G R E E T I N G S ! 
J u n e 21s t is the b i r thday of our Su-

p r e m e P re s iden t Mrs . Mar ie P r i s l and . 
May God bless her with many yea r s of 
hea l th and wisdom to lead our o rgan -
iza t ion in the s ame p rogres s ive way 
as s h e h a s s ince she o rgan ized it s ix-
teen y e a r s ago. O u r hea r t i e s t g ree t -
ings to you, Mrs . P r i s l a n d ! 

S u p r e m e Vice -Pres iden t Mrs . Mary 
Shepel of Ely, Minneso ta , will cele-
b r a t e he r b i r thday on J u n e 9. C o n g r a -
tu l a t ions and best wishes fo r m a n y 
happy r e t u r n s of the day, Mrs . S h e p e l ! 

F A T H E R S O K L I C H R E A D S N E W 
M A S S I N L O R A I N 

Rev. Sebas t i an F r a n c i s Soklich, T. 
O. R., son of Mr. and Mrs . F r a n c i s So-
kl ich, 1729 E. 32 St., Lora in , O., w a s 
o rda ined to the Cathol ic p r ies thood in 
t he C a t h e d r a l of t h e Blessed S a c r a -
men t , Altoona, Pa., by the Most Rev. 
R ichard T. Gui l foyle , D.D., B i shop of 
Al toona . H e is a member of the F r a n -
c iscan o rder . 

Rev. Sokl ich w a s born in Jol ie t , 111., 
May 11, 1916, and received his e l emen-
t a ry educa t ion at SS. Cyri l and Meth-
odius school , Lora in , and Lora in High 
school . H e was g r adua t ed f r o m St. 
F r a n c i s college, Loret to, Pa. , wi th t he 
d e g r e e of A.B. H e joined the Th i rd 
O r d e r of St . F ranc i s in 1935. 

F i r s t M a s s May 16 
H i s f i r s t So lemn Mass w a s s u n g in 

SS. Cyr i l and Method ius c h u r c h on 
May 16. T h e Rev. Milan J . S la je , p a s -
tor of SS. Cyri l and Method ius , w a s 
a r c h p r i e s t ; Rev. Ludwig J . V i r a n t of 
Mad i son , O., d e a c o n ; Rev. J o s e p h Ma-
tun , p a s t o r of St . Vi tus church , Lora in , 
O., s u b d e a c o n . 

S e r m o n s were del ivered by Rev. Ad-
r i an Veigle , T.O.R., of Lore t t a (Pa . ) 
S e m i n a r y , and Rev. A lexande r U r a n -
kar , O.F.M., of the F ranc i s can Sem-
ina ry at Lemont , 111. 

U n i f o r m e d m e m b e r s of Young La-
d ies Soda l i ty and our S W U A dri l l 
t e a m acted as escor t s . 

A b a n q u e t was served at 2 p. m. in 
t he S loven ian Na t iona l H o m e . T h r e e 
h u n d r e d g u e s t s a t t ended . 

God b l e s s Rev. Sokl ich in every un -
d e r t a k i n g ! 

. N o . 95, So. Chicago, 111. — The reg-
u la r month ly nieet ing held t he f i r s t 
W e d n e s d a y in May opened with p rayer 
led by the p res iden t , Mrs . M a r y Mar -
kezich, and o f f e r ed fo r the repose of 
the soul of our la te m e m b e r Mrs . Anna 
Pavich . 

It was def in i t e ly decided tha t the 
m e m b e r s h i p receive Holy C o m m u n i o n 
ni a body op J u n e 13 at the 8 o'clock 
Mass in Sacred H e a r t Croa t i an Church . 

O n e Mass fo r the speedy recovery 
is to be o f f e r e d fo r each of the fol-
lowing sick m e m b e r s : K a t e Grbac , 
Mary Kar ich , and Caro l ine Babich . 
Two M a s s e s a re to be said for the re-
pose of the soul of our deceased mem-
ber A n n a Pavich . 

Since t he m a j o r i t y of t he m e m b e r -
ship f inds tha t c a r n a t i o n s a r e less du-
rab le and vast ly expens ive , it was vot-
ed tha t badges be bought fo r use at all 
occasions. Also , s ince pr ices on f low-
ers have cons iderab ly increased , a f lor -
al p iece of $6.00 will hence fo r th be 
bought instead of the u sua l $5.00 piece. 

At the year ly mee t ing the m e m b e r s 
reached the conclus ion t ha t an annua l 
a f f a i r be d i spensed with because of 
the t imes , consequen t ly a specia l as-
s e s s m e n t of 25 cen t s was levied fo r 
the year 1943 payab le at any t ime du r -
ing the cu r r en t year . 

Mrs . Mary Markez ich was selected 
unan imous ly as our de lega te to the 
Convent ion , wi th Mrs . Mary Malovac 
as a l t e rna te . It is only f i t t ing tha t the 
un t i r ing e f f o r t s of the p re s iden t be re-
warded with th i s honor , and we know 
she succes s fu l ly r ep re sen ted No. 95 
and also had m u c h p l ea su re in doing 
so. 

MARY C. M I S K U L I N . 

T H E O R I G I N O F F A T H E R ' S DAY 
F a t h e r ' s Day or ig ina ted back in 1910 

when Mrs . J o h n Bruce Dodd of Spo-
kane , Wash . , began the movement as 
a t r ibu te to her own f a the r , Wil l iam J . 
Smar t , a G.A.R. ve te ran who had rea r -
ed h is own mo the r l e s s g roup alone. 
Mrs . Dodd drew up a pet i t ion addres s -
ed to t he min i s t e r i a l associa t ion of he r 
h o m e city u r g i n g such cons t ruc t ive 
t each ing f r o m the pulpi t as would 
point out the impor t ance of a f a t h e r ' s 
p lace in the home. 

N e w s p a p e r s he lped to l aunch the 
movement bu t did not t r ea t t he sub-
ject ser ious ly . C o n g r e s s m a n J . H a m p -
ton Moore of P e n n s y l v a n i a and la ter 
C o n g r e s s m a n Snel l of New York in-
t roduced reso lu t ions in Congre s s to 
set as ide a F a t h e r ' s Day for a na t ion-
al observance , bu t no th ing came of 
the i r e f fo r t s . 

Then the Na t iona l Gree t i ng Card 
Associa t ion and the tobacco dea le r s of 
the na t ion c a m e to the rescue , and 
the i r e f f o r t s have now m a d e F a t h e r ' s 
Day — the thi rd S u n d a y in J u n e — a 
na t ion-wide observance . 

God b less our f a t h e r s ! 

BUY 
M̂ITEDSTATEJ 

B O N D S 
A N D 

STAMPS 



M I D W E S T B O W L I N G T O U R N A M E N T R E S U L T S 
P R I Z E L I S T 
T e a m E v e n t 

So. Ch icago Aces 2344 $ 16.50 
B r a n c h No. 24, La Salle, 111 2289 14.50 
Wence l Dai ry , Chicago 2253 12.50 
Jo l i e t Rivals, Jo l ie t 2247 10.50 
P r i s l and Cade t s , Sheboygan 2163 9.00 
Puce l ' s Tave rn , Mi lwaukee 2125 7.00 
B r a n c h No. 12, Mi lwaukee 2116 5.50 
P a p e s h ' s Tave rn , Jol ie t 2101 5.00 
M o n a r c h Beer , Chicago 2048 5.00 

$ 85.50 
F i r s t H i g h T e a m G a m e 

So. Chicago Aces, So. Chicago 817 $ 3.00 
Second H i g h T e a m G a m e 

Wence l Dai ry , Chicago 796 2.00 

T e a m W i n n e r s 
V. A d a m s 132 171 153 456 
Z. Yurkas 177 116 181 474 
G. Buck 143 154 133 430 
N. Gi smond i 184 134 131 449 
M. S t z u b a 181 192 162 535 

$ 5.00 

817 767 760—2344 
Doub les 

R. Rigoni - R. C a r p e n t e r , Jo l ie t 1012— 
F. Bened ick - A. Papesh , Jol ie t 9 8 8 -
J . R a m u t a - E. Ogr in , Jo l ie t 9 6 7 -
E. Wence l - C. Kosmach , Chicago 9 5 9 -
L. Ribich - S. F ranc i s , Sheboygan 9 5 7 -
N. G i smond i - M. S tzuba , So. Chicago 9 3 3 -
T. P a p e s h - L. Pavl in , Chicago 9 3 2 -

8.50 
7.50 
6.50 
5.50 
4.50 
3.50 
2.50 

F i r s t H i g h G a m e — D o u b l e s 
N. G i smond i - M. S tzuba , So. Chicago 364-

Second H i g h G a m e — D o u b l e s 
E. Ogr in - J . R a m u t a , Jo l ie t 356-

Doubles W i n n e r s 
N. G i smond i 133 174 146 453 
M. S t zuba 148 190 142 480 

$ 38.50 

-$ 3.00 

- 2.00 

$ 5.00 

281 364 288— 933 

Ind iv idua l s 
C. Hoelle, Sheboygan 549 $ 6.00 
E. Wence l , Chicago 535 5.00 
M. S tzuba , So. Chicago 530 4.00 
C. Kosmach , Chicago 522 3.50 
N. G i smond i , Chicago 521 3.00 
R. Sleber , Sheboygan 513 2.50 
E. Ogr in , Jo l ie t 508 2.00 
J . Foley, La Sa l le 505 2.00 
A. Ok iensen , La Sal le 497 1.00 
F. Gregory , Jo l ie t 497 1.00 

$ 30.00 
W i n n e r 

C. Hoel le 161 198 190—549 
H i g h G a m e Any E v e n t 

F lo rence Gregory , Jo l ie t 213 S 2.00 
All E v e n t s 

E. Wence l , Ch icago 1567 $ 5.00 
M. S tzuba , So. Chicago 1545 3.50 
E. Ogr in , Jo l ie t 1534 2.50 
F. Gregory , Jo l ie t 1518 2.00 

$ 13.00 
T e a m E v e n t — G o o d f e l l o w s h i p 

F r a n g e s h ' s Tave rn , Mi lwaukee $ 5.00 
S. W. U. No. 17, W e s t All is 5.00 
E r j a v e c Cade t s , Jo l ie t 5.00 
Sch i re tz Tave rn , Mi lwaukee 5.00 

A. Ribich Tavern , Sheboygan 5.00 
P l a n i n s h e k ' s Groce r s , Jo l ie t 5.00 
Novak ' s Foods, Mi lwaukee 5.00 
N e m a n i c h ' s F lor i s t s , Jo l ie t 5.00 
S t a n d a r d Hal l , Sheboygan 5.00 

Z e f r a n U n d e r t a k e r s , Chicago 2.50 
Sch lossa r ' s , Wes t Allis 2.50 
Dr. Kovacic, Sheboygan 2.50 
T o m i n s h e k ' s Tavern , Mi lwaukee 2.50 
S. W. U. No. 1, Sheboygan 2.50 
S tan and Lou, Sheboygan 2.50 
Suscha Meats , Sheboygan . 2.50 
Že lezn ika r Fuel , Chicago 2.50 
S. W. U. No. 43, Mi lwaukee 2.50 
M a r n ' s Marb le Arcade, Mi lwaukee 2.50 
Sou thwes t Recrea t ion , Chicago 2.50 
J e r i n ' s Marke t , Chicago 2.50 
So. Chicago Cadets , So. Chicago 2.50 
Kra tchn ick ' s , Mi lwaukee 2.50 

$ 80.00 
D O U B L E S — G O O D F E L L O W S H I P 

M. Paves ich - M. J a m n i k , Jo l ie t $ 2.00 
A. Pe lko - A. Kas t iga r , La Sal le 2.00 
C. Novak - M. S tar ich , Mi lwaukee 2.00 
C. Gro th - G. Kohl, Mi lwaukee 2.00 
A. Kahove r - L. Kozek, Chicago 2.00 
M. N a h a s - E. Gregory , Jol ie t 2.00 
M. Schus t e r - P. Rupar , Sheboygan 2.00 
S. B e t e n s - M. ; Nat lačen , Mi lwaukee 2.00 
F. K r e n - G. Glavan , Jol ie t 2.00 
F. V r a n i c a r - R. Plese , Jo l ie t 2.00 

$ 20.00 
Ind iv idua l s—Goodfe l l owsh ip 

S. Bi tens , Mi lwaukee $ 2.50 
R. Puce l , Mi lwaukee 2.50 

J . R a m u t a , Jo l ie t 2.50 
M. Mrozek , Jol ie t 2.50 
S. F ranc i s , Sheboygan 1.50 
A. K o r e n c h a n , Chicago 1-50 
C. Novak, Mi lwaukee 1-50 
A. Pelko, La Sal le 1.50 
F. Benedick , Jo l ie t 1-00 
A. Zore , Sheboygan 1-00 
A. Shray , Jo l ie t 1-00 
A. P a p e s h , Jol ie t 1-00 
P. R u p a r , Sheboygan '. 1-00 
M. N a h a s , Jo l ie t 1-00 
V. Adams , So. Chicago 1-00 
L. Ribich, Sheboygan 1.00 
V. Paves ich , Jo l ie t 1.00 
M. S ta r i ch , Mi lwaukee 1.00 
M. J a m n i k , Jol iet 1-00 
M. Morr i s , Jo l ie t 1-00 
E. Gregory , Jo l ie t 1.00 
Z. Yurkas , So. Chicago 1.00 
L. Kocheva r , Jol ie t 1-00 

$ 31.00 
R E C A P I T U L A T I O N 

Rece ip t s i 
32 t e a m s "at $5.00 $160.00 
32 doub les at $2.00 64.00 
59 s ing l e s at $1.00 59.00 
Midwes t Bowl ing Fund 25.00 

Tota l Receip ts $308.00 
P R I Z E L I S T 

9 T e a m P r i z e s $ 85.50 
23 T e a m Goodfe l lowsh ip P r i ze s 80.00 

2 T e a m H i g h G a m e s 5.00 
7 Doub le s P r i ze s 38.50 

10 Doub les Goodfe l lowsh ip 20.00 
• 2 Doub les High G a m e s 5.00 

9 S ing l e s P r i z e s 30.00 
2 3 S ing les Goodfe l lowsh ip 31.00 

1 H i g h S ing le G a m e Any Event 2.00 
4 All Even t Pr izes 13.00 

Tota l P r i ze List $310.00 
($2.00 d i f f e r e n c e w a s paid out t h r u er ror . ) 

F i r s t T e a m — T r o p h i e s and p ins . 
F i r s t D o u b l e s — P i n s . 
F i r s t S i n g l e s — P i n . 
F i r s t All E v e n t s — P i n . 

Submi t ted by 
L ILLIAN K O Z E K , Secre tary . 



= J u n i o r s ' " P a g e 

M O N T H L Y 
M E S S A G E 

Albina Uehlein, 
President Juvenile 

Department 

DEAR J U N I O R S : 
By this t ime , the de lega tes a t t end-

ing the recent Conven t ion which was 
held in P i t t s b u r g h , Pa., a r e m a k i n g re-
po r t s to the va r ious b r a n c h e s which 
they represen ted , a s to the new c h a n g -
es and impor t an t decis ions . No doubt 
eve ry th ing approved by the Conven-
tion will "bring about more p r o g r e s s 
and success to all our b r a n c h e s and 
j un io r circles . 

I w a s really p l ann ing on be ing p re s -
ent at the Convent ion bu t be ing a 
b u s i n e s s woman at the p r e s e n t t ime, I 
f ound it imposs ib le to get away w h e n 
I would h§ve liked to. I hope every-
one had a good t ime. 

Imagine , it is J u n e a l ready . T ime 
s e e m s to whiz r igh t by us . J u s t a few 
more days and school will be over and 
the g rand vacat ion will s t a r t . It s e e m s 
like only a few weeks ago w h e n we 
were ta lk ing about the new school 
t e r m and he re i t ' s all over a l ready for 
t he one year . I wish everyone a very 
good repor t card and most of all a pro-
mot ion to a h ighe r g rade . 

Even with vaca t ions a lmos t he re , I 
must r emind you aga in tha t it is im-
p o r t a n t fo r you to a t tend the mee t ings 
of your jun ior circle regu la r ly . I 'm 
s u r e the older m e m b e r s will g ladly 
p lan some sor t of e n t e r t a i n m e n t fo r 
you if you only let t h e m see t ha t you 
a r e real ly in te res ted in t he work. 

I wish we had more d i l igent r epor t -
e r s like Miss Olga E r j a v e p who r epo r t s 
fo r t h e No. 20 J u n i o r Ci rc le of Jo l ie t , 
I l l inois . W e a re all very glad to h e a r 
about the i r w o n d e r f u l act ivi t ies , be -
cause they a re one of the mos t ac t ive 
jun io r g r o u p s we have. I wish s o m e 
of t he o ther j uven i l e c i rc les would 
g a t h e r up the i r n e w s and have some-
one mai l t hem to the Ed i t o r ' s o f f i ce 
f o r publ icat ion on th i s page. We 
would be very happy to h e a r f r o m you. 

W e ' v e been hav ing a lot of ra in la te-
ly. Let ' s hope we' l l have a nice s u m -
mer , so tha t you will have one g r a n d 
t ime du r ing the vaca t ion . Good luck 
to a l l ! 

N O S . 3 a n d 87 J U N I O R C A D E T S 
E X P R E S S T H E I R T H A N K S 

In apprec i ta ion fo r t he lovely pa r ty , 
we, the St. Mary ' s J u n i o r Cade ts , Nos . 
3 and 87, wish to t h a n k our s p o n s o r s 
who made th is pa r ty poss ib le . W e 
had a lovely p r o g r a m , s ing ing s o n g s 
a p p r o p r i a t e with M o t h e r ' s Day. P a r -
t ic ipa t ing in the p r o g r a m were He len 
Rupa r , Mar ie Rupa r , J o s e p h i n e Sker -
janc , Mary Yurgl i sh , H a r r i e t Bozach , 
Mary Ruth Cid and F r a n c e s Kochevar , 

accompanied by Joyce Anzick and un-
der the d i rec t ion of Mrs . Fr i tzel , a 
sponsor . A b e a u t i f u l bouquet of f low-
ers w a s p re sen ted to Mrs . Kosan , 
which concluded our p rog ram. W e 
were then served r e f r e s h m e n t s , a f t e r 
which mos t of the J u n i o r C a d e t s 
danced. W e all had a swell t ime and 
s incere ly t h a n k everyone who helped 
in any way. 

I now wish to remind every J u n i o r 
Cadet f r o m th i s b ranch of our next 
meet ing which is to be held the f i r s t 
Fr iday in J u n e — J u n e 4th, 1943. 

F R A N C E S K O C H E V A R , 
Recording Secre ta ry . 
o 

Dear J u n i o r s : 
In r epor t ing the act ivi t ies of the 

Juven i l e b r a n c h e s Nos. 3 and 87 f r o m 
Pueblo , Colo., t he r e a re many new 
th ings . F i r s t of all, at a mee t ing held 
a couple of m o n t h s ago, the two g roups 
of St. M a r y ' s J u n i o r Cade t s have jo in-
ed toge ther m a k i n g one complete dri l l 
t eam. N e w o f f i c e r s were elected as 
fo l lows : M a r y Ruth Cid, p r e s i d e n t ; 
H a r r i e t Bozach , vice p r e s i d e n t ; Mar ie 
Rupar , s e c r e t a r y ; F rances Kochevar , 
record ing s e c r e t a r y ; He len Rupa r , 
t r e a s u r e r . Mee t ings a re held every 
f i r s t F r iday of t h e month at 5 p. m. 
and dri l l p rac t ices a re held every 
T h u r s d a y at 5 p. m. Our p r e s iden t 
Mary Ruth Cid is also our dr i l l -cap-
ta in . A t t e n d a n c e h a s been good at 
both m e e t i n g s and dril l . Now tha t 
s u m m e r is j u s t a round the corner , 
t he r e will p robab ly be some c h a n g e s 
m a d e for t he mee t ings and dri l ls soon. 

W e have qu i t e a few new m e m b e r s 
in our dri l l t eam. They are mos t ly 
smal l g i r l s abou t 5 to 9 yea r s old and 
a r e in t he ba ton- twi r l ing squad . T h e s e 
gi r ls have been doing excel lent work . 

We a re very proud of our J u n i o r s 
who have been co-opera t ing so s incere -
ly with our cap ta in . 

F R A N C E S K O C H E V A R , 
Recording Sec re ta ry . 
o 

No. 20, Jo l i e t , 111. — The p r incess is 
coming! And the people l ine t he 
s t r ee t s and c r a n e the i r necks to obta in 
one g l impse of t he f ies ta P r incess . She 
is preceded by the royal band and es-
corted by h e r ladies in wai t ing and 
m e r r y - m a k e r s ga lore . But all., as if in 
one voice, a s k : W h o is the P r i n c e s s ? 

The ques t i on is a deep secre t . You 
see, t he J u n i o r cade t s a r e all ent i t led 
to t a s t e a b i t of nobil i ty s imply by 
the sa le of a s m a n y cheni l le bedsp read 
chances as poss ib le . The g rea t e s t lit-
t le s a l e s l ady will then be known as 
the f i e s t a g r i n c e s s at the F ies ta at 
Rivals P a r k on F a t h e r ' s Day. Best of 
luck to every compet i t ive worker . 

Do b r ing you r fo lks and f r i e n d s to 
the F ies ta s ince we do w a n t to m a k e 
it very success fu l , in order tha t your 
u n i f o r m s will be p u r c h a s e d and paid 
fo r m o r e quickly . 

To Mrs . P r i s l a n d , t he J u n i o r Cade t s 
of B r a n c h No. 20 wish he r a most hap-
py B i r t h d a y ! J u n e 21st is the date . 

W i t h t he h o p e s of see ing you all at 
t he JFiesta I r e m a i n your t e m p o r a r y 
cadet r e p o r t e r . 

OLGA E R J A V E C . 

C H I R P ! C H I R P ! C H I R P ! 
A T T E N T I O N , N O . 20 J U N I O R S ! 
Si t t ing on your window sill. Did 

you th ink I had fo rgo t ten y o u ? In-
deed no t ! The wea the r was so cold, I 
w a s a f r a i d to ven tu r e on your sill f o r 
f e a r you would not get my m e s s a g e . 

O u r f i r s t da te is J u n e 13. O n t h a t 
S u n d a y Holy Mass will be read for al l 
t he living and deceased m e m b e r s . You 
a r e asked to a t tend the Mass as wel l 
as to receive Holy Commun ion in a 
body. We ' l l mee t at Fe rd inand Ha l l , 
and the en t i r e g roup will m a r c h to 
Church . As a loyal member , a t t end t h e 
serv ices . 

J u n e 20 is " O n e Day F i e s t a " at Ri-
vals P a r k . All day e n t e r t a i n m e n t f o r 
Dad, Mama , s i s te r , b ro ther and all . 
Thr i l l s and f r i l l s ending to the r h y t h m 
of danc ing in wee ear ly hours . A day 
tha t every S W U member will r e m e m -
ber . 

I had been warned not to give out 
secre t s , p robab ly considered censored . 
All I will tell you, my dear f r i e n d s , 
is t h i s : Meet me at the Rivals P a r k 
J u n e 20. Will be s inging sweet m e l -
odies all day long. 

T W E E T T ! T W E E T ! 

H O W MANY? 
A fami ly par ty was a t tended by t h e 

g r a n d f a t h e r , g r andmothe r , t h r ee f a t h -
ers . t h ree mothe r s , two f ema le and two 
ma le cous ins , and a couple of in - laws . 
How m a n y w e r e t h e r e ? 

How m a n y : The least n u m b e r p r e s -
ent was e ight . They were the g r a n d -
m o t h e r and g r a n d f a t h e r , the i r ma r r i ed 
son and wife , and mar r ied d a u g h t e r 
and h u s b a n d , a male child and f e m a l e 
child of the o ther family. 

o— 
T H E S O U L O F A C H I L D 

T h e soul of a child is the loveliest 
f l ower 

T h a t g rows in the ga rden of God. 
I ts c l imb is f r o m weakness to knowl-

edge and power , 
To the sky f r o m the clay and the clod. 
To beau ty and swee tness it g rows u n -

der care, 
Neglec ted , ' t i s ragged and wild. 
'Tis a p l an t tha t is tender , bu t wond-

rous ly ra re , 
The sweet , w i s t f u l soul of a child. 

Be t ender , O ga rdene r , and give i ts 
s h a r e 

Of mois tu re , of warmth and of l ight . 
And let it not lack for the pa ins t ak ing 

care , 
To protect it f r o m f ros t and f r o m 

bl ight . 
.A glad day will come when its bloom 

sha l l unfo ld , 
It will s eem tha t an angel has smiled, 
Ref lec t ing a beauty and swee tness u n -

told 
In the sens i t ive soul of a child. 



N O V E O D R A S L E ČLANICE V M A R C U , 1 9 4 3 

N E W A D U L T MEMBERS IN MARCH, 1 9 4 3 

Podr. Ime nove članice 
Por t J o s e p h i n e 
Por t J o s e p h i n e Mary 
Remitz M a r y 
Bernick J o h a n n a 
Meseck H e l e n a 
Sheck J o s e p h i n e 
Tegel F r a n c e s M a r y 
Verb ic A n n a 
Verb ic Doro thea 
Zagožen Mary 

2 Banich A n n a 
2 Bicek Ca ro l ine 
2 B iz jak Mary 
2 Boncha Ann 
2 Boncha M a r y T. 
2 Bu tche r Rose 
2 C e m a z a r Luci l le 
2 Dolanc F r a n c e s 
2 D r a e g e r Doro thy 
2 Dul ler Li l l ian 
2 F e r e n c h a k Mary 
2 Foys Alb ina 
2 Foys Alice 
2 Foys Emi l i a 
2 Foys M a r y Rose 
2 Foys T h e r e s a Mary 
2 Gerdes ich Louise 
2 Gorenz Li l l ian 
2 Gorenz Vera 
2 Gork i s A n n 
2 Gork i s M a r y 
2 Gri l l R o s e m a r i e 
2 Gyorkas Agnes 
2 Gyorkas R o s a n n e 
2 H a m m Caro l ine 
2 H o r w a t h Alice E. 
2 Hoz ian C h r i s t i n e 
2 Hoz ian Mar i e E. 
2 Hus i ch A g n e s 
2 J a s b e c Hedwig 
2 J a s b e c M a r t h a 
2 J a s b e c Reg ina 
2 J a g a r M a r y J r . 
2 J u s i n a E ls ie 
2 Ka i se r A n n M. 
2 Ka i se r M a r y A. 
2 Kambich M a r y 
2 Kerz i sn ik Cel ia 
2 Kieta Mildred 
2 Kolenko Mary 
2 Koporc He len 
.2 Koren M a r y 
.2 Koren Zora 
2 Kozek Anne 
2 Krz icn ik Doro thy 
2 L a j n e r K a t h e r i n e 
.2 Lesza Ange l ine 
.2 Lesza C l a r a 
2 Ma jcen M a r i e 
2 M a r k o j a Mary 
2 M a r k o j a Mary Ann 
2 Mer lak J e n n i e 
2 Mezna r i ch He len 
2 Mihe ln ik A n n 
2 Mladic Agnes 
2 Mladic M a r y 
2 Mlakar Ange l ine 
2 Mlaka r A n n e 
2 Mlaka r T h e r e s e 
.2 Motz Doro thy 
2 Motz G r a c e 
2 Motz H a r r i e t 

.2 Mozina Ange l ine 
2 Mue l l eman E l inor 
2 Necemer M a r y 
.2 Oblak Mat i lda 
.2 Ovnik Els ie 
2 Ovnik Mar i e 
2 P a n u s k o Ange l ine 

.2 P a r a n i c h M a r y 

Ime agitatorice 
Helen Wolovlek 

Chr i s t i ne Rupn ik 

A n n a Modez 
Pau l i ne Ozbol t 

Br. New Member 
2 P a r a n i c h Pau l i ne 
2 Pasde re t z M a r y Miss 
2 Pasde re t z Mary 
2 Pirc Lil l ian 
2 Rakovec Albina 
2 Sajovic Ju l i a 
2 Sa lmich Lil l ian 
2 S a n d e r s Mar ie 
2 Schwab Ange l ine 
2 S k o f l j a n e c Genevieve 
2 S k o f l j a n e c Rose A n n 
2 Smi th M a r g a r e t 
2 Speha r A n n e 
2 S t r az i s a r Rose 
2 Stj-auss Anna 
2 S t rupeck Viola 
2 Suomi A n n e 
2 Szuba Mary 
2 Tas ic M a r y Ann 
2 Tas ic Mary 
2 Tkalec Mary 
2 Toplak Alb ina 
2 Toplak F r a n c e s 
2 Toplak W i l m a 
2 Umek Louise 
2 Urek F r a n c e s 
2 Voure J a n e Adele 
2 Vucho Ange l ine 
2 Yanesh E m m a 
2 Zabcic K a t a r i n a 
2 Zal ig M a r y 
2 Zorko J e n n i e 
2 Zugich Ange l ine 
2 Zupanč ič T h e r e s e 
2 Horbach J u l i a n a 
2 Skuble J u l i a 
2 Zakovich Louise 
3 Adamich Ange la 
3 Bowshe r Olga 
3 Klun Anton ia 
3 Milner Mat i lda 
3 Pecek A n n a 
3 P lu te I r ene 
3 S h u r e Mary 
3 A r t h u r G e r t r u d e 
3 Bra s se l e ro Mary H. 
3 Car l son C h r i s t i n e 
3 C h o r a k He len C. 
3 Cul ig Mar i e C. 
3 Cul ig M a r t h a 
3 Dremel F r a n c e s 
3 G a b r i j a n M a r y 
3 G r a d i s h a r F r a n c e s 
3 Heg le r M a r y C. 
3 Horva t J u l i a 
3 Horva t Mary 
3 Jacklovich K a t h e r i n e 
3 .Tersin C h r i s t i n a 
3 Kochevar F r a n c e s 
3 Lutz C h r i s t i n e 
3 Lutz C h r i s t i n e 
3 M r a m o r F r a n c e s 
3 Pa t r i ck C a t h e r i n e 
3 P iu te F r a n c e s 
3 Pomel io Rose 
3 P r inc Mihae la 
3 Robida B e r t h a 
3 S imonich F r a n c e s 
3 Skube Rose 
3 S t r u m b e l .Anna 
3 S t y d u h a r A n n a 
3 Ta t insk i Ed i th 
3 Wuks in i ch M a r y 
3 Yacklich A n n a 
5 Golc J o s e p h i n e 
5 G r a d i s e Apolonia 
5 G r a d i s e Li l l ian 
5 Matkovich Doro thy 
5 S u s h a k J e n n i e 
6 Bailey F r a n c e s 

Name of Worker 
Pau l ine Ozbolt 

Rose Lesar 

F rances Raspet 

Ju l i a Zupanč ič 

J e n n i e Okolish 



SANS APPEALS TO WINSTON CHURCHILL 
On May 16, Etbin Kristan, 

president of SANS, submitted 
the following letter to Mr. Win-
ston Churchill, Prime Minister 
of Britain: 

The Right Honorable 
Winston Churchill, 
The White House 
Washington, D. C. 
Dear Mr. Churchill: 

As president of the Slovenian 
American National Council, the 
undersigned feels it is his duty 
to do what he can to help achieve 
justice for a nation which is on 
the verge of being exterminated 
while fighting a most desperate 
battle both for its own survival 
and for world democracy. 

The Slovenian American Na-
tional Council which was duly 
elected by the Slovenian Nation-
al Congress December 5 and 6, 
1942, at Cleveland, Ohio, is the 
only mouthpiece that can freely 
speak for the Slovenes who with 
the fall of Yugoslavia became 
the victims of German nazism 
and Italian fascism. For over a 
thousand years they have been 
struggling against the same pow-
ers : German and Italian aggres-
sion. The boundaries of their 
lands were squeezed from cen-
tury to century, their number 
was reduced, their unity was 
disrupted, they were cut off 
from the rest of the Yugoslavs. 
But against the unceasing pres-
sure and onslaughts of incom-
parably stronger forces they 
managed to survive, to preserve 
their nationality, to develop a 
noteworthy culture, to continue 
their fight for unity and life. 

Now the Slovenes are facing 
the blackest hour in their his-
tory. You know how ruthlessly 
the forces of evil Italian not less 
than German, are at work in or-
der to put this small nation out 
of existence. The properties 

comprising whole p r o v i n c e s 
have been confiscated, the pop-
ulation forcibly deported, chil-
dren taken from their parents, 
peasants and workers enslaved 
in German and Italian factories, 
mines and fields. Thousands of 
patriots have been killed, hun-
dreds of villages destroyed, 
countless women made victims 
of white slavery. 

You also know that in spite of 
all this the Slovenes are still 
fighting both secretly and open-
ly in their homeland and in the 
ranks of the United Nations. 
Among them are thousands of 
Slovenes from the so-called Ve-
nezia Giulia, the Littoral, that 
is essentially Slovene but came 
under Italian rule after the first 
world war—a price paid by the 
Allies to Italy for her participa-
tion in the war against Ger-
many and Austria-Hungary. 

But there is no earthly rea-
son why the Slovenes should be 
sacrificed this time. The United 
Nations with whom the Slo-
venes are fighting do not owe 
Italy anything. The Italian gov-
ernment did not wait for the ar-
rival of fascism in order to start 
a policy of oppression and ex-
termination. With the annexa-
tion of the Slovenian and Croa-
tian parts began the forcible 
Italianization through the clos-
ing of schools, destruction of 
cultural and social institutions, 
penalties for use of the Sloven-
ian language, confiscation of 
peasant holdings, deportations 
of Slovenes and mass importa-
tions of Italians. All the Slo-
venes could expect if Italian rule 
in the Littoral should be con-
tinued would be an extension of 
that policy, salted with revenge. 

The Slovenes are regarded as 
one of the most cultured Euro-
pean peoples. Illiteracy among 
them is practically unknown. 

More books were published per 
capita in Ljubljana than in any 
other city on the continent. 
Their scientific achievements 
are high. Why then should un-
ity and liberty be denied them? 

A united Slovenia as part of 
a democratic, federalized Ju-
goslavia and a Balkan Union 
would become a bulwark against 
the traditional German and Ital-
ian aggressive tendencies. 

But in spite of all their enor-
mous sacrifices in this war and 
in the past they have not re-
ceived one word of promise, of 
encouragement from the leaders 
of the United Nations. And they 
are getting afraid for their fu-
ture. Their hopes are waning. 

They are a small nation. But 
it would be fateful if any dem-
ocratic nation should lose faith 
in justice. 

Therefore, in this dark hour, 
I appeal to you, the leader of 

a great nation famous for its 
love of liberty: For the sake of 
the future peace, let the Slo-
venes know that they are not 
fighting in vain! By doing so 
you will not only earn their deep 
gratitude but add strength to 
the fortress of the United Na-
tions on very important battle-
fields. 

Sincerely, 
For the Slovenian Ameri-

can National Council: 
Etbin Kristan, President. 

o . 
KEEP IN STEP — FOR THE 

DURATION 
You a re not in s tep, nor a re you do-

ing all you can do, un less you a re con-
s ide r ing t h e s e w a r serv ices also — and 
work ing at t h e m r e g u l a r l y : 

1. Your health—and the health of 
your family— 

a. W a l k w h e n e v e r you can — i t ' s 
good exerc ise . F u r t h e r m o r e , you 
re l ieve crowded buses and s t r ee t -
cars . 

b. P l an r ec rea t ion regu la r ly each 
week. T h e h a r d e r you work, the 
m o r e you need p leasan t re laxa-
t ion. 



c. H a v e f u n at m e a l s — b u t r e m e m -
ber , a ba lanced diet of nu t r i t i ous 
food is t h e f i r s t r equ i s i t e of good 
hea l th . 

d. F ind out how much "sleep you 
need to feel res ted, and then get 
t h a t much s leep regu la r ly . I t ' s 
s m a r t to be a l e r t ! 

e. T a k e f i r s t aid and home n u r s i n g 
courses . Some one in every f a m -
ily should have th is t r a in ing , to 
he lp ca re fo r tha t f ami ly w h e n 
doctors and n u r s e s can give only 
l imited t ime to each pa t i en t . 

f . L e a r n how to avoid acc iden ts — 
keep in good condi t ion. Get t he 
p a m p h l e t on H o m e Sa fe ty f r o m 
the Na t iona l Sa fe ty Counci l , 20 
W a c k e r Drive, Chicago, I l l inois . 
S tudy it. Let the f ami ly work 
ou t p l a n s tha t will i n s u r e s a f e t y 

in your home. 

2. Your appearance — and your fam-
ily's appearance— 

a. T h e well d ressed m a n and wom-
an in war t ime wea r t he i r c loth-
ing un t i l it is worn out . Gen-
e ra l s tyles will not change . Buy 
new clothing only when you can-
not get along wi thou t it, or w h e n 
a c h a n g e will help you m a k e the 
t h i n g s you have last longer . 

b. If you are not exper t in sewing , 
jo in a c lass . If severa l n e i g h b o r s 
a r e in te res ted , ask your local de-
f e n s e council to help you s t a r t a 
c lass in your ne ighborhood . 

c. L e a r n to b a r t e r . If you have 
w e a r a b l e c l o t h i n g (househo ld 
equ ipmen t , too) in good condi t ion 
which you do not need, f ind 
someone who does. Your local 
d e f e n s e council or t he school 
p r inc ipa l will help set up an ex-
c h a n g e o f f i ce at the school . 

o 
WATCH YOUR WORDS! 

What is There to Talk About? 

Even Your Best Friend 
Won't Tell You— 

. . . w h e r e he r son or b ro the r or f a -
t h e r is s ta t ioned 

. . . w h a t is be ing m a n u f a c t u r e d " a t 
t he p l a n t " 

. . . i n f o r m a t i o n about d e f e n s e or w a r 
given to her in conf idence 

. . . s to r i es express ing p r e j u d i c e to-
ward any g roup of people who a r e 
our al l ies , because the Axis p l a n t s 
t h e m to divide us 

. . . t ha t s h e objec ts to t h i n g s neces -
s a r y in w a r t i m e : r a t ion ing of food, 
w e a r i n g las t yea r ' s c lothes , or ca r -
ry ing packages 

Because she is a good citizen and does 
not want to aid the enemy. 

Your Best Friend and You— 
As Good Citizens—Will Tell 
Your Friends Repeatedly— 

. . . why you m u s t s tudy the bes t way 
of us ing the point sys tem to buy 
your food 

. . . how ra t ion ing gives everyone his 
r igh t to h i s s h a r e of avai lable 
foods 

. . . t ha t s h a r i n g of foods with Uni ted 
Na t ions is real ly l i t t le to do, con-
s ider ing how impor t an t it is in 
winn ing the w a r 

. . . how to sa lvage every th ing in your 
home you do not use 

. . . how many w a r t i m e m e a s u r e s a re 
real ly good-hea l th - t ime m e a s u r e s : 
m o r e walk ing , s imple r food, no 
overheated r o o m s 

Because you are a good citizen and you 
are helping in the American Way. 

o 
Selected by Emma Shimkus: 

F a / h i o n M e w / i 

B e f o r e you s to re your f u r g a r m e n t 
be s u r e the f u r r i e r looks it over ca re -
fu l ly so you can know the exact s t a t e 
of your g a r m e n t . H e can tell you if 
any of the sk in s r e q u i r e r e -en fo rc ing 
or rep lac ing or if t he s e a m s are pul l -
ing or the edg ing about to rub th rough 
and needs a t t en t ion . Many of the f u r s 
which fo rmer ly were so p l en t i fu l a re 
now res t r ic ted in quan t i t y because of 
shu t t i ng off of i m p o r t s f r o m Siber ia , 
Ch ina , J a p a n , P e r s i a and va r ious Eu -
ropean count r i es . So it behooves u s 
as owne r s of f u r g a r m e n t s to give them 
the best pro tec t ion poss ib le du r ing the 
s u m m e r mon ths . 

* * * 

Fash ion goes into total b lack-out th i s 
s u m m e r . Nice at n igh t , pe r f ec t fo r t he 
a f t e rnoon , s u m m e r b lack holds i t s own 
as a lead ing s h a d e u n d e r the s t a r s and 
sun . 

T h e black fe l t bonne t is r ipp le - t r im-
med and edged wi th f i lmy ho r se ha i r 
b ra id . 

A f e a t h e r f u l l of p e r f u m e ! You'll 
love to wear one of t h e s e c rys ta l f e a th -
ers with golden s toppe r h e a d i n g the 
quil l end, fo r it h a s a me ta l clip a t -
t ached to t he back so it is easi ly f a s t -
ened to su i t r eve r of d r e s s neckl ine . 
W i t h i n is an a m b e r colored p e r f u m e 
m a d e by a f a m o u s F r e n c h - A m e r i c a n 
house . If you wish to pa t beh ind the 
ears , de tach the bott le , u n s c r e w the 
gold cap, u s e a l i t t le and pu t the f e a t h -
er back as an o r n a m e n t . 

* * * 

Glas s bookends wi th live go ld f i sh in-
s ide a r e amaz ing . T h e y ' r e hol low and 
have an opening in t he top jus t as a 
vase does . 

* * * 

Did you know t h a t you can r epa i r 
the chipped spo t s on t he r e f r i g e r a t o r , 
s tove or wash bowl y o u r s e l f ? A new 
liquid m a k e s th i s poss ib le . All you 
need is a b r u s h and some pa t ience . 
Th i s l iquid d r i e s down wi th a p u r e 

whi te g loss . The pr ice is 25 cents pe r 
bot t le . 

* * * 

If you ' r e looking for a mora le boos t -
er and you f ind those evenings at h o m e 
a l i t t le long th is s u m m e r , why not go 
in for h a n d w o r k such as sewing, kn i t -
t ing and croche t ing or other h a n d -
c ra f t . You'll get loads of p l ea su re i n 
c rea t ing t h ings and have s o m e t h i n g 
to be proud of. 

o 

SOMEWHERE IN NEW GUINEA 
S o m e w h e r e in New Guinea , 
W h e r e t he s u n is like a curse , 
And each long day is followed 
By a n o t h e r s l ight ly worse, 
W h e r e t he red br ick dust b lows 
Thicker t h a n the s h i f t i n g deser t s a n d s 
And a whi te m a n d r eams and wishes 
For the greeny, f a i r e r lands . 

S o m e w h e r e in N e w Guinea , 
W h e r e a w o m a n ' s never seen, 
W h e r e t he sky is never cloudy 
And t h e g r a s s is ever g reen . 
W h e r e t he d ingo ' s night ly howling 
Robs a m a n of blessed sleep, 
W h e r e t h e r e i sn ' t any whiskey 
And the beer is never cheap. 

S o m e w h e r e in New Guinea , 
W h e r e t h e n igh t s were m a d e for love, 
W h e r e the moon is like a sea rch l igh t 
And the S o u t h e r n Cross above 
Spa rk l e s like a d iamond necklace 
In a ba lmy t ropic night , 
I t ' s a s h a m e l e s s w a s t e of beauty, 
W h e n the re ' s not a girl in s igh t . 

S o m e w h e r e in New Guinea , 
W h e r e t he mai l is a lways late, 
W h e r e a C h r i s t m a s card in Apri l 
Is cons idered up to date, 
W h e r e we never have a pay day 
And we never have a cent, 
But we never mis s the money 
' C a u s e we 'd never get it spent . 

S o m e w h e r e in New Guinea , 
W h e r e t he an t s and l izards play, 
And a h u n d r e d f r e s h mosqu i toes 
Replace every one you slay, 
So t ake me back to Wiscons in , 
L e t me h e a r the Miss ion Bell , 
For th i s God f o r s a k e n outpost , 
Is a s u b s t i t u t e fo r Hell . 

* * * 

W h a t r u n s a round the house all day 
bu t never p a s s e s a door or a w i n d o w ? 

•JJOOp 91J1 
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Can you say what was a month old 
at Ca in ' s b i r th , tha t is not f ive weeks 
old n o w ? 

•uooui aqjL 
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Aunt i e (to he r smal l niece who h a s 
come over fo r l u n c h ) : Why didn ' t you 
w a s h your h a n d s , h o n e y ? " 

" I not iced we ' re having brown bread , 
and I d idn ' t th ink it mat te red if I 
washed or n o t ! " — w a s the quick reply. 

o 
An old Ind ian came to town and fo r 

t h e f i r s t t ime saw a man r id ing a b i -
cycle. 

" H u h ! " h e exclaimed. " W h i t e m a n 
h e a p lazy. Sit down to walk ." 
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Ime nove članice 
Godesa Mary 
Kl imp J e n n i e 
Lukez ic Rose 
Belovec A n n a 
P u r g e r Doro thy E. 
P u r g e r M a r y B. 
Zaga r Adel ine 
J a n e z i c h M a r y 
C e r a r J o s e p h i n e 

Fell is M a r y F r a n c e s 
Hodn ik M a r g a r e t 
Hodn ik Mildred 
K a m e e n W i n i f r e d 
Kamin M a r g a r e t 
Nick J u l i a 
Sever Ann 
Zigon Alber t a 
Kamin M a r y M. 
Kosher Alice 
P i r c F a n n i e 
B r a d a c h Sylvia 
Racuba J o s e p h i n e 
Belovich H e l e n 
S u k u n d a Mat i lda 
Barb ich Genev ieve 
Behopc ish J o h a n n a 
Belicic B a r b a r a 
Dubravec Mary 
Gersev ic M a r y 
Gus t i n M a r y 
Güs t in T h e r e s a 
H o r v a t h A n n a 
Illic B a r b a r a 
Kocevar A n n a 
Kos te lac H e l e n 
Lopat ic A n n a 
Matesevac M a r y 
M a t j a s i c A n n a 
Novosel M a r y 
Olsavsky C a t h e r i n e 
Olsavsky S u s a n 
Simonie Ange la 
Simonie K a t a r i n a 
Z e r a n c e C a t h e r i n e 
Connol ly Ann 
Gerbec M a r g a r e t 
Kr i s to f f F r a n c e s 
G e r b e c Ann 
Grobe ln ik M a r y 
Kokotec M a r y 
Spelic A n n a 
Srebot J e n n i e 
Bat ich N a d a M a r y 
Dremel Mary V. 
Osep An to ine t t e 
Bai t t J o s e p h i n e M. 
Bai t t M a r y 
J o c h u m B e r t h a 
Ropre t A n n 
Skur T h e r e s a 
Ha l l e r Alice 
Boh inc C h r i s t i n e 
E rzen E l b e r t a 
Marz l ika r Mat i lda 
P r e s k a r Genev ieve 
Konci l i ja P a u l i n e 
Roytz Mary 
S e d m a k A n n e 
Gl iha .Mary 
G r d e n M a r y 
Keglovich A n n a 
K o r d a n M a r y T. 
Kozumpl ik J u s t i n a 
Kwiecien Mrs . C h e s t e r 
Milavec J e n n i e 
Modic J o s e h i n e 
Sei tz Mrs . A. 
Suhado ln ik F r a n c e s 
Z a d n i k E ls ie 
Zupanč ič He len 
Zupanč ič He len A. 
Zupanč ič T h e r e s a 
Bukovac K a t h e r i n e 
Kocka Agnes 
Kocka A n n a Mar ie 
Ingich Veron ica 

Ime agitatorice 
Frances O s a b e n 
J e n n i e Lukezic >> 

Mary S t r a z i š a r 

F rances Z a g a r 
A n n a K a m e e n 
A n n a K a m e e n 
Pau l ine Osol in 

F a n n i e 

Dorothy-

F r a n c e 

F r a n c e 

Kamin 

D e r m e s 

G r b e c 

Süse l 

F i lomena Sede j 

A g a t h a D e z m a n 
J u l i a Bolden 

A n n a H a s t y 
F r a n c e s Ruper t 

F r a n c e s Medved 

>> 

M a r y H r o v a t 

A g n e s Mahovl ich 

Br. New Member 
16 Konas Mary 
16 Fox Ethe l 
16 Fug ina C h r i s t i n e 
16 Gornick K a t h e r i n e 
16 J u r a s k o F r a n c e s 
16 Juvanc ic Mary Ann 
16 Kozul P a u l i n e 
16 K r a l j Bet ty Ann 
16 K r a m a r i č Rose 
16 Losiniecki Mary 
16 Losiniecki M a r y K. 
16 Marco Anne 
16 Moobi J o s e p h i n a 
16 Nagoda Evange l ine 
16 P i l taver Bet ty 
16 Simcich K a t h r y n 
16 S t ruke l J u l i a 
16 S t ruke l Mar ie 
16 Winsky Vi rg in ia 
16 Yurkas S t e p h a n i e 
16 Zyluk Emily 
16 S p r e t n j a k M a r g a r e t 
16 Kordesh Vera 
16 Okleshen Dorothy 
16 Okleshen Rose 
16 Okoren J u l i a 
16 Zvonkovich Mary 
17 Kas te l ic Mary 
17 Marol t Mary 
17 Kolar F r a n c e s 
17 Moze J o s e p h i n e 
17 Ot towitz Mary 
17 P a r n a t h Mary 
17 Riley Rose 
17 Su te r M a r g a r e t 
17 Wisn iewsk i A n n e 
18 Dolsak H e r m i n e 
18 Mervar Bet ty 
18 Sechnich Dorothy 
18 Ludwik J o s e h i n e 
18 Miklich A n n e Olga 
18 Okovich M a r y 
19 H a b y a n M a r g a r e t 
19 Smoltz T h e r e s a 
19 Gorn ik Te re s i a 
19 In t iha r Luci l le 
19 Korcha A n n e 
19 Kral l G e r t r u d e 
19 Mervich Anne 
19 Mihevc M a r y J . 
19 N e m g a r E r n a 
19 Novak Agnes 
19 O b e r s t a r Mary Rose 
19 Rakovetz Rose M a r y 
19 Shu t t e Ange l ine Ann 
19 Shu t t e M a r g a r e t 
19 V e r a n t h A n n e 
19 Yurkovich He len 
19 Zamlen Fi l io ina 
19 Dobran ich B a r b a r a 
19 In t iha r Mrs . Rudolph 
19 L e s k a r Mrs . Mike 
19 Mejas i ch A n n a 
19 M o u r i n e Helen 
19 P e r u š e k M a r g a r e t 
19 Prebi l ic S u s a n 
19 Rosat i Mrs . Alber t C. 
19 Sada r F r a n c e s 
19 S a d a r M a r g a r e t 
19 Tanko F lorence 
19 Andreach i A n n e 
19 Kas te le A n n a 
19 Mihevc Agnes 
19 R icha rds Ange l ine 
19 Zai tz J e n n i e 
20 Babich He len 
20 Babich Rose M. 
20 Crnkovich C h r i s t i n e 
20 Crnkovic M a r y 
20 F rancescon M a r g a r e t 
20 Gregor i ch Mary 
20 G r o h a r E m m a 
20 G r o h a r J o s e p h i n e 
20 H o r w a t h Rose 
20 Kir in A n n a 
20 L a B r e n c e Be t ty 

Name of Worker 
Agnes Mahovl ich 

Gladys K. Buck 
Pau l ine S p r e t n j a k 
Kat ie Tri l ler 

Mar ie Floryan 

Anto ine t te Cerne l ich >i 
J o s e p h i n e P r a u s t 
Net t ie S t ruke l 

M a r y Lenich 

Rose J e r o m e 

Anton ia N e m g a r 

Mrs . Anton Ter lep 
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Ime nove članice 
Likar Mary 
Liker E l i zabe th 
Liker F r a n c e s 
Lopykinsk i M a r y 
M u n d a y F r a n c e s 
P a n i a n A n n a 
P lese J o s e p h i n e 
Smol ich Soph ie 
S t e r n i s h a A n n a 
Tomich Albena 
Vanc ina H e l e n 
Vanc ina M a r y 
V e r s h a y J u l i a 
A n n u n z i E l eano r 
B a j t F r a n c e s 
B a u e r Mar i e Ann 
Bayuk E leano r 
B e r a r d J o s e p h i n e 
Dobczyk Lou i se 
Fab i an M a r y 
G a s p a r i c Zora 
Glavan J u l i a 
Glavan K a t h r y n 
Gl iha F r a n c e s 
Gosack A m e l i a 
G r u b e r B e r t h a 
Gus ich M a r y 
H a r t n e y An to ine t t e 
H o r k e y A n n a 
K a m b i c Vida 
Ketz Leona 
Koc jan M a r i e 
Kolenc A g n e s 
Konca r F r a n c e s 
Korczak Ann 
Kozlowski Ange la 
Kra l l B e r n i c e 
Kren M a y m e 
K u c e r a M a r y 
Likar Antonia 
Lilek Dorothy 
Lilek Mary 
Lukan ich Nel l i e 
Mahkovec A n n e 
Mahkovec Mary 
M a l n a r Ma t i l da 
M a r t i s Mar i e 
M c C a r t h y F r a n c e s 
Mi l le r Mary 
M l a k a r J o s e p h i n e 
Mus ich A n n a 
Mutz A n n e 
P a j a k Mary 
P a p e s h Genev ieve 
Pavle t ich M a r g a r e t 
P e t a k M a r y C. 
S i e f e r t Ste l la 
S t a n f e l An to ine t t e 
S t a r i h a M a r y 
Sus t e r s i ch E l s i e 
Te r l ep A n n 
Ter l ep Rose 
U m e k Mary 
Van i sko An to ine t t e 
V r e n c u r J o s e p h i n e 
Zadn ik J o s e p h i n e 
Tomaz ic S a r a h 
C h a m p a Ange la 
Gorn ick M a r g i e 
H r e n Al ice 
H u t a r Ann 
H u t a r M a r g a r e t 
M e r h a r C a t h e r i n e 
M e r h a r M a r y 
Muhvic Mary 
Novak T h e r e s a 
Marol t F r a n c e s 
S m r e k a r C h r i s t i n e 
V a n K i r k Amel ia 
Vesel A n n 
Zupanc i ch Molly 
LeClercq M a r y 
P i rc M a r y 
P r e d a n i c h M a r y 
A j s t e r C h r i s t i n e 
A j s t e r Olga 

I m e ag i t a to r i ce 
Mrs . An ton Ter lep 

Mary H o s t a 
Mary Shepe l 

Ange la S t r u k e l 

Br. New Member 
24 Bedanko A n n a 
24 Bersz ta i t i s Ange l ine 
24 Blocki J u l i a 
24 Cus ick Nee t t i e 
24 Der ix M a r y 
24 Dolanc E l i zabe th 
24 G e n s Dorothy 
24 H a r r i s o n Dorothy 
24 J o r d a n Emily 
24 L a r r e s P a u l i n e 
24 L u s h i n a Car lo t t e 
24 McConnel l J a n e 
24 Mochnik Ange l ine 
24 Mrowicki Mary 
24 P a d a w a n Til l ie 
24 P l aze r M a r g a r e t 
24 P o d b r e g a r E l izabe th 
24 Potočnik Ann 
24 Ser r i A n n a 
24 Snell F r a n c e s 
24 Spayer J o s e p h i n e 
24 Spel ich Mary 
24 Weyand C h r i s t i n e 
24 Koplenik Mary 
24 Maggio A n n a 
24 Sell Mary 
24 Tomse He len 
24 Fa lesk in A n n 
25 Hlava ty A n n e 
25 Güs t in Rose 
25 Paul ick M a r g a r e t 
25 Br inovec A n n a 
25 Skedel F r a n c e s 
25 Vidmar Lucia 
2 5 Es t an i ch Mary 
25 Kas te l ic J e a n 
25 K o d r o m a z Sylvia 
25 Močnik Mary Ann 
25 S p r e t n a k A n n e 
2 5 M e n a r t J o s e p h i n e 
25 Sau r i č O lga 
25 Andolek Eleanore 
2 5 Arko ,Anne 
2 5 Boh Mar i e 
2 5 K e l h a r Mar i a 
25 Kennick Anto ine t t e 
25 Kikel F r a n c e s 
25 Modic A n n a 
2 5 Novak V e r a 
2 5 Opeka F r a n c e s 
2 5 S t e r n i s h a J e n n i e 
2 5 T u r e k M a r y J e a n 
2 5 W e i s s Ange l a 
25 Z a k r a j š e k J u l i a 
2 5 Arko F r a n c e s 
25 Arko F r a n c k a 
2 5 Doles Rose 
25 Hlad Louise 
2 5 J a r t z Mary 
2 5 K o r e n Louise 
2 5 Kodr ic A g n e s 
25 Kra i Mary 
25 Levstek J e a n 
2 5 Levs tek J e n n i e 
25 Loush in J u l i a 
2 5 M a l n a r Olga 
25. Oton iča r A n n e 
25 P i r c C h r i s t i n e 
2 5 P i rce M a r y 
25 Ivane Mary 
2 5 Pe te r l in J o s e p h i n e 
2 5 K r a m a r i č Mary 
2 5 Pon ikva r M a r y 
2 5 Kotnik Anto ine t t e 
2 5 Kotnik J o s e p h i n e 
25 K r e m ž a r H e l e n 
2 5 Lesl ie M a r y 
2 5 Merva r Anto ine t t e 
2 5 Skrab F r a n c e s 
25 Skrab Rose Sr . 
25 S k r a b Rose J r . 
2 5 Speh J e n n i e 
25 Stacki Sophie 
2 5 D u r j o v a P a u l i n e 
25 Sasa B a r b a r a 
25 S t rn i š a Mary 

Name of Worker 
Angela S t ruke l 

Chr i s t i ne Gerdovich 

Mary B i z j a k 
T h e r e s a Blazn ik 

>5 

F r a n c e s Brance l 

J e n n i e C h a m p a » 

Mary Mar inko » 
>> 

T h e r e s a M e n a r t 
>j 

A lb ina Novak 

Mary Oton ica r 

M a r y Pe t t e r l in j> 
F r a n c e s Pon ikvar » 

J e n n i e Speh 

Dorothy S t rn i š a 



Podr. Ime nove članice 
26 Bar ich Mary 
26 Conley Agnes 
26 Skiadoski Stel la 
26 S t a y d u h a r Opal 
26 Besal Mary L. 
26 F la jn ik Ann T. 
26 F l a jn ik B a r b a r a 
26 Grgur i ch J o s e p h i n e 
26 H o t u j e c Ka the r ine 
26 Klun Elsie 
2 6 Maur in C a t h e r i n e 
26 Mozina Lucy 
26 O s t r o s k a Emil ia 
26 P l a n t a n Mar ie 
26 S ta re s in i č Mary 
26 Zb ' l u t l a n e 
26 Zugel l Mary F. 
28 Kovacic Cecel ia 
28 Fink Alma 
28 S t a n f e l LaVerne 
31 Gla tch Ju l i a 
31 Pe rp ich Mary 
31 P le sha Helen 
31 Snyder Mary Ann 
31 Vukel ich Mary 
31 O m e r s a Mayme 
31 Moha r Mollie 
31 Arko Anne 
31 Bombic'n J e n n i e 
31 Bombich Mary 
31 Gregor i ch Rose 
31 Pode rzay Mary K. 
31 G o r s h a Mary E. 
31 S e m e j a Mary 
32 God la r Anna 
32 Kai in Mary 
32 Tekavec A n n a 
32 Miholsky Olga 
32 Volpe Mary 
33 H r e n Car lo t t e Ann 
3 3 H r e n He len 
3 3 K r i ž a j Rose A n n a 
3 3 S p e h a r Sen t ina 
3 3 Bla tn ik J o s e p h i n e 
3 3 Sever Anna 
36 Ahl in P e l o r e s 
36 Bu ta l a E lma 
36 S i ska r F rances 
36 Udovich J o s e p h i n e 
36 L a u t i z a r Mrs. J o h n J r . 
36 Licori Agnes 
36 Ahl in Genevieve 
38 Nosan Mary 
38 Smol tz Vi rg in ia 
43 K r e s s e Mary 
47 C h a m p a Mary He len 
47 Pe rko C a t h e r i n e 
47 Pe t r i ch Angela 
47 T u r k Mary C. 
49 Schmid t Net t ie 
49 S tusek Mollie 
50 France l Sophie 
50 Sul ly Jo seph ine 
50 Pavlovic Ann 
50 Zelko Ivana 
51 Yankovich Mary 
51 Z a k e r J e n n i e 
51 Brunsk i M a r g a r e t M. 
51 Koc janč ic Angela 
51 Zakely Dorothy 
54 Lenarč ič Mary 
54 P e r s i n El izabeth 
54 Alber t Bet ty 
54 Banoz ich Mar ie 
54 Cvetkovich J o s e p h i n e 
5 4 Kvesich Care lyn Ann 
54 O n d e r Mary 
54 Pe r s in El izabe th 
54 Ryabik Bern ice 
54 Ryabik Dolores 
54 Ryabik Genev ieve 
54 Ryabik Sue 
54 S lapsak Caro l ine 
5 4 Tut ich Mary 
5 4 Veve rka Mary 

Ime agitatorice 
Anto ine t t e S t ayduha r 

M a g d a l e n a Wid ina 

Mary Koc jan 
M a r y Bracco 
A n n a S tan fe l 
A n n e Ferku l 

An to ine t t e Lucich 

J o s e p h i n e K r a m e r >> 

F r a n c e s P e r m e j> 
» 

T h e r e s a Z d e s a r >> 

A n n a H r e n » 

A n n a Podgor šek >> 

M a r y Shub i t z 

M a r y Kral l >> 
j> >> 

Mary Lenich 
» 

F r a n c e s Meso jedec 
A n n a T r d a n 
Mary Lenich 
J o s e p h i n e Kollar 
J o s e p h i n e Meserko 
Alb ina Novak 
He len Tomaz ic 

M • 

Mary S tušek >> 

M a m i e Mar in 
J o s e p h i n e Seelye 
Ann F. Pavlovic »J 
F r a n c e s Bai ley 

5) 

M a r g a r e t Pa t r i ck 
F r a n c e s Zakely >> 

Rose R a c h e r >> 

A n n a Pe t r i ch 

Br. New Member 
54 Virovec Vilma 
54 Yovich Anne Mar ie 
54 Zupon B a r b a r a 
54 Zupon Helen 
54 Zupon Mary 
54 Lenarč ič Mary 
54 Blaz ina A n n a 
54 Blaz ina B a r b a r a 
54 Habich Te resa 
55 Komlanc Rose M. 
55 Rostan Virginia 
63 Knafe l c Cecilia 
63 Turs ick M a r j o r i e 
64 Dragosh E m m a 
6 \ Gergich Mary E. 
64 Lipovac Agnes 
64 Mance Angel ine 
61 Mavtz Mary 
64 Sainich Mary Ann 
64 S tamfe l Dorothy 
64 Tome J e n n i e 
64 Waleczek Mildred 
64 Wolf Anna 
64 Z u r g a Anna 
64 Oliva Genevieve 
64 Zaga r Anna 
65 Rauka r J o s e p h i n e 
65 Matko Sophie 
65 Novak Anna T h e r e s a 
65 Blaz ina El izabeth 
65 Fleck Agnes 
65 J u b a l a Lorna Rose 
65 J u b a l a Rose 
65 . ludnick C a t h e r i n e 
65 K r a k e r Marga re t 
65 Krake r Marga re t A. 
65 Nalborsk i Cha r lo t t e 
65 Putze l Lucy 
65 Rauka r Ann 
65 Rodar ieo Fern 
65 Rosandich Anne 
65 Rosandich Mary 
65 Schley Stel la 
65 Sisel H a n n a h 
65 Sisel Mary 
65 Sn ippes Mrs . Wi l l i am 
65 S t a u d a h a r F rances 
65 S t r le Lillian 
65 Viezbicke Helen 
65 W a g m a n Frances 
65 Zuponich Helen 
71 C h u r r a y Rose 
71 Groha l F rances 
71 Kern Ju l i a 
71 Koklich Lucy 
71 Oklesson El izabe th 
71 Renko J o s e p h i n e 
71 Sedmak J u s t i n e 
71 S e d m a k Mary 
71 Slabe Anto ine t te 
77 Ba tes J o s e p h i n e 
77 Kovac 'c J o s e p h i n e 
77 Kovacic Mary 
77 Kovacic Miss Mary 
77 Moran F rances 
77 Maina r i ch J o s e p h i n e 
77 Vogrin Math i lda 
8 3 Kovatovich Delia 
8 3 LeBlanc Rose 
8 3 Richardson Rose 
85 Benkse Cons t ance 
85 Maloney Mary An 
86 Jackson Mary Agnes 
86 A r s e n a u l t Alvina 
86 Malley Eva Mae 
86 S t imac Mary E. 
87 Kral l Mat i lda 
87 Anzick Ann Louise 
87 J e r s i n Bet ty 
87 Kra l l Olga Mae 
88 Luga r A n n a 
88 Tercek Mollie 

Name of Worker 
A n n a Pe t r ich 

T h e r e s a Lozier 
Mary Podboy 
Mollie Svigel 
T h e r e s a Cvitkovic 

Mary Kolich 
J o s e p h i n e Topl ikar 
M a r y Mar t in 
El izabe th Matko 
Rose Novak 
Ange la Schnel ler 

Mary Novak 

Mary Tomsic 

Angela J eke 

F rances Vogrin 
Mabel Kral l 

J o s e p h i n e Benkse 
M a r y Zugich 
Helen Drazenovich 

F rances Kral l 
Dorothy Meister 
Els ie Ske r j anec 

>5 

Mary Lovse 



Ime agitatorice 
M a r y Meglich 

J o s e p h i n e Livek 

Mary Rupn ik 
M a r g a r e t W r a t c h e r >> 

Anto ine t t e B iz jak » 

F r a n c e s Umek 

He len Corel 
Agnes Mahovl ich 
M a r y Markez ich 

Podr. Ime nove članice 
89 Argub r igh t J o s e p h i n e 
89 G r u e n w a l d Evelyn 
89 Yero Anto ine t t e 
89 A m b r o s e Alice J e a n 
89 Bukovic Anne 
89 Ditt le Mary Helen 
89 Visn ikar Louise 
89 Yuvan Sophie 
90 Rupnik Cecelia 
91 Fl isek A n n a 
91 Solomon Mary 
9 3 F a j d i g a F rances 
93 Hrescak J e n n i e 
9 3 Brand M a r g a r e t 
9 3 Lobe Mary 
9 3 Mekinc Rose 
93 Kolar J o s e p h i n e 
9 3 Vlacich Mary 
95 Melcic Anna 
9 5 Barb ich Sophie 
9 5 Bat in ich K a t h e r i n e 
95 Boldin Louise 
9 5 Išek Cecil ia 
95 Mil jak Milka 
9 5 Monarch io Mildred 
95 Rezek A n n a 
95 Sambol B a r b a r a 
9 5 Sicich Mary 
9 5 Sorak A n n a 
9 5 Bradic ich P a u l i n e 
9 5 Paskvan Bess ie 
95 Starcevich Kate 
96 K u c h n a F rances 
96 Mozina Anto ine t te 
96 Mozina Helen 
9 6 Kern Louisa 
9 6 Bogaty Els ie 
9 6 Kaste l ic Alice 
96 Kaste l ic A n n a 
96 Kaste l ic Mildred 
9 6 M a n h a r t Mary 
96 Miller Edi th 
96 Montana r i A n n a 
96 Zavare l l a I rene 

105 Hall A n n a 
105 Kollar Mary 
105 W a r r e n Anna 
105 Bergoch B e r t h a 
105 Bombach Agnes 
105 Bombach C h r i s t i n a " 
105 Deska P a u l i n e " 
105 Eleck Agnes 
105 J a m n i k H a r r i e t " 
105 J a m n i k Rose " 
105 Kochivar Helen 
105 K r u p a J o h a n n a h 
105 Lindich Mar ie 
105 Lindich Mary " 
105 Pe t r ich K a t h r y n 
105 Polh Ann 
105 Poprick Anna " . 
105 Popr ick Miss A n n a 
105 Vidmar Dorothy " 

N O V E M L A D I N S K E Č L A N I C E 
NEW JUVENILE MEMBERS 

Mat i lda Tur ico 

M a r y Anne Klemenc ic 

J u l i a S t a r m a n 

K a t h e r i n e Bu ta l a 

Alice Kodr ich 

2 G a r b a i s Bet ty 
2 H o r w a t h Mary 
2 Hus ich Delores 
2 Hus ich Rose Mar ie 
2 J a s b e c Vale r ia 
2 Kozar Molly 
2 K r a p e n c Rose Mar ie 
2 P u h e k Dolores 
2 P u h e k Mary 
2 Rasp Marg ie 
2 Skof l anc Adel ine 
2 Z e f r a n Mar i lyn 
2 Ziber t T h e r e s a 
2 Zorko J o a n 
3 G o r s h e Pa t r i c i a 
3 Lesa r J o a n Ar lene 
3 Pecek Bet ty Mae 
3 Pecek Louise Ann 
3 Pecek Mary Ann 

Pau l ine Ozbol t 

Rose Lesa r 

Br. New Member 
3 DeSalvo Betty J e a n 
3 DeSalvo Rose Mar ie 
3 Skube Ar lene 
5 Cerne F rances Rose 
5 Ce rne Louise 
5 Golc Els ie 
5 H r e n J o s e p h i n e 
5 Mervar T h e r e s a 
5 Sebanc Dolores 
5 Sebanc F r a n c e s 
5 S tanf ie ld E r n e s t i n e 
5 S tanf ie ld G e r a l d i n e 
5 Sus te r s ick Mary H. 
5 Urbanc ic T h e r e s a 
5 Valan t Lavena 
5 Zore Anna 
6 S topar A n n a F r a n c e s 
6 Za la r J o a n n e 
7 C e r a r Mary 
7 Drass le r Dorothy 

10 Grbec Ann Kr i s t ine 
10 Kckotec Virg in ia Ann 
14 Bla tn ik C a t h e r i n e 
14 B r a d a č Lil l ian 
14 Z e m a n Bea t r ice Olga 
14 Drugovich Mildred 
14 Kr i zman Leona 
15 Gl ihar Mary Ann 
15 Hrova t F rances 
15 Keglovic Mildred 
15 Kordan Mildred 
15 Zadnik Lydia 
15 Znebel Albina 
15 Znebel S tan i s l ava 
15 Zupanč ič Genev ieve 
16 Bukovac Anna 
16 Car re t t i Dolores 
16 Fox Nancy Lee 
16 Kocka J an i ce Fay 
16 Kocka Lois Ann 
16 Kocka Rosemar i e 
16 Kona r J o a n n F r a n c e s 
16 K u r e A n n a 
17 Tkavc Fr ieda 
17 Tkavc Vera 
20 Ancel Doro thy 
20 Babich J e a n e t t e 
20 Banic Vi rg in ia 
20 Brenczewski A n n a M. 
20 Crnkovich B a r b a r a 
20 Crnkovich Genev ieve 
66 Dremel F r a n c e s 

Name of Worker 
F r a n c e s Raspet » 

» 
J u l i a Zupanč ič 

J e n n i e Lukezic >> 

A n n a Kameen 
j> 

F r a n c e s Süsel >> 

F r a n c e s Medved » 
j> 

F r a n c e s Ruper t >> 

Marv Hrova t 

Agnes Mahovlich 

Mary J a y n e Pet r ic 
Rose K u r e 
Mar ie Floryan 

» 

Mrs. Anton Terlep 

K a t a r i n a Jekovec 

Compliments of 

VIDEN SEK GROCERY 
486 E. 152nd Street 

CLEVELAND, OHIO 

ŠE NISTE PRESTARI 
da zbol.išate znanje v angleščini v branju in 
pisanje. Uporabljivo tudi za učenje slovenščine 

Angleško-slovensko berilo 
(English-Slovenian Reader) 

Sestavil Dr. P. J. Kern 
Cena §2.00 

Naročite lahko pri uredništvu "Zarje" 
1135 E. 71st Street. Cleveland, Ohio. 

J 



Podr. 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
21 
21 
23 
23 
23 
23 
23 
23 

23 
24 
24 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
26 
26 

Ime nove članice 
Crnkov ich L o r r a i n e 
Crnkov ich P a t r i c i a 
De rnu l c Dolores 
Dernu lc Doro thy 
De rnu l c Lois J e a n 
F a b i a n B a r b a r a Ann 
Fab i an Doro thy Mae 
Fo ju t Alice 
Glavan J o a n Mar ie 
Glavan Vi rg in ia Lee 
Gl iha Vi rg in i a 
G r e g o r a s h Lois 
G r e g o r a s h Luci l le 
Gregor i ch B e r n a d i n e 
G r o h a r Joyce Mar i e 
Ha l l e r Dolores 
H a r t n e y He len Mar ie 
H a r t n e y Mary Lou 
Hochevar He len 
H r v a t i n E i lean 
J a n e s h He len 
Jev i t z G e r a l d i n e Ann 
Ju r i c i c Mar ion 
Koc jan J o a n Mar ie 
Kolenc Nancy Lou 
Korczak Doro thy 
Korczak L o r r a i n e 
L a B r e n c e Pene lope 
Likar Bea t r i c e 
L ika r J o a n Be t ty 
Likar Rachel 
Liker Ann 
Liker Rose Lena 
Locknar Mar ion 
Lukan ich M a r y Lou 
N e m a n i c h Bern ice 
Nemcevic Mary C. 
P a n i a n A n n a Mae 
P a n i a n Doro thy 
Pe t r i c A n n a 
Pe t r i c M a r g a r e t 
Rogel Cami l l e 
P i rc J a n n i e 
P l e se Georg i a J a n e 
P lu th Leona 
Rese t ic Bern ice 
Russ B e r n e d i n e 
S i e f e r t Bever ly J e a n 
Smol ich J u d i t h Ann 
S t e r n i s h a A n n a M. 
S t e r n i s h a T h e r e s a 
S t rys ik L o r r a i n e 
Sus t e r s i ch Amel ia 
Sus t e r s i ch Anto ine t te 
Te r l ep Li l l ian 
T r u b i c h J e n n y 
Udovich J o s e p h i n e 
V a n c i n a Rita M a e 
V i d m a r Dolores 
Z a m e i c M a r i e 
Ze lko Lil l ian 
G a r s t e c k Edi th 
Tomaz ic Bever ly Ann 
Debel tz Ade le 
G r a h a m Dolores 
G r a h a m P a t r i c i a 
Muhv ich Mar i lyn J e a n 
O b e r s t a r Amel ia 
S m r e k a r J a c q u e l i n e 
S t ruke l Vi rg in ia 
B e d a n k o Dor i s A n n e 
Rady Vi rg in i a 
L a d i h a Sal ly 
Pau l i ck He len 
Ivanc Ca ro lyn 
M e n a r t E i l ean 
Boh Glo r i a 
Kenn ick Olga V. 
K r i z m a n Emi ly 
Novak Leona 
S t e r n i s h a Dolores 
T u r e k M a r y J e a n 
Korošec He len 
S lapn ik Pr i sc i l l a 
Cook E s t h e r 
S t a y d u h a r Doro thy 

Ime agitatorice 
Mrs . Anton Ter lep 

M a r y H o s t a 
55 

M a r y Shepe l 

Ange l a S t r u k e l 55 
T h e r e s a Blazn ik 

55 

T h e r e s a M e n a r t 
55 

Albina Novak 

Mary O t o n i c a r 
55 

Anto ine t t e S t a y d u h a r 

Br. 
26 
28 
32 
32 
32 
32 
32 
32 
33 
33 
33 
33 
43 
49 
49 
50 
50 
50 
50 
54 
54 
54 
54 
54 
54 
54 
61 
61 
61 
61 
61 
61 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
86 
86 
86 
86 
86 
88 

89 
90 
90 
91 
95 
95 
95 
95 
96 

105 
105 
105 
105 

26 
26 
43 
43 
57 
59 
84 

102 

20 
21 
24 

New Member 
Sta res in i c Rose 
S t a n f e l G e r t r u d e 
Sas G e r a l d i n e 
B u d a n Mary Ann 
Debe l j ak A n n e 
Debel j ak Mary Louise 
Mikolsky Pa t r i c i a J . 
V i d m a r Rose 
H r e n Dorothy 
Danko J o a n n e 
Bla tn ik F r a n c e s 
Shubi tz Dorothy 
Smith B a r b a r a J o a n 
Kosmer l Agnes 
Wutch ie t t Lucil le 
F o r t u n e Be rnede t t e 
Pavlovic Dolores M. 
Pavlovic Gera ld ine A. 
T r u n k Cons t ance 
K a s s a n Ann 
Lesnoski Bea t r i ce 
O n d e r M a r t h a 
Ryabik Vera Mar ie 
Vlas ic Diana 
Vlas ic Vi rg in ia 
Yovich Mary Louise 
G e r b e r Doro thy 
G e r b e r E la ine Mar ie 
G e r b e r F r a n c e s C. 
G e r b e r Regina L. 
Petrovič Mar ian 
Ribic A n n a 
Biondich Mary 
Bundich Rose Mar ie 
Fleck Agnes M. 
J u d n i c k A n n a Mae 
Matko Mary Ann 
Pu tze l M a r g a r e t 
Rosandich Amanda 
Roskoski M a r g u e r i t e 
Rukav ina Anne 
Smith B a r b a r a 
Smi th Rose Mar i e 
Sn ippes Rose Mar ie 
S t a u d a h a r M a r g a r e t 
S t a u d a h a r Rosemary 
Bergen G e o r g i n a 
H a g e n Cha r lo t t e Ann 
Kata l in ich Char lo t t e A. 
S t imac C a t h e r i n e A. 
Zeck Ju l i e 

Homola Mary Louise 
Bar l i c J o a n 
Dour la in C a t h e r i n e 
Robich Mary 
Rovnyak M a r i a n n 
Boldin Mildred 
Bozic K a t h e r i n e 
Rezek F r a n c e s 
Sicich Mary C a t h e r i n e 
P e t e r n e l A n n a K. 
Bergoch C la r a 
B o m b a c h Mar i e 
Kodr ich Vi rg in i a 
Pe t r i ch M a r g a r e t 

Name of Worker 
M a g d a l e n a W i d i n a 
A n n a S t a n f e l 
Mary Ko lman 
The re sa Z d e s a r 

A n n a H r e n 
A n n a Podgoršek 
Mary Shub i t z 

55 

El izabe th S p r a i t z 
F rances Kosmer l 
Mary S tusek 
Albina Novak 
Ann F. Pav lov ic 

A n n a Pe t r i ch 

F r a n c e s K a s h e r 

Angela Schne l l e r 

He len Drazenov ich 

Mary Lovse 
Mary Meglich 
Mary Rupn ik 
He len Robich 
A n n a Kas te l ic 
Mary Markez ich 

Mary A n n e Klemenc ic 
Alice Kodr ich 

N O V E O D R A S L E Č L A N I C E V A P R I L U 
N E W A D U L T M E M B E R S IN A P R I L 

Kasun ich Rose Ann 
Skor ich C a t h e r i n e 
B r e g a r F r a n c e s 
P e r m e Sylvia 
Logar J a n e F r a n c e s 
Lounder Hi lda 
Saul i Mary 
Ruzic Ange l ine 

Molly Sumic 
55 

J o s e p h i n e Verbick 
55 

J e n n i e Logar 
J o s e p h i n e P i n t a r 

J o h a n n a Ar tac 

N O V E M L A D I N S K E Č L A N I C E V A P R I L U 
N E W J U V E N I L E M E M B E R S IN A P R I L 

Van i ska B e r n a d i n e 
L u n d e r P a u l i n e 
P o h a r F r a n c e s 

Mary C. Ter lep 
Mary Hos ta 
Ange la S t ruke l 

J O S E P H I N E E R J A V E C , g lavna t a j n i c a . 



F I N A N Č N O P O R O Č I L O S. Ž. Z. Z A M E S E C A P R I L , 1943 

Financial Repor t of the S W U A for the Mon th of Apri l , 1 943 
D O H O D K I : 

St. P o d r u ž n i c a 
1 S h e b o y g a n , Wis 5 
2 Ch icago 111 
3 Pueblo , Colo 
4 Oregon City, O r e 
5 Ind ianapo l i s , Ind 
6 B a r b e r t o n , Ohio 
7 Fores t City, Pa 
8 S tee l ton , P a 
9 Detroi t , Mich 

10 Col l inwood, Ohio 
12 Mi lwaukee , Wis 
13 S a n Franc i sco , Cal 
14 N o t t i n g h a m Ohio 
15 N e w b u r g h , Ohio 
16 Sou th Chicago , 111 
17 Wes t All is , Wis 
18 Cleve land , Ohio 
19 Evele th , Minn 
20 Jo l ie t , 111 
21 Cleve land , Ohio 
22 Brad ley , 111 
23 Ely, Minn 
24 La Sal le , 111 
25 Cleve land , Ohio 
26 P i t t s b u r g h , P a 
27 Nor th Braddock , P a 
28 Ca lume t , Mich 
29 Brownda l e , Pa 
30 A u r o r a , 111 
31 Gi lber t , Minn 
32 Eucl id , Ohio 
33 New Dulu th , Minn 
34 Soudan , Minn 
35 A u r o r a , Minn 
36 McKinley , Minn 
37 G r e a n e y , Minn 
38 Ch i sho lm , Minn ; 
39 Biwabik , Minn ' 
40 Lora in , Ohio 
41 Col l inwood, Ohio — 
42 Map le H e i g h t s , Ohio 
43 Mi lwaukee , W i s 
45 Por t l and , O r e 
46 St. Louis , Mo 
47 G a r f i e l d He igh t s , Ohio 
48 Buhl , Minn 
49 Noble , Oh io 
50 Cleveland, Ohio 
51 Kenmore , Ohio 
52 Kitzvil le , Minn 
53 Brooklyn , Ohio 
54 W a r r e n , Ohio 
55 G i r a r d , Ohio 
56 Hibb ing , Minn 
57 Niles , Ohio 
59 B u r g e t t s t o w n Pa 
61 *Braddock , P a 
62 C o n n e a u t , Ohio 
63 Denver , Colo 
84 K a n s a s City, K a n s -
65 Vi rg in ia , Minn 
66 C a n o n City, Colo 
67 B e s s e m e r , P a 
68 Fa i rpo r t H a r b o r , Ohio 
70 W e s t Al iquippa, P a 
71 S t r a b a n e , P a 
72 P u l l m a n , 111 
73 War rensv i l l e , Ohio 
74 Ambr idge , Pa 
77 N. S. P i t t s b u r g h , Pa 
78 Leadvi l le , Colo 
79 E n u m c l a w , W a s h 
80 Moon Run, P a 
81 Keewat in , Minn 
8 3 Crosby , Minn ••••• 
84 New York City, N. Y 
85 De Pue , 111 

Mesečnina 
Redni 

45.25 
100.25 

68.50 
9.50 

43.00 
57.35 
44.75 
28.50 
15.45 

169.50 
100.25 
44.75 

116.30 
105.70 
69.45 
52.75 
27.50 
48.25 

174.25 
33.00 

7.25 
76.75 
62.15 

290.25 
52.25 
22.25 
30.00 
10.75 
10.00 
34.75 
48.50 
20.75 

9.45 
22.80 

6.50 
12.00 
56.00 
10.25 
39.75 
86.50 
11.00 
33.25 
14.25 
10.75 
43.50 

5.50 
27.00 
40.15 

8.25 
13.25 
13.25 
26.05 

• 22.50 
43.00 
13.25 
7.25 

14.75 
5.75 

20.25 
24.40 
33.85 
12.85 
24.50 

4.50 
5.50 

27.00 
13.50 
16.50 
19.75 
18.25 
12.25 

7.25 
8.50 

14.75 
7.00 

25.90 
9.50 

Mlad. Zapo j 
$ 1.10 

2.50 
5.80 

3̂ 40 
1.00 

.90 

7.90 
2.80 

.30 
6.10 
8.40 
3.00 
2.00 
1.00 
1.30 

18.20 
1.40 

4 J 0 
4.30 
8.60 
1.80 

.30 
2.60 

.40 

.50 

2̂ 30 
1.20 

2.10 
1.40 

, — 3 

2.60 
.60 

1.00 
.90 
.10 

1.40 

12 

12 
20 
0 0 — 

00 

20 

.20 —, 

l! 30 
.10 

1.70 — 

!30 
.70 

!70 
.80 
.40 

.90 

.10 
5.00 
1.10 

.50 

1.40 — 

.20 

.30 

.30 

Družab . 
č lanice $ — 

10 

10 

10 — 

10 

10 —, 
50 

10 
20 —. 

20 

35 

80 

12 00 — 

35 — 

Z a r j a 
članice Razno 

10 $ .10 
10 

30 
10 

40 

10 — , 

10 

10 — 
40 —, 

30 — 

10 —, 

30 
10 
10 

75 

25 

40 — 

2 0 — 
10 

6 0 — 

20 

20 —. 

30 

20 
30 
20 

20 

10 
80 

70 
10 

10 

2 5 
10 

75 

25 

25 

7 5 

S k u p a j 
46.55 

102.85 
74.30 

9.60 
46.40 
58.65 
45.85 
32.00 
15.45 

190.25 
103.05 

45.05 
124.35 
126.10 

72.45 
54.75 
32.50 
49.65 

198.15 
34.40 

7.25 
80.95 
66.55 

299.05 
54.15 
22.55 
32.60 
11.15 
10.60 
35.15 
50.80 
21.95 
10.95 
23.40 

6.60 
13.50 
56.60 
10.35 
42.55 
87.90 
11.00 
35.20 
14.90 
11.05 
45.00 

5.50 
27.90 
40.95 

8.65 
13.25 
14.00 
28.65 
23.10 
44.00 
14.15 
7.35 

16.15 
5.85 

21.45 
24.50 
39.10 
13.95 
37.55 

4.50 
5.70 

27.30 
15.10 
16.85 
19.95 
18.45 
12.65 

8.05 
8.50 

15.05 
7.00 

27.35 
9.60 

St. članic 
Redni Mlad. 

180 
403 
274 

11 
25 
58 

39 — 

172 34 
218 10 
174 9 
110 — 

63 — 

665 76 
401 28 
179 3 
455 61 
420 84 
277 30 
211 20 
110 10 
193 13 
700 182 • 
132 14 

29 — 

307 41 
250 43 

1,167 86 
209 18 

89 3 
120 26 

4 3 4 
41 5 

139 — 

192 23 
83 12 
38 — 

91 2 
34 — 

48 13 
226 1 

42 — 

160 21 
345 14 

44 — 

134 17 
54 — 

4 3 3 
163 7 

22 — 

106 7 
155 8 
29 4 
53 — 

53 — 

96 26 
88 6 

172 10 
50 9 
30 1 
58 14 
23 — 

81 9 
97 1 

135 50 
51 11 
98 5 
18 — 

22 — 

103 — 

54 14 
6 5 — 

79 — 

7 3 2 
49 3 
29 — 

34 — 

59 3 
28 — 

105 — 

38 — 



š t . 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
99 

100 
101 
102 
104 
105 

D O H O D K I : 
Podružnica 

Nashwauk, Minn. .. 
Pueblo, Colo 
Johns town, Pa 
Oglesby, 111 
Bridgeville, Pa 
Verona, Pa 
Crested Butte, Colo. 
Brooklyn, N. Y 
Canton, Ohio 
South Chicago, 111. . 
Universal , Pa 
Cairnbrook, Pa 
Elmhurs t , 111 
Ottawa, III 
Duluth, Minn 
Willard, Wis 
Johns town, Pa 
Detroit , Mich 
Albina Novak 
Joseph ine Er javec ... 

Mesečnina 
Redni 

9.15 
14.15 
19.60 
26.75 
22.25 
14.25 
8.00 

20.50 
6.75 

41.00 
16.40 
9.75 
6.50 
4.00 
5.00 
7.50 

13.55 
6.25 

Mlad. 
.50 

3.10 
1.40 
1.60 

.40 
1.10 

Družab. 
Zapojmo članice 

Z a r j a 
članice 

.10 

1.20 
.20 
.50 

Razno 
Št.članic 

.10 —.— 
.40 

2.20 
.10 
.40 

—.— —.— .50 —.— 

.50 

.10 

.10 

.40 

.40 

—.— —.— .50 — . — 

.20 

.20 

Skupa j Redni Mlad. 
9.75 38 5 

17.25 56 31 
22.20 81 14 
28.55 110 16 
23.15 89 4 
15.35 57 11 
8.00 32 — 

20.60 82 — 

7.15 27 4 
43.20 166 22 
17.00 66 1 
10.15 39 4 
6.50 26 — 

5.00 16 5 
5.10 21 1 
7.60 31 1 

14.15 55 4 
6.85 2 3 4 

80.00 
.40 

Skupa j $3,173.20 $132.00 $133.00 $ 2.30 $10.10 $ 3.55 $3,454.15 12,635 1,317 

Obrest i od: U. S. T r e a s u r y 4 ^ % bondov $6,000 $127.51 
U. S. T reasu ry 3%% bondov 3,000 48.75 
City of New York A]/a% bondov 1,000 21.25—$ 197.51 

Skupni dohodki $3,651.66 

S T R O Š K I : 
Za umrlo Mary Kapla, podr . št . 25 ( ro jena 4. dec. 1884, pr is topi la 13. ma ja 1929, umr la 28. marca 1943) J 
Za umrlo Margare t Kušna r , podr. št . 25 ( ro jena 2. okt. 1863, pris topi la 2. ma ja 1929, umr la 30. marca 1943) 
Za umrlo Anna Krmpotich, podr. št . 33 ( ro jena 26. ju l i ja 1886, pristopila 12. jan . 1939, umr la 2. apri la 1943) 
Za umrlo Carol ine Hr iba r , podr. št . 40 ( ro jena 2. nov. 1885, pristopila 11. jun i ja 1940, umr la 3. apri la 1943) 
Za umrlo Pau l ine Lerchbacher , podr. št. 40 ( ro jena 31. dec. 1882, pris topi la 10. marca 1936, umr la 3. apri la 1943) 
Za umrlo Lucia Kirn, podr. št . 42 ( ro jena 1. febr . 1876, pr is topi la 2. jun. 1930, umr la 8. apri la 1943) 
Za umrlo Anna Knezevich, podr. št . 54 ( ro jena 1. okt. 1907, pristopila 7. m a j a 1940, umr la 23. marca 1943) 
Za umrlo Mary Trček Kotar , podr. št . 71 ( ro jena 8. avg. 1897, pris topi la 10. jan. 1940, umr la 28. marca 1943) .. 
Ameriška Domovina, za t i skan je , pošto in r a z n a š a n j e apr i l ske Z a r j e 
Uradne plače 
Na jemnina za u rade 
Dnevnice in potne s t roške za na se jo glavnega odbora pred konvenci jo 
Oglas za konvenčno p rogramsko knj igo 
Cleveland Metal Special t ies Co., za popravo t ro fe je 
Za uredi tev druge i zda je " Z a p o j m o " pesmar ic 
Nagrade za kegl jaške krožke 
Poslovni s t rošk i : znamke, te lefon, zavi ja lna vrvica, z n a m k e za razpoš i l j an je cert i f ikatov, bančni s troški itd 

100.00 
25.00 

100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
772.12 
340.20 

30.00 
136.29 
20.00 

5.09 
30.00 
64.00 
99.27 

Skupni stroški $2,221.97 

Ostalo v b laga jn i 31. marca 1943 (Balance March 31, 1943) $127,833.66 
Dohodki v apri lu ( Income in April) 3,651.66 

S k u p a j (Total) $131,485.32 
Stroški v apr i lu (Expenses in Apri l) 2,221.97 

Preos tanek v b laga jn i 30. apri la 1943 (Balance April 30, 1943) $129,263.35 

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica. 

f T I L K A LAMPRECHTOVA - D U Š I C A : 

B E L E V R T N I C E 
(Nadaljevanje) 

_ 4 . t - . . 

Segla sta si v roke in nato nada l jeva la svojo pot — 
sprehod v mladem, rosnem ju t ru . Med potjo mu je pripo-
vedovala, kako je že takra t na kliniki napravi la načr t , da 
bi ga mogla posnemat i . Potem je tam v gorski samot i po-
zabila na vse in postala mehka in neodločna. Sa j se spo-
min ja , kako jo je našel . Njegov prihod jo je vzdramil , ji 

vrnil mirno prevdarnos t in voljo. Takoj po njegovem od-
hodu se je odpel jala in se pr i javi la pri dr. Holzer ju , ki je 
pa ni hotel spreje t i . Ko pa mu je rekla, da izbira ta poklic 
iz no t ran jega nagiba, jo je spre je l v svoj laborator i j na po-
skušn jo . No, menda mu je uga ja la . Že čez š t i r ina j s t dni 
jo je spre je l med redne nas tavl jenke . No, in potem je pr i-
šel nekega dne mlad gospod k p r imar i ju . Bila je navzoč-
na, a ni se zmeni l zan jo , ampak prosil "papana za kra tek 
pogovor ." Šla s ta v p isarno in pogovor je t ra ja l precej 
dolgo. "Videla sem namreč skozi okno, ko je mladi go-
spod odha ja l . " 

"Drug i dan me je dr. Holzer povabil v pisarno. P re -
s t raš i la sem se, toda p r imar i j j e bil l jubeznivejš i kot na-
vadno. Po ovinkih mi je povedal, da si ti prosil za eno iz-
med njegovih nas tav l jenk , on pa, da je zato odločil mene, 
če sem zadovol jna . Pr ipomni l je, da je pri tem mislil na 
moje rahlo zdravje , ka t e remu bo dobro del čisti zrak. No, 
in s eda j je tu. Ali mu mogoče ni p r a v ? " 

" D a bi mi ne bilo p r a v ? ! Vanda , ali si moreš to mi-



s l i t i ? S e d a j i m a m v s e : s lužbo, ki mi odgovar j a in — tvojo 
bl ižino. Misel , da bom imel v nepos redn i bl ižini b i t j e , ki 
čuti z menoj , me n a v d a j a z ne iz rečeno s rečo ." 

Na to s ta se v rača la . Ko s ta dospela v bl iž ino zdravi l i -
šča, ko ju je le še n e k a j cvetočih g rmov zakr iva lo pred očmi 
t is t ih, ki so morda s ta l i ob oknih ali na verandi , je V a n d a 
vzela svojo roko iz n j egove in obsta la . Začuden jo je gle-
dal in se v p r a š a l : Č e m u to, z a k a j ? N a s m e h n i l a s e je in 
rekla š a l j i v o - r e s n o : 

"Gospod p r i m a r i j popolnoma pozabl ja na svo je dos to-
jans tvo in na čas t s e s t r e n a d z o r n i c e ! " 

"Ah, s a j r e s ! Tako j bi bila v zobeh, če bi s e takole 
vrni la . Na to n i sem pomis l i l . " 

" N a to morava misl i t i , ako hočeva uživat i s p o š t o v a n j e 
in z a u p a n j e . Četudi je n a j i n a l jubezen in n a j i n o r a z m e r j e 
čisto ko zlato, kdo bi n a m a to v e r j e l ? ! Zato si m o r a v a bit i 
v sa j z aenk ra t tu ja , s časom se l ahko spr i j a t e l j iva , seveda ne 
p reveč ! " 

Obje lo ga je t iho spoznan j e , kako vel ika je n j e n a l ju -
bezen, kako i zna jd l j i va , da je naš la pot v n jegovo bl iž ino, 
pot, po ka ter i ga lahko s p r e m l j a . Globoko g a n j e n je vz-
k l ikn i l : 

" V a n d a , ti si a n g e l . " 
" N e , n i sem angel , s a m o ženska , ki zna p lemeni to l ju -

bi t i ." Kot bi se s r a m o v a l a svoj ih besed, se je h i t ro obrn i la 
in odhi te la po s tezi n a p r e j . N e k a j časa je gledal za n jo , 
ko pa se je med bel imi pos lopj i sk r i l a n j e n a vi tka pos tava , 
s e je tudi s am napot i l n a p r e j , s amo tako, da je dospel z 
n a s p r o t n e s t r an i v zdrav i l i šče in odtod v svoje s t a n o v a n j e . 
Tu je pozvonil in že je s t r ežn i ca p r ines la z a j t r k . 

"Ali je n a d z o r n i c a že v s t a l a ? " je vpraša l kol ikor mo-
goče ma lomarno . 

" Ž e , " je po t rd i la s t r ežn ica . "B i l a je že na s p r e h o d u v 
gozdu. Malo pred vami se je v rn i l a . " 

" T a k o ? Sporoč i te ji, n a j p r ide s e m . " 
"Da , gospod p r i m a r i j ! " 
S t režn ica je odšla . Drago je iz tega k ra tkega pogovora 

spoznal , kako p rav je imela Vanda . 
L j u d j e opaz i jo in vidi jo vse. Na to niti pomis l i l ni . V 

bodoče hoče pazi t i na n j e n o čas t . . . 
T e d a j je vs topi la . J u t r a n j o obleko je bila z a m e n j a l a s 

p repros to belo in n j e n e lase je pokr iva la bela k o p r e n a s t a 
kapica . I s točasno pa je vs topi la tudi s t r ežn ica , očividno 
radovedna , kakšno bo ' p r v o " s r e č a n j e med t ema dvema vr -
hovn ima osebama zdrav i l i šča . Navzočnos t s t r ežn ice ga je 
nekol iko zmedla . Dvigni l se j e in ji s topil n e k a j korakov 
naspro t i , a besede , ki bi bila p r i m e r n a , ni naše l . V a n d a 
mu je p r ih i te la na pomoč. Mirno in rahlo se je pok lon i l a : 

"Dovol i te , da se vam preds tav im, gospod p r i m a r i j . — 
S e s t r a V a n d a Drago jev ičeva , — pos l ana od gospoda dr . Hol -
ze r j a . Tu so mo ja spr ičeva la in pr iporoč i la . " 

Ob n jen i h l adnokrvnos t i je tudi on naše l svo j navadn i , 
s lužbeno- resn i g l a s : 

" M e veseli , gospod i čna ! Moje ime vam je že tako zna-
no. Da. Holze r mi je vče ra j pisal in se izrazi l zelo ugod-
no o vas. Upam, da bom tudi jaz naše l v vas pomočnico , 
kak r šno rab im. Tore j , p o z d r a v l j e n a ! " 

Podal ji je roko in ji ponudi l stol. 
" P r o s i m , s e s t r a V a n d a ! Lahko se kar t u k a j nekol iko 

pomeniva . P r e d v s e m bi v a s opozoril , da žel im v s e s t r i 
nadzorn ic i imet i ne s lužabn ico , nego pomočnico in tovar i -
šico, ki se ne omej i na " p r e d p i s a n e dolžnos t i , " ampak , če 
je pot rebno, ž r t v u j e tudi del p ros t ega časa, p r ime tu in t a m 
tudi za delo, ka t e ro ne s p a d a n a r a v n o s t v n j e n de lokrog . " 

"To hočem, gospod p r i m a r i j . S r ečna sem v zaves t i , da 
bom smela po svo j ih močeh sodelovat i pri reši tvi ve l ikega 
in pomenl j ivega v p r a š a n j a : Kako l judi reši t i j e t ike . " 

" P r a v t a k o ! T o r e j od d a n e s nap re j , mo ja desna r o k a ! " 
Iznova ji je poda l roko in na to nada l j eva l svo je raz -

l a g a n j e ; svoje načr te , svo je žel je , svoje misli , vse ji je od-
krival kakor n e k d a j in V a n d a je, sedeč mu naspro t i , už i -
vala kakor nekda j . N a v d u š e n ji je odkrival svo je u spehe , 
svo je i zkušn je , na k a t e r i h je zidal svo je načr te . Sledi la m u 
je z nape to s t j o in ga tu in t am prek in i l a z v p r a š a n j e m . 

Pr i tem ga je nas lovi la " p r i m a r i j . " Ogledal se je in videč, 
da s ta s ama , p r i p o m n i l : 

"Ali se hočeš norčevat i , s a j sva s a m a ! " 
" N e n o r č u j e m se. S lužbene s tvari obravnavava , to re j 

je naziv p r i m a r i j a popo lnoma na mestu . T reba je previd-
nosti , ker ima jo s t ene tudi u š e s a . " 

" P o d o b n a v p r a š a n j a sva že nekoč obravnava la , pa ti 
ni pr iš lo na misel , da bi me nazvala s p r i m a r i j e m . " 

" T a k r a t tudi še nisi b i l . " 
"Za te tudi z d a j n isem, v sa j t u k a j ne. Tam v zdravi l i -

šču, da, t am n a j še bo, če ne gre drugače , ampak tu v mo-
jem domu sem samo Drago. Vrniva se n a z a j v t i s te dni, ko 
sva sedela na ba lkonu . " 

"Ah, bili so lepi dnevi . Večkra t se jih s p o m i n j a m . " 
"Tud i j az . " Dvignil se je in pr i je l Vando za roko : 

" P o j d i in oglej si moj dom." Pe l j a l jo je vdrugo sobo in 
ob s ta l pred n j eno s l iko : 

" D o z d a j sem govori l te j sliki. Odzda j te imam živo pr i 
sebi . Sinoči, ko sem se vrni l iz gozda, sem naše l te vr t -
nice. Ugibal sem, kdo bi mi j ih bil poklonil, ke r n i sem 
mogel s lut i t i , da si ti v bl ižini . Postavi l sem jih pred tvojo 
sl iko, češ, n a j n e z n a n a oboževalka ugane , komu je posve-
čena moja l j u b e z e n . " 

" D r a g o ! " 
"Pus t i , da izgovor im. Tu je pros tor , k j e r sem bil in 

bom brez maske . Ves dan .jo bom nosil, zaradi tebe, Van-
da zarad i tvo jega dobrega g lasu . Le kada r bova t u k a j — 
bova pros ta , tu bova odložila vse h ladne p redp ise in se od-
počila v p r i s r čnem in z a u p n e m pogovoru. K a j ne Vanda , 
— zvečer boš p r i h a j a l a sem, da si tu cdpoči jeva od dnev-
nega t r u d a . " 

" D r a g o , ali veš, k a j zah tevaš od m e n e ? Ženska , ki 
z a h a j a zvečer v moško s t anovan je , pa n a j bo č is ta kot an-
gel, je v očeh l judi — vlačuga . Sicer se jaz ne zmen im 
mnogo za l judsko m n e n j e , dovolj mi je zavest , da s e m zve-
s ta in čista pred las tno ves t jo in pred Bogom. A prevzela 
sem s lužbo nadzorn ice in ta me sili, da g ledam tudi na to. 
Ako hočeva uspeva t i v svo jem načr tu , morava d a j a t i p r ed -
vsem dober zg led . " 

"Vanda , tako sem želel imeti tebe pri sebi in zda j , ko 
si tu, n a j se l j udem na l jubo odrečem lepim večern im 
u r a m ? N i k d a r ! Dovol j sem imel pri l ike, da bi bil nepo-
š ten , če bi hote l biti . Toda n isem bil in tudi n ikdar ne 
bom. Tebi, Vanda , se pa ne morem odreči, ker te po t rebu-
jem, da me podp i r a š v m o j e m poklicu, u red i š moj dom in 
obogat iš mojo dušo z zakladi svo jega srca. Dal bom na-
pravi t i te le fon iz m o j e v tvojo sobo, da te bom poklical , ko 
bom potreboval tvoje pomoči, tvoj ih nasvetov in tolažbe. Ali 
boš p r i š l a ? " 

"Seveda , vse le j bom pr iš la , kada r bom vedela, da po-
t r e b u j e š z a u p n e g a razgovora , toda te le fonično me pokliči 
vedno sam. Z d a j pa mi pokaži moj de lokrog." 

" H v a l a V a n d a ! " Po l jub i l ji je roko in nato odprl ma-
la v ra t a na hodnik . Šla s t a v l abora to r i j in na to da l je po 
vse j zgradbi . P reds tav i l ji je us lužbence , jo seznan i l z bol-
niki in ji r azkaza l vse posebnost i , , ki so spada le v n j eno ali 
n jegovo s lužbo. Vse to je vršil v s lužbeni obliki, a venda r 
je čut i la , da ji ne u k a z u j e , ampak da ji vse to izroča, pr i -
poroča, da ji vse to po laga na srce . N a j z a d n j e — bila s ta 
spet v l abo ra to r i j u — se je obrni l k n j e j in n jegov s lužbeni 
g las se je čudno r a z n e ž i l : 

" S e d a j sva p r i š la do z a d n j e točke, ses t r a Vanda . Ka-
kor sem vam pr iporoči l ves zavod, z vsemi prebivalci , p rav 
tako vam p r ipo ročam vašo las tno osebo. Ne k ra t i t e si po-
čitka, ne k repke h r a n e . Vzemi te si čas za dnevne sp rehode 
v gozd in p redvsem, ne pozab i te tu in tam potrkat i na vra-
ta te-le sobe . " Pokaza l je na ord inac i j sko sobo, v ka ter i 
je on sam pre i skova l boln ike . 

" I z r ab i l a bom vašo dobroto, gospod p r i m a r i j ! " Z rah-
lim poklonom se je oddal j i l a . P r i m a r i j pa je poklical hiš-
nika in mu ukaza l nape l j a t i t e le fon iz svojega v n j eno s ta -
novan je . Še isti večer m u je h i šn ik javil , da je vse v redu. 
Drago je t ako j pozvoni l , a n ihče se ni odzval . . . Nekoliko 



s labe vo l je je odložil Drago s luša lo in se lotil dela. Med-
tem s e je V a n d a s p r e h a j a l a po gozdu. 

Novi vtisi t ega dne so ji legli s sv inčeno težo na živce 
in m o r a l a je nekoliko ven v pros to na ravo . K r a s e n večer 
je bil. P o l a g o m a se je m r a k s p r e m i n j a l v temo, ki je ob-
j ema la zeml jo in zas t i r a l a v neprod i rn i p lašč gozdove in 
pol ja . Z mnogoš tev i ln ih oken zdravi l i šča so ža re le lučice, 
podobne zvezdam na nebesnem svodu. Ob gozdu je bilo 
t iho in sk r ivnos tno in n e k a j hipov je V a n d a s a n j a r i l a . Kma-
lu pa se je o t res la teh s a n j , ki so jo odva ja le proč od res-
ničnost i in ji s labi le voljo. T e d a j je zape l zvon v dal javi 
večern i pozdrav Mar i j i . V a n d a je dvigni la svoj pogled v 
nebo in p ro r i l a B rezmadežno moči zase , za svoj poklic in 
zan j , ki se ž r t v u j e tako nesebično za d ruge . 

Čut i l a je, da je p revze la težko b r e m e . V a n d a pa je ču-
tila še neka j , čut i la je, da je s a m o ženska . Vsekakor žen-
ska z močno voljo in čisto l jubezn i jo . Ravno ta l jubezen jo 
je muč i la n a j h u j e , s a j jo je t i r a la v n e p r e s t a n e boje , ji na -
laga la ž r tve in p r e m a g o v a n j a . Drago pa — mesto, da bi 
ji pomaga l p reko teh bojev, — j ih še izziva. Njegova vera 
v n j e n o moč in čistost je tako vel ika, da m u ne pr ide niti 
na um, da jo s svoj im o b n a š a n j e m r a z b u r j a , da jo na rav-
nost muči . 

Mogoče bi bilo vendar bol je , ako ne bi bi la pr iš la s e m ? 
Ah, ko pa je tako h repene la po n j e m in tu se ji je nudi la 
tako lepa pr i l ika , da je mogla biti s t a lno pr i n j em, ne da bi 
v z b u j a l a pozornos t . N j e n a l jubezen , kako r je močna, t ako 
pa je tudi — neva rna , ker zakona ne m o r e skleni t i . 

Drago je zd ravn ik in samo zd ravn ik in s tem, da je 
ona bl izu n j ega , da je v n jegovem vars tvu , j e z a n j v p r a š a n j e 
l jubezn i popo lnoma rešeno. Z a n j da, a z a n j o ? 

V n j e j pa t repeče da l j e in čeda l j e m o č n e j e t is to poseb-
no h r e p e n e n j e , ki ga ji je položil v dušo modr i S tvarn ik — 
klic ma te r i n s tva . 

N j e n a duša je boga ta , dovolj boga ta , da se odzove te-
mu klicu, a n j e n o t e l o ? Ah, s a j je jet iki podv ržena ž e n s k a ! 

J e t i k a — bolezen, ki ve l ja za neozdrav l j ivo , ki b ran i 
ženski odzvat i se s l adkemu klicu duše , kl icu ma te r ins tva . 

Kako sovraž i to bo lezen! Zato hoče z vsemi močmi so-
delovat i v bo ju zoper n jo , s ka te ro se je d o z d a j s a m a bori la . 
Toda, ali j e s a m a že v a r n a pred n j o ? Mogoče se nenado-
ma p o v r n e ? Ne, ne s m e s e ! Bori t i se hoče z n jo z vsem, 
ka r ji je na razpolago in p redvsem z močno voljo. Kdor 
resn ično hoče, more mnogo. 

Izz iva joč so zr le Vand ine oči v nočni mrak , kot bi is-
kale k ru to naspro tn ico in n j e n e us tn i ce so polg lasno še-
p e t a l e : 

" O k r u t n i c a ! Mnogo si mi vzela , mnogo , enega mi nisi 
mogla — l jubezn i do ubogih in t rpeč ih . In ta l jubezen bo 
n a d a l j e ž ivela v meni in — n j e n a moč bo morda končno 
vendar l e z m a g a l a ! " In spet so za šepe t a l e n j ene us tn ice 
moli tev, ki se je zli la v t iho v d a n o s t : "Oče , zgodi se tvoja 
v o l j a ! " 

Kako lepa je bila Vanda v tem hipu in še lepša je bi la 
n j e n a duša . Z d o p a d a n j e m je zrl na n jo Vsemogočni . Ko 
pa je n j e n angel spet zapros i l za njo, j e meni l dob ro tno : 

" N e še, ne mudi se še. Rad vidim j u n a š t v o p lemeni t ih 
s rc in v n j ih čisto l jubezen . . ." 

* sic * 
Pozno se je v rn i la V a n d a iz gozda . Ko je pr iš la v 

svojo sobo, je opazi la t e le fonsk i a p a r a t . Mogoče jo je Dra-
go že k l i c a l ? Ne, danes je preveč u t r u j e n a . P r ip rav i la 
je pos te l jo za počitek in se s lekla . Ravno je hote la ugasn i t i 
luč, ko s e je oglasi l te lefon. Vzela j e s luša lo in s e ogla-
s i l a : 

"S i ti, D r a g o ? K a j ž e l i š ? " 
"S i v e n d a r t a m ? Klical s em že p re j , pa se nisi ogla-

si la . Misli l sem, da apa ra t ne d e l u j e . " 
" N i s e m bila tu . Šla sem malo ven v ča robni večerni 

m i r . " 
" S a n j a r i t ? " 
" T u d i ! " 
" O m e n i ? " 

" N e vem." Želel je, da bi rekla " d a , " bil j e nekoliko 
r azoča ran . 

" N e p r ideš nocoj k m e n i ? " 
" S e m že v nočni obleki ." 
"To je končno vseeno. S a j sva p r i j a t e l j a . " 
" R a v n o za to ! Tore j d rug ič . " 
" P o t e m lahko noč! N a j se ti k a j lepega s a n j a ! " 
" E n a k o ! Lahko noč, D r a g o ! " 
"Opros t i , k d a j v s t a j a š z j u t r a j ? " 
" Č e je l i p dan, ob pe t ih . " 
" I n g re š na sprehod v g o z d ? " 
" D a . " 
" T o r e j na sv iden je in še e n k r a t : lahko noč ! " 
" L a h k o n o č ! " 

* * * 

V a n d a je ves tno vrš i la svojo s lužbo. Bila je povsod, 
k j e r je bilo k a j dela. Drago jo je občudoval in jo tudi pred 
d rug imi imenoval svojo desno roko. Navadi l se je nan jo , 
da skoro ni mogel začeti , še m a n j pa končat i nobenega važ-
ne j š ega opravi la brez n j e . Sp reml j a l a ga je pri n jegovih 
v s a k d a n j i h pregledih , vedela je že nap re j , k a j bo rabil , vse 
je imela pr i roki . Pr i operac i jah , ki s icer niso bile pogo-
ste, a so venda r tu in tam pr i š le na dnevni red, je bila z ra -
ven. Tiho in nes l i šno se je g iba la ,da je skoro ni bilo opa-
ziti in venda r je bila vedno tam, k j e r jo je rabi l . Če je po-
t reboval kak in š t rumen t , mu ga je h i t ro poiskala in izročila. 
Tudi v p i sa rn i m u je pomaga la . Drago si je s icer očital, 
da jo izkor išča , a zgodilo se je, da jo je večkra t povabil , 
da mu je pomaga l a . 

Z na s t av l j en r i je bila p r i j a z n a , pa tudi s t roga . S t em 
je dosegla , da je v vsem zdravi l i šču vladal red in točnost . 
Razna m a j h n a n e s p o r a z u m l j e n j a in pr i tožbe m a n j važne 
vseb ine je reševa la s a m a in s t em p r i h r a n i l a mlademu pr i -
m a r i j u mnogo časa in s i tnost i . Kot nadzorn ica je imela 
dostop v vse p ros to re zdravi l i šča . Drago je ta dostop š e 
razš i r i l , ke r ji j e dal k l juče od svoj ih sob. Takoj prve dni 
je p r eu red i l a neka te re sobe, p redvsem svojo. Tudi Dragove 
sobe ji niso uga ja l e , žal i le so n j e n izvežban lepotni čut. Ka-
darkol i je v n jegovi odsotnost i p r i š la v n jegovo s t anovan je , 
je s p r e m e n i l a z d a j to, z d a j ono. N a pisalni mizi so vedno 
deh te le sveže cvetice. 

Rad se je vrača l Drago zečer v svoj dom. Že ob vs topu 
je čuti l , da je bila v sobi. Razni mal i p redmet i , ki j ih je 
zna la tako okusno razvrs t i t i med pohiš tvom in že s am dih 
sobe je bil o ž a r j e n z n j eno očaru jočo mil ino. 

Cve tke so m u pr ipovedovale , k j e je hodila, ko jih je 
t rga la . E n k r a t u m e t n o vzgo jene v r tne cvetice, zopet d ru -
gič cve t j e ze lenega gozda. In še n e k a j je opaz i l : Četudi je 
bilo cve t j e eno- ali večbarvno, n ikdar ni bilo rdeče. Spom-
nil se je svoj ih bel ih v r tn i c 

Zvečer jo je večkra t klical k sebi. Tu in t am je 
res p r i š la . Bilo je p r i j e tno ob tak ih večer ih . Sedela s t a 
ob mizi , na ka te r i j e v s a m o v a r j u vrel ča j in se razgovar -
ja la . 

Bi la je tako vzvišena v vlogi gospodin je , da je često 
stopil k n j e j in jo pol jubi l . N a s m e h n i l a se mu je, a os ta la 
je m i r n a in z b r a n a . Ko bi s lut i l , koliko bolesti je povzročil v 
n j e j n j egov p o l j u b ! A ni sluti l , ni vede l ! Nikdar je niso 
p r e m a g a l a čuvstva , h r a b r o s e je bo jeva la s svoj im s rcem. 

Drago si je večkra t skoro želel, da bi se mu spet en-
kra t v rg la v objem, kakor t ak ra t v t ist i gorski samot i , da bi 
jo po tem mogel tolažit i , toda V a n d a je bi la m i r n a — in če 
je bil on p rečuvs tven , — je n e k a j večerov z a m a n prosi l za 
n j e n obisk. (Dal je p r ihodn j i č ) 



Vsebina pesmic v pesmarici 
"Zapojmo" Knjižica stane 40 
centov. Naročila se pošlje na 
"Zarja1135 E. 71st St., Cleve-
land, Ohio, in priloži znamke 
ali denar. 

PRVI DEL 
Adijo pa zdrava ostani! — Al' me 

boš ka j rada imela? 
Birt raj tengo piše. — Bledi mesec.— 

Bog je ustvaril žemljico. — Bog živi 
vse Slovenke! — Bom šel na planince. 
— Bratci veseli vsi. 

Čez tri gore, čez tri vode. — Čuk se 
je oženil. 

Dekle je po vodo šla. — Dekle, kdo 
bo tebe troštal. — Dekle na vrtu zele-
nem sedi. — Dete zatisni premile oči. 
— Delaj, delaj, dekle pušeljc. —Dober 
večer, ljubko dekle! — Dolenjska zdra-
vica. — Dve let' in pol sva se midva 
ljubila. 

En hribček bom kupil. — Ena ptička 
mi poje. 

Fant je marširajo. — Fant je po polj' 
gredo. 

Glejte, že sonce zahaja. — Gor čez 
jezero. — Goreči ogenj. — Gozdič je 
že zelen —. Gremo na Štajersko. 

Hej Slovenci! 
Imel sem ptičico. 
Jaz bi rad rdečih rož. — Jaz pa 

pojdem na Gorenjsko. — Jaz sem 
Kranjčičev Jurij . — Je pa davi slanca 
padla. 

Kadar boš ti vandrat šel. — Ka j ne 
bila bi vesela! — Kaj boš za mano ho-
dil? — K a j pa ti pobič? — K a j so to 
za eni fant je? — K a j ti je, deklica? — 
Kak' ribcam dobro gre. — Kako bom 
ljubila. — Kje so moje rožice. — Kme-
tič vesel na svetu živi! — Ko bi jaz 
vedela? — Ko dan se zaznava. — Kol'-
kor kapljic, tol'ko let. — Koline. — 
Ko ptičica sem pevala. — Ko ptičica 
na tuje gre. — Ko so fant je proti vasi 
šli — Ko študent na rajžo gre. 

Lahko noč! — Lani sem možila se.— 
Le nocoj še. luna mila. — Le enkrat 
bi videl, kak' sonce gor gre. — Lepo 
mi poje črni kos. — Ljubc'ca moja, oj 
kod si snoč' hodila. — Ljubca povej, 

povej! — Lepa naša domovina. — Lju-
bezen do domovine. — Lovska. — Lo-
čitev. — Luna sije, klad'vo bije. 

Mati pokliče, pridne dekliče. — Ma-
ti ziblje, lepo poje. — Moja dekle je 
še mlada. — Moj fantič je na Tirolsko 
vandral. — Moja kosa je križavna. — 
Moj očka so mi rekli. 

Najlepša je mladost. — Na Gorenj-
skem je fletno. — Na klopci sva sedela. 
— Na planincah sončice sije. — Na 
tuj ih tleh. — Na vrtu. — Nesrečni lo-
vec. — Ne bom se možila. — Nocoj pa, 
oh nocoj. 

Odhod. — Odkod si, dekle, ti doma. 
— Odpiraj, dekle, kamrico! — Oglar je 
čeden fant. — Oj dekle, kaj s' tak' 
žalostna. — Oj ta vojaški boben. — Oj 
tam za goro. — O j vinček moj. — Otok 
bleški. — O, tožna domovina. 

Planinska. — Pojte, pojte, drobne 
ptičke. — Po gorah grmi in se bliska. 
— Po jezeru. — Po polju že rož'ce cve-
tejo. — Pod mojim okencem. — Posve-
titev domovini. — Pozdrav! — Pozimi 
pa rožice ne cveto — Prevzetna. — 
Prišla bo pomlad. — Ptiček prav ma j -
hen je. — Ptički po zraku letajo. 

Rasti, rasti, rožmarin. — Rasti, ro-
žica. — Regiment po cesti gre. — Rib-
niška. — Roža, — Rože je na vrtu ple-
la. — Rožic ne bom trgala. — Rožma-
rin se je posušil. 

Se davno mrači. — Sem fantič z ze-
lenega Štajerja. — Serenada. — Sem 
mislil snoč' v vas iti. — Sijaj, sijaj, 
sončece. — Sinoči je pela. — Sinoči 
sem na vasi bil. — Sirota — Sirota jaz 
okrog blodim. — Slovenski fant je . — 
Slišala sem ptičko pet'. — Slovenec 
sem! — Slovenska deklica. — Sloven-
sko dekle. — Slovo. — Soča voda je 
šumela. — Solnce čez hribček gre. — 
Stoji, stoji Ljubljanca. — Svarilo. — 
Škrjanček poje žvrgoli. 

Tam gori za našo vasjo. — Tam na 
vrtni gredi. — Terezinka zgodaj vstala. 
— Trije kovači. 

Uspavanka. 
V nedeljo zjutraj vstala bom. — Ve-

seli bodimo. — Vetrček po zraku gre.— 
Visoka je gora. — Vsi so prihajali. 

Žabja svatba. — Žalosten glas zvo-
nov. — Že dolgo nismo pili ga. 

Zeleni gozd je lovčev raj . — Zvedel 
sem nekaj novega. — Zvonikarjeva. 

DRUGI DEL 
Angelovo češčenje. — Blagor mu, ki 

se spočije. — Glasno zapojmo. — Lepa 
si roža Marija. — Odpevanje pri litani-
jah. — Pokojni sestri v slovo. — Vi-
gred. — Zahvalna pesem. 

V drugi založbi, katera je 
zdaj na trgu, je 20 pesmic več 
kot v prvi in te so: 

Moja domovina (My Country 
'Tis of Thee), katero je iz an-
gleščine prevedel Mr. Ivan Zu-
pan. 

Slovenska pesem—Zložil Mr. 
Ivan Zupan. 

Ah, ni li žemljica krasna? 
Ko pridem skozi log. 
Kje je moj mili dom? j 
Nebo je čisto jasno. 
Povej mi dekle. 
Ptička je zaprta b'la. 
Oj Rožmarin. 
O j večer je že—Zložil in 

uglasbil Mr. Ivan Zorman. 
Tam za goro zvezda sveti. 
Ura devet odbije. 
Zakaj me ne ljubiš? 
Zabučale gore. 
Zelena Pomlad. 
Z javora je padel list. 
Rožni venec—The Rosary,— 

Prevedel iz angleščine Mr. Ivan 
Zupan. 

Marija Nazarska (V Savinj-
ski dolini). 

Štiri nadaljni napevi pri lita-
nijah. 

JPJ&JmJKrJKVJKrJ» 
Za simpatično postrežbo se obrnite na 

ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, INC. 
6016 St. Clair Avenue Cleveland. Ohio. 

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD 
Invalid Car Service. Postrežba noč in dan. 
Avtomobile za vse prilike. Tel. ENdicott 3113 

IMPORTANT NOTICE 
Families receiving more than one issue of "Zarja" are 

tindly requested to sign the release below, giving name and 
address of members to be taken off the mailing list. This la 
tvar time and we should save wherever possible.| Mail tha 
release to: "Zarja" Office, 1135 East 71 St, Cleveland, Ohio. 

IZJAVA ČLANICE 
(Ko podpišete, pošljite takoj na uredništvo Zarje, 1135 East 71st St., Cleveland, Ohio) 

Jaz, članica podružnice št SŽZ 
v dovoljujem, da se do nadaljnega obve-
stila ne pošilja "Zarje" sledečim članom v naši družini, ker je prav, da v vojnih časih 
hranimo, kjer nam je mogoče: 

Naslov Mesto in država 

Podpis članice 
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"Ameriška 

Domovina 

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH 
• 

Največja jugoslovanska unijska 

tiskarna v Ameriki 
• 

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 

dela po jako zmernih cenah 

6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Tel.: HEnderson 0628. 

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE 
go to 

B U KOV NI K STUDIO 
762 E. 185th St. Phone IVanhoe 1166 

CLEVELAND. OHIO 
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ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele ln žalostne dneve 

Nad 40 let že obratujemo naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To Je doka« 
da je podjetje iz — naroda za narod. 

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjetja; 
prihranili si boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo. 

Glavna prodajalna; 6019 St. Cbdr Ave. 
TeL: HEnderson 8088 

Podružnica: 15303 Waterloo Ed. 
TeL: KEnmore 1235 

Pogrebni zavod: 1018 B. 62nd Si. 
TeL: HEnderson 2688 
CLEVELAND, OHIO 
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Personal Loans 

Pridite in povejte nam o vaših potrebah. 
Ni treba, da bi bili vlagatelj. 

THE NORTH AMERICAN 
BANK COMPANY 
6131 St. Clair Ave. 
15601 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 

BOLEZEN . . NESREČA . . SMRT 
so tri težke skrbi, ki se jih ne more nihče 

ubraniti. Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak 
prizadet. Če hočeš dobro sebi ln svojim 

dragim, pristopi v 

KRANJSKO-SLOVENSKO 
KATOLIŠKO JEDNOTO 

Najstarejša slovenska podporna 
organizacija v Ameriki 

Članstvo 38,500 Premoženje: $5,100,000.00 
Sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod 

svoje okrilje. 
Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
tajnike ah tajnice krajevnih društev 
KSK J ali pa pišite na: 

G L A V N I U R A D 
351-353 N. Chicago Street, Joliet, lil. 
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Na razpolago za financiranje nakupa ^ 

) avtomobila 

) gospodarskih predmetov 

Za: 
D družinske in hišne potrebščine 
P popravo posestva 
) plačilo zavarovalninske premije 
) poravnavo računov 

To je nekaj tipičnih namenov— 
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